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PREFACE. 


There aretwo reasons for the preparation of this book: first, because 
I believe that the best way to study Latin Composition is in connection 
with the authors read; and, second, because of the fact that the require- 
ments for admission to the majority of our colleges now include the writ- 
ing of connected sentences from the works read in preparation. 

It has long been evident to me that this branch of study was unwisely 
divorced from its legitimate companion branch, the reading of Latin au- 
thors; and this manual is the result of an attempt to bring together what 
should never have been kept separate. I am aware that the attempt has 
been made before with more or less of success; but no work that I had 
examined approached my ideal until the appearance about a year ago of 
the book for beginners, ‘“Bellum Helvetium.” The practical character of 
the plan of that work has been proved by the tests of the class-room; and 
I have endeavored in the following pages to carry the method still further, 
hoping that by its use the student will become more familiar with Latin 
constructions, and will better understand and appreciate the works read. 
As Caesar is usually the first author read in Academies and Preparatory 
Schools, and, as the first four Books only are read in most institutions, 
the exercises of this work are based upon those Books, 

In each “Pensum” the student is referred to a few grammatical prin- 
ciples taken from those found in the text which is used as the basis of the 
“Pensum,” and in this, the natural way, it is believed that he may become 
master of the ordinary rules of syntax, and of constructions and idioms. 
The changes are rung upon the constructions found in the Latin text, the 
desire being to present the same constructions in various combinations; 
and, when the class has finished these exercises, its members should 
haye a good understanding of the contents of the chapters upon which the 
exercises are founded. 
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4 PREFACE. 


To the many kind friends who have given me words of encourage- 
ment and helpful suggestion, I am greatly indebted. I wish here especial- 
ly to thank the scholarly*authors of “Bellum Helvetium” for permission 
to use so much of their admirable plan as seemed desirable, and also for 
assistance afforded from time to time during the preparation of the manu 
scripts and the passage of the work through the press. 

I shall be grateful at any time hereafter for any suggestior or cor- 
rection from those engaged in this department or in kindred departments 
of instruction. 

J. D. 8. Riaas. 


GRANVILLE, Onto, August 1, 1890. 


PREFACE TO THE REVISED EDITION. 


Because the necessity of making new plates for this book has arisen 
the opportunity to revise it has been embraced. Mr. Geo. H. Rockwood, 
Classical Teacher in the West Division High School of Chicago, has done 
the chief part of this work of revision, and has made numerous sugges- 
tions, which will, I hope, add to the value of the book and meet the ap- 
proval of its many friends. The grading of the first lessons, the “Exem- 
pla Latina,” preceding the “Pensa” of Book I., and the additional Notes, 
are features to which I wish to call especial attention. 

dio IDS Sh Ep 
Granville, Ohio. Sept. 1. 1898. . 


TO TEACHERS. 


It is assumed at the outset that the student, from hisstudy 
in the beginner’s book, is thoroughly familiar with the forms 
of declension, comparison, and conjugation, and has had con- 
siderable practice in turning English into Latin. 

As a preliminary exercise, the Latin of each chapter upon 
which these sentences are based should be translated literally 
and idiomatically, so that the spirit of it shall be thoroughly 
understood. Peculiarities of construction should be careful. 
ly noted, and the meaning of each word in the chapter mas- 
tered. When this is done, the class is prepared to enter upon 
the special work of the “Pensum.” 

Many of the grammatical principles referred to and illus- 
trated are already familiar to the student, but all are import- 
ant and should be carefully prepared. In the “Pensa” based 
upon Book I., illustrations of these principles are given from 
the text. If the teacher wishes to do so, he can point out to 
the class such illustrations from the subsequent lessons. I 
have found, however, that the searching of them by the stu- 
dent is very profitable, and suggest that this work be made a 
part of each lesson. The questions under “Latine Responde” 
can almost all be answered in Caesar’s own language. 

Special reference is occasionally made to grammatical prin- 
ciples studied in former lessons, but it is suggested that the 
teacher frequently and repeatedly call attention to applica- 
tions of rules previously learned. 

The sentences based upon each chapter are grouped to- 
gether, so that the teacher can, according to his judgment, 
take them by themselves as a review exercise for each day, or 
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devote one day to a “Pensum” after all the chapters repre- 
sented in it have been studied. 

As these lessons are based directly upon the Latin text, a 
special vocabulary has been thought unnecessary. When 
new words are used, or need to be used, they are indicated in 
foot-notes. In order, however, to assist pupils in answering 
such questions as “In qua constructione est nomen populi?” 
or “In quo casu,” “in quo tempore,” “in qua coniugatione,” 
etc., a Glossary is furnished at the end of the book. 
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REFERENCES AND EXPLANATIONS. 


The grammatical references are to the Latin Grammars of 
Allen & Greenough (A.), Harkness (H.), Andrews & Stoddard, 
revised by Preble (P.), Gildersleeve (G.), and Bennett (B.). 

The punctuation after the grammatical references indicates 
what parts of the reference are to be read; e.g. A. 248 ¢ 1; 
indicates that only the sub-head 1 under ¢ of section 248 is 
of importance; H. 385, I. and II; indicates that section 385 
and the sub-heads I and IT are to be read. 

In the Latin words used the quantity of all long vowels is 
marked thus: 0; short vowels are unmarked. 

If a reference number is placed after a word (e. g:, where‘), 
the note applies to that word onlv; if before a word, it applies 
to the expression which that word introduces, 


LNG eS ENUM 


LIBER I. 
PENSUM PRIMUM. 


CapiTa I.—IYV. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Ablative of Specification: A. 253; H. 424; B, 226. G. 398. 

B. Ablative of Means: A. 248 ¢ 1; H. 420; B. 218. G. 403. 

C. Subjunctive of Purpose: A. 317 1; H. 497 II; B. 282. G. 545 1, 
and 546. 

D. Dative with Special Verbs: A. 227; H.385,I. and II; B. 187 II a. 
G. 345. 


EXEMPLA LATINA STUDE. 
A. Hitomnes lingua inter se differunt. 
B. (a). Undique loci natura Helvetir continentur. 
(b). Continetur Garumna flumine. 
C. Cwitate persuasit ut de finibus suis exirent. 
D. In eo itinere persuadet Castico. 


LATINE LOQUERE. 


1. 1. Gaul was divided into three parts. 2. These parts 
differed ‘from one another in laws. 3. The Helvetians sur- 
passed ‘the rest of the Gauls in bravery. 4. They were near- 
est the Germans. 5. 'Veryseldom. 6. Gaul is bounded by 
the Ocean. 


{Find idioms for “from one another,” “the rest of,” “very seldom.” 


10 IN LATINUM. 


2. 1. Orgetorix was very rich. 2. He madea league of 
the nobility. 3. He persuaded the state’ ‘to go forth with 


all its resources. 


brought war upon their neighbors. 
6. The Rhine is a *very deep 


annoyed by these things. 
river. 


4, The result was *that the Helvetians 


5. They were greatly 


3. 1. They were ‘thoroughly aroused by the influence of 


Orgetorix. 


2. ‘They sowed as much land as_ possible. 


3. Peace was established with the neighboring states. 4. °For 


the purpose of accomplishing these things. 
doubt that the Helvetians are” very powerful. 


5» ’There is no 
6. The states 


"exchanged an oath-bound pledge. 
4. 1. Orgetorix was compelled to plead his case under ar- 


rest. 
his retainers. 
®by force of arms. 


2. He was not burned. 3. He saved himself through 
4, The state attempted to maintain its right 
5. Orgetorix died. 
think he* "committed suicide. 


6. The Helvetians 


LATINE SCRIBE. 


I. Gaul as a whole was bounded by the Rhine and 


Rhone rivers, the Pyrenees mountains, and™ the Ocean. 


The 


peoples" who inhabited it differed from one another in lan- 


euage. 


2. The Helvetians were hemmed in on every side by high 
mountains and broad rivers; “for this reason they “could not- 


°Translate by superlative. 

%ef.exemplum, D. tcf. exemplum CO. 

5His rebus fiébat. 

Sef. ut et minus late vagarentur. 

‘Notice the force of per in permoti. 

Sef. sementes quam maximas. 

*Find the phrase in the text. No- 
tice this, a second way of express- 
ing purpose. Watch for others. 

Non est dubium quin. 

NNot the imperfect as in the text. 

“Do not try to translate these 


words. Find an idiom. 


Barmis. MA ccusative—sub ject 
of the infinitive to follow. 

Bef. quin... consciverit. 

Omit; or express both here and 
before “the Pyrenees.” ef. lingua, 
imstitutis, legibus. 

“eentés (tribes). 

Bef. Qua dé causa (Ch, 1.) and his 
rebus. 


possum and Infinitive, 
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wander widely. 

3. Orgetorix prevailed upon two men—Casticus, whose 
father had been called friend by” the Senate, and Dumnorix, 
to whom “he married his” daughter—to seize the royal power 
in their “states. ; 

4. Orgetorix gathered together men from all quarters “to 
the number of ten thousand. Through these he saved him-. 
self *from pleading his case. 


LATINE RESPONDE. 


1. 1. In quot” partés Gallia divisa est? 2. Qui inam 
partem incolunt? 38. Qui fortissimi sunt? 4. Qudmodo” 
Helvétii praecédunt? 

2. 1. Quis conitrationem fécit? 2. Fuitne Orgetorix 
Helvétius? 38. Qudmodo Helvétii continentur? 4. Qui 
locus provinciam nostram ab Helvétiis dividit? 

3. 1. Quid Helvétii facere constituérunt? 2. Cum qui- 
bus civitatibus pacem confirmavérunt? 38. Cui persuasit Or- 
getorix? 4. Cuius frater erat Dumnorix? 

4. 1. Quot hominés in Orgetorigis familia erant? 2. Cur® 
eos condixit? 38. Quis mortuus est? 4. Quae erat suspicid? 
20Why use the preposition? Seorum. 2*Notice the use of ad 
lef. in matrimonium dat. in the text. 


2suus. The word used must turn | *That he should not plead. 
the thought back to Orgetorix. 6how many? 21 How? 8 Why? 
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PENSUM SECUNDUM. 
Capita V.—VIII. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 
A. Ablative with certain Deponents: A. 249; H. 421, 1; B. 218 1.G,. 405. 
B. Ablative of Quality: A. 251; H. 419 II; B. 224. G. 402. 
C. Ablative of Time: A. 256; H. 429; B. 230, 231. G. 392. 
D. Temporal Clauses with cum: A. 325; H. 521, 1. and II;B. 2881 A, 
B, 289.G. 582 and 586. 


EXEMPLA LATINA STUDE. 
A. Persuadent finitimis uti eodemusi consilio una cum its proficiscantur. 
B. Allobrogibus sese persuasuros, quod nondum bono animod in populum 
Romanum viderentur existimabant. 
C. Diem dicunt, qua dié ad ripam Rhodani omnes conveniant. 
D. (a). Cum Germanis contendunt, cum suis finibus eos prohibent. (1) * 
(b). Caesart cum id nuntiatum esset, maturat ab urbe proficisci. 


LATINE LOQUERE. 


5. 1. The Helvetians emigrated.’ 2. They were ready *to 
undergo all perils. 38. They persuaded their neighbors “to 
adopt the same plan. 4. The Boii lived across the Rhine 
5. Hach one carried from* home provisions *for four months. 
6. The hope of return home® was taken away. 

6. 1. One route was narrow and difficult. 2. A ‘very high 
mountain overhangs it. 3. Geneva wasa walled town. 4. All 
were not "well disposed toward" the Roman people. 5. On" 


lof, ut e finibus suis exeant. SA ccusative. 

“ad omnia pericula subeunda. Use the superlative. 

3ef. exemplum A. ‘Omit. 8Dative. Why? 

®Not the dative case. ef. exemplum B. ine NOQmit. 


*All examples not drawn from the chapters included in the given Pensum are re- 
ferred to the chapter from which they are taken. 
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that day they gathered at the bank of the Rhone. 6. "This 
event happened in the consulship of Piso and Gabinius. 

7. 1. Caesar set out from™ Rome. 2. He came "into the 
vicinity of Geneva. 3. The Helvetians learned” of his com- 
ing. 4. “They intended to march through the province. 
5. Men of unfriendly spirit will not refrain from wrong-doing. 
6. He thought" concession should not be made. 

8. 1. Caesar says he extended the wall about® twelve 
miles. 2. "When this work was finished he fortified redoubts. 
3. They attempted to cross “against his will. 4. The Helve- 
tians “were disappointed of their hope. 5. Some attempted 
to break through by night. 6. They were beaten back by 
weapons. 


LATINE SCRIBE. 


5. The Helvetians resolved” to burn all their walled towns 
and three hundred villages and to unite with themselves as 
confederates all their neighbors. 

6. There were two routes by which they could emigrate, 
one through the Sequani, the other through the Roman proy- 
ince. They thought the Romans were not favorably disposed 
toward them; nevertheless” they resolved to assemble at the 
bank of the Rhone on the twenty-eighth of March. 

7. Caesar was “at Rome when he was informed that men 
of hostile spirit were marching through the province. He 
thought “he ought not to allow this. The Helvetians sent 
envoys, however,” to say” that they would take time “for de- 
liberation. 


lHaec résfiébat. 1BQmit. ef. se invito. lof, ea spe deiectt. 
Mad. What would Genavam with- | “constituo. 

out ad mean? 2autem—not the first word of its 
bef. certiores facti sunt. clause. 
ef, sibi esse in animo. 4Tocative. 
Nef. concedendum non putabat. sibi id concédendum (esse.) 
18ef, ad duodecim. ef, qui dicerent. 27N ot the dative. 


Translate in two ways. 
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8. “After Caesar had constructed a wall and a ditch, he 
posted garrisons “here and there “for the purpose of showing 
that he would prevent the Helvetians by force if they should 
attempt” to cross the river. 


LATINE RESPONDE. 


5. 1. Quid Helvétii facere conati sunt? 2. Quot oppida 
Helvétii habébant? 38. Nonne” spés sublata est? 4. Quod 
consilid tsi sunt? 

6. 1. Quot itinera erant? 2. Ubi inum iter erat? 3. Ubi 
alterum iter erat? 4. Quod oppidum proximum Helvétio- 
rum finibus erat? 

7. 1. Quid Caesari nintiatum est? 2. Quae Caesar fé- 
eit? 3. Qui ndndum bond animé in populum Romanum vid- 
ébantur? 4. Dé ciius adventt Helvétii certidres facti sunt? 

8. 1. Quid ea legione, quam sécum habébat, Caesar fécit? 
2. Castellane commiunit? 3. Nonne Helvétii, Caesare invits, 
transire conati sunt? 4. Num sé vim facere negavérunt? 

Sef. disponit. X%Tmperfect Subjunctive. 
*ut with Subjunctive. What other | %A. 210 a, c;H. 351 1, N. 1, 2, and 3. 

translations? P. 574, 575, 576; G. 456, 457, 458. 
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PENSUM TERTIUM. 
Caprra. LX.==X Tit. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


Supine in -um: A. 302; H. 546; B. 3401. G. 436. 

Infinitive as Subject: A. 270; H. 538; B. 327. G. 423. 

Infinitive as Object: A. 272; H. 5385 I.—IV; B. 328. G. 527. 

Ablative Absolute: A. 255; H. 431; B. 227. G. 408 and 409. 
Subjunctive of Result: A. 3191; H. 50011; B. 284. G.553, et seq. 


HUW D> 


EXEMPLA LATINA STUDE. 


Aedui legatos ad Caesarem mitlunt rogatum auxilium. 
Caesari renuntiatur Helvetiis esse in animo. 
Demonstrant sibi praeter agri solum nihil esse reliqut. 
Séquanis invitis, tre non poterant. 

Obsides uti inter sese dent perficit. 


HOQWP 


LATINE LOQUERE. 


9. 1. There! were only two routes’ out of Helvetia. 2. By 
one the Helvetians could not migrate *because Caesar was 
unwilling. 3. ‘By the intercession of Dumnorix they *gained 
the consent of the Sequani. 4. *If the Sequani were unwill- 
ing, the Helvetians could not persuade them by their own 
influence. 5. Dumnorix wished to have as many states as 
possible ‘under obligations. 6. He ‘married the daughter of 


Orgetorix. 
10. 1. It was reported to Caesar that® Helvetia was not 


-1Qmit. The Latin has no word for | ®obstrictas. 


the English expletive “there.” 7Observe the Latin idiom. 
ex. 8cf. Sequanis invitis. 8Not ut? What construction fol- 
‘ef. eo deprecatore. lows? 


Sef. a Sequanis impetrarent. 
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far from the land of the Sequani. 2. He knew it would be 
dangerous for the province *to have warlike neighbors. 
3. He placed Titus Labienus "in command of the camp. 
4, He himself hastened by forced marches into Italy. 5. The 
shortest route into Italy from Gaul was through the Alps. 
6. He came through from Ocelum “in seven days. 

11. 1. The Helvetians came "to devastate the fields of 
the Aedui. 2. The Aedui could not defend themselves 
and their possessions. 8. Their children Yought not to be 
led away into slavery. 4. Their towns “ought not to have 
been stormed. 5. Caesar concluded that “he ought not to delay. 


12. 1. Caesar could not decide *by looking at it in which 
direction the Saone flowed. 2. The Helvetians, he was in- 
formed, had led three-fourths of their forces across this river. 
3. One part, which had not yet crossed, was called the canton 
“of Tigurinus. 4. “By slaying a great number of the Tiguri- 
ni, Caesar avenged both” public and” private wrongs. 

13. 1. When this battle was finished a bridge was made 
over” the Saone. 2. Caesar’s army crossed. 38. The Helve- 
tians sent envoys “to treat with Caesar. 4. “If the Roman 
people make” peace with the Helvetians, they will go where 
Caesar “wishes.” 5. Remember your ancient valor. 


LATINE SCRIBE. 

9-10. The Helvetians sent envoys to Dumnorix that ‘at 
his request they might pass through the narrow defiles of the 
Sequani. Caesar “did not intend to march against® them, 
but he knew that all the Gauls were enemies to the Romans. 
For this reason he enrolled two legions, led out three from 
their winter quarters, and with these five undertook to oppose 


of. ut... haberet. Bboculis. Not the Genitive case; 
ef. ev munitiond .. . praefecit. Nominative in apposition. 

On the seventh day. MApblative absolute. Bet 7. ets 
Nef. A. or use an ut clause. Nba Fut. or Fut. pf. 


9A. 288 a; H. 537 1; P. 538; G. 246 | “Fut. pf. of. Helvetiis esse in 


Mon exspectandum sibi. [R.1. | in. [animo. 
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the Helvetians in their attempt.” 

11. Butalready the Helvetians had led their forces 
through the territory of the Sequani and were coming among 
the Aedui. These and other tribes” sent to Caesar to ask for 
help. They pointed out to him that “they had nothing left 
except their towns. This fact induced Caesar to carry the 
war into Helvetia. 

12. Hither by chance or by the design of the immortal 
gods the Helvetians who had killed Lucius Cassius the con- 
sul, were left on this side of the Saone river. Caesar over- 
took” and attacked them. He killed many and “caused the 
rest to flee and hide themselves in the forests. 

13. The Helvetians knew that Caesar had done in one 
day that which “had cost them the labor of twenty days; they, 
therefore,” sent envoys to him to say: “If you persist in fol- 
lowing us up with war, remember the former defeat of the 
Roman army.” 

LATINE RESPONDE. 

9. 1. Cur Helvétii per Séquanés ire non poterant? 2. Ad 
quem légatos mittunt? 38. Nonne Dumnorix Helvétiis erat 
amicus? 4. Cuius filiam Dumnorix in matrimonium dixerat? 

10. 1. Quid Caesari rentintiatum est? 2. Quid periculé- 
sum futiirum intellegébat? 3. Quem minitidni praefécit? 
4, Quot legidnés conscripsit? 

11. 1. Cur Aedui ad Caesarem misérunt? 2. Qui Cae- 
sarem certidrem fécérunt? 3. Quae Caesari Allobrogés dé- 
monstravérunt? 4. Quid statuit? 

12. 1. Qudmodo Arar fluit? 2. Qudmodo Helvéetii id 
transibant? 3. Quae exploratorés dixérunt? 

13. 1. Cir Caesar pontem in Arare faciendum cwravit? 
2. In quo bell6 dux fuerat Divicd? 


tof, hoc conatu, (Ch. 8.) rime confecerant. 
2oens. or, C. 2ief, ad eam | cf. “for this reason,” “on this ag- 
partem perventt. count,” etc. 


%ef, E. %f, diebus vigintt aeger- 


a 
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PENSUM QUARTUM. 
Capita XIV.—XVIII. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 
A. Indirect Discourse: A. 335, et seg.; H. 522, et seq.; B. 313, et seq. Ge 
651, et seq.; 
B. Indirect Question: A. 334; H. 529, I; B. 300. G. 469. 
C. Two Datives: A. 233 a; H. 390;B. 191 2.G. 350. 
D. Genitive with Special Verbs: A. 219; H. 406 II;B. 206, 1 & 2.G. 315. 


EXEMPLA LATINA STUDE. 
A. (a) Caesar ita respondit: sibi minus dubitationis dari. 
(b) Is ita cum Caesare agit: reminiscerétur veteris incommodi. (13) 
(c) Is ita cum Caesare agit: ne suae magnopere virtuti tribueret. 


B. Caesar equitatum omnem praemittit, qui videant, quas in partes hostes 
‘ter faciant. 

C. Equitatut quem auxilid Caesari Aedui miserant Dumnorix praeerat. 

D. Quod si veteris contumeéliae oblivisci vellet. 


LATINE LOQUERE. 

14. 1. Caesar forgets, has forgotten, will forget the recent 
wrongs’ of the Helvetians. 2. Caesar replies that he? forgets,’ 
has forgotten,’ will forget’ the recent wrongs. 3. Caesar re- 
plied that he was forgetting,’ had forgotten,* would forget? the 
recent wrongs. 4. Men are wont* to sorrow at a change of 
circumstances. 5. The gods sometimes grant prosperity to 
wicked’ men® 6, Although these things are so, yet I am will- 
ing to make peace with you.’ 7. The Helvetians do not wish 
‘to apologize to the Allobroges for the wrongs they have 
brought upon them.® 


lef. exemplum D. for case. 8Tense. A. 288; H. 537; P.538; G.530 

*sé. The subject of the Infinitive, |. ‘Tense. cf. consuesse. ’malus. 
referring back to the subject of | ®Put into indirect discourse after 
the principal verb, must not be Caesar dicit and Caesar dicit. 


omitted. Z lef, ‘Allobrogibus satisfaciant. 
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15. 1. I have collected® all the cavalry. 2. In what direc- 
tion are the enemy marching? 38. Caesar sends forward sol- 
diers "to see in what direction the enemy are marching. 4. 
Caesar sent forward soldiers to see in what direction the ene- 
my were marching. 5. A few “of the cavalry fell. 6. For 
ten days not more than "five or six miles each day intervened 
between the armies. 

16. 1. The grain was not ripe inthe fields. 2. @Not even 

fodder was at hand. 8. The Aeduans “kept putting off from 
day today. 4. The day was drawing near upon which grain 
must be measured out to the soldiers. 5. Liscus held the 
chief magistracy. 6. Caesar undertook the war “very largely 
because of Liscus’ entreaties. 

17. 1. Some of the people are more powerful than the 
magistrates. 2. They prevented the soldiers “from collecting 
grain. 3. °I have no doubt that Liscus thought the Romans 
would conquer’ the Helvetians. 4. What was being done in 
the camp? 5. Liscus disclosed what was being done. 6. I 
will keep silent as long as I can. 

X 18. 1. Caesar was unwilling to discuss these matters “in 
~ Dumnorix’s presence. 2. Caesar says Dumnorix was a man 
of great influence. 38. He ‘has bought up the revenues at a 
small price. 4. “When he bid nobody dared to bid against 
him. 5. He “had married his mother to a very influential 
man. 6. He “wished the Helvetians well. 7. An unfavorable 


Sef. coactum habebat. the text. What other form will 


°Not an Infinitive. What does ‘to translate “kept putting off?” 
see” express? M4Find a paraphrase in the text. 


lef, dé nostris. What other con- | cf. dubitare quin; or mihi non est 


structions are common? dubium quin. 
UN ot quinque. ef, nepabuli qui- | cf. pluribus praesentibus. 
dem. Notice the order; and the | Translate in two or more different 
consequent emphasis. A. 345 b; ways. i 
569 Til 2; P. 572 b; G. 681. Bef, nuptum...collocasse. 


BNotice the historical Infinitive in | “ef. favere... Helvétiis. 


20 IN LATINUM. 


cavalry engagement had taken place “a few days before. 8. - 
The Aeduans came “to the assistance of Caesar. 


LATINE SCRIBE. 

14. You are astonished that you have so long committed 
outrages with impunity. You forget the power of the Roman 
people. They will punish you for your guilt sometime. 

15. The Helvetians were elated by this battle, and began 
to provoke Caesar’s cavalry; but Caesar restrained his men 
from battle, and thought it sufficient for the present tomarch 
"so that he could see in what direction the enemy were going. 

16. Caesar was unable to use the grain which he had 
brought up the Saone in boats; he, therefore, kept demanding 
supplies of the Aeduans, and reproached them severely be- 


cause they did not assist him as” they had promised to do in 
the name of the state. 


17, Ihave been silent aslong as possible, but, influenced 
by your speech, I will disclose what I have hitherto kept se- 
cret. There are some men who report to the enemy ourplans 
and whatever is done in camp. By seditious and violent 
language they persuade the multitude to prefer the govern- 
ment of the Gauls to that of the Romans, and I cannot re- 
strain them. 

— 18. Dumnorix had the highest expectation of obtaining 
the sovereignty under the sway of the Helvetians because he 
“had married a wife from them. But *unless something 
should happen to the Romans he saw that his power would be 
weakened not only at home but also among other states. 


LATINE RESPONDE. 


14. 1. Quas rés Caesar memoria tenuit? 2. Quis non 


%A. 259 d; H. 4380; P. 559 (3), foot | cf. uxdrem habere and notes Pen 


note; G. 400 R 3. sum III. 
lef, exemplum C. cf. ita... fe- | ™cf. st quid accidat. A. 105 d; H. 
cerunt uti. 455, 1; P. 185 c; G. 302 R. 


*Relative pronoun—quod, 
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alictius inidriae sibi conscius fuit? 38. Num Caesar veteris 
contuméliae oblivisci vult? 4. Quomodo Divico Helvétids a 
maioribus suis institttos esse dixit? 

15. 1. Qué consilid Caesar suum equitaétum praemisit? 
2. Quot equitibus Helvétii magnam multitidinem prdpulé- 
runt? 3. Quot milites dé nostris cecidérunt? 

16. 1. Qua dé causa frimenta in agris matira non erant? 
2. Quos Caesar convocavit? 3. Quam potestatem Liscus in 
suds habuit? 4. Cur Caesar bellum in Helvétids suscépit? 

17. 1. Quid Liscus proponit? 2. Quorum imperia plébs 
praetulit? 38. Quare Liscus Caesari haec énintiavit? 

18. 1. Quem Caesar oratidne Lisci désignari sentiébat? 
2. Qui vir summa audacia erat? 3. Quapropter Dumnorix 
magna apud plébem gratiaerat? 4. Quibus Dumnorix favit? 
Car? 


22, IN LATINUM. 


PENSUM QUINTUM. 


Cxprns XX —— ot 
IN GRAMMATICIS Siu DE: 


A. Causal Clauses: A. 321, and 326; H. 516, I. and II., and 517; B. 285, 
286, 1, 2,3. G. 540, 541, 587. ; 
B. Temporal Clauses with priusquam: A. 327; H. 520, I. and II; B. 
291, 292.G. 576-579. 
C. Genitive with Adjectives: A. 218, a; H. 399, 1., 1, 2, 3; B. 204, 1. 
Gaola. 
Indirect Discourse and Indirect Questions (vide Pensum IY., A and B.) 
EXEMPLA LATINA STUDE. 
A. (a). Quod omnino biduum supererat, ret frumentariae prospicien- 
dum existimavit. 
(b). Helvetit, quod Romanos discedere a sé existimarent, nostrds 
msequir coeperunt. 
(c). Cum ad has suspiciones certissimae res accéderent, satis esse 
causae arbitrabatur. 
B. Itaque priusquam quicquam conarétur, Diviciacum ad se vocari 
tubet. 
C. Publius Considius, qui rei militaris peritissimus habebatur praemit- 
titur. 
LATINE LOQUERE. 

19. 1. Very well established facts were added to Caesar’s 
suspicions. 2. Caesar thought the Romans! had sufficient 
reason “for punishing Dumnorix. 3. One fact opposed these 
considerations, viz: *his knowledge of Diviciacus’ self re- 
straint. 4. I am afraid *I shall offend you. 5. And so be- 
fore [ attempt anything I will tell you ‘what was said ‘in my 
presence. 6. I have the fullest confidence °in you. 


1Dative of possessor. Sef. exemplum B. 
ef. quare... animadverteret. ‘Observe mood and tense. 
30mit. ef. quod... cognoverat. 8Ablative absolute construction. 


Sof. ne... offenderet. *Dative. 
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20. 1. “Do not decide too severely against my brother. 
2. I beg you" not to decide too severely. 3. No one feels 
more pain in consequence of this than Caesar. 4. A brother 
is influenced “by popular opinion. 5. Therefore it will hap- 
pen that “fraternal affection is weakened.“ 6. Before Divi- 
ciacus “finished his entreaty, he showed that Caesar’s favor 
was “worth so much that he would place Dumnorix under 
guard. 17. In the future I think brothers will shun suspi- 
cion. 

21. 1. Scouts informed Caesar that the enemy ‘were en- 
camping at the foot of the mountain. 2. The highest ridge 
was held by Publius Considius. 3. He was skilled in mili- 
tary science. 4. Caesar showed "what plan the enemy’ had. 
5. The praetor was sent forward about the second watch. 

22. 1. Caesar was not more than a mile and a half from 
the enemy’s camp. 2. Considius rode up at full speed. 
3. He was thoroughly frightened. 4. He declared that he 
recognized the Gallic decorations. 5. Late in the day he 
learned that he had reported “as seen what had not been 
seen. 6. He seized the mountain and awaited the enemy. 

23. 1. On the same day; on that day; at day break; late 
in the day; on the next day; the day before; a space of two 
days; at the customary interval: 2. A soldier thinks his 
commander” ought to provide for supplies. 3. They were 
annoying our men on the rear line. 4. They “flattered 
themselves that they had cut off the Romans from supplies. 

LATINE SCRIBE. 

19. Caesar ascertained that Dumnorix had led the Hel- 

vetians through the territory of the Sequani, not only with- 


104 269 a, 1, 2,3; H. 489. lef. finem orandifaciat. tanti. 
P. 529 a, b, c, d, e; G. 264 II. Nef, quid... sit. Bef, quod... pro 
NMake “you” the subject of the sub- viso. 
ordinate verb. 9A blative absolute construction. 
Left, exrstimatione commoverr. 2imperator. Dative of agent. 


Bef, amore fraterno. Mminuere. | ef. re frumentaria...confiderent, 
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out his order, but eyen without his knowledge. He sum- 
moned Diviciacus, and reminded him of what had been said 
by each one separately when he himself was present. 

20. Diviciacus wept and grasped the hand of Caesar. 
Said he, “I know these things are true, and my brother. has 
used me shamefully.” But if anything should befall him “at 
your hands, I fear the affections of all the Gauls would be 
turned from me.” 

21. Considius is regarded as very skillful in military af- 
fairs, and I shall send him forward with the scouts. I shall 
hasten to him in the fourth watch, and send before me Titus 
Labienus with all the cavalry. Itis my plan to ascend to 
the top of the mountain with two legions. 

22. Labienus had been commanded by Caesar not to be- 
gin battle unless he should see Considius and the cavalry 
near the enemy’s camp. Caesar found out afterwards from 
the prisoners that the Helvetians had known of neither his 
approach nor “that of Considius, but that Considius was re- 
fraining from battle “because he was panic stricken. 

% 23. On the next day Caesar thought that he would turn 
his course from the Helvetians and go to Bibracte, *because 
there remained in all two days before he must look out for 
supplies. 


LATINE RESPONDE. 


19. 1. Quid Caesar dé Diviciacd verébatur? 2. Quid ei 
ostendit? 3. Quid ab ed petivit? 4. Quantum fidei Caesar 
Valerio habébat? 

20. 1. Quid Diviciacus obsecrare coepit? 2. Quomodo 
Dumnorix opibus fratris isus erat? 8. Quanti gratia Divi- 
ciaci erat? 4. Cur Caesar Dumnorigis initiriam condénavit? 
of. paene ad perniciem suam. Use participle. 


of. a Caesare... accidisset. Indicative or Subjunctive? Why? 
*“That of;” omit. 
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21. 1. Qua dé causa Caesar exploratorés ad montem mi- 
sit? 2, Caius rei Considius peritissimus habébatur? 3. Quo 
itinere Caesar ad Labiénum contendit? 

22. 1. Qui summum montem tenébat? 2. Qucmodo 
Considius ad Caesarem accurrit? 38. Quae Caesar fécit? 

23. 1. Cir Caesar iter ab Helvétiis avertit? 2. Quae rés 
hostibus nintiata est? 3, Qui proelium pridié commisérunt? 


96 . IN LATINUM. 


PENSUM SEXTUM. 


Capita XXIV—XXIX. 


IN GRAMMATIC!IS STUDE. 
24. Sequence of Tenses: A. 285, 286; H. 491-493; B. 267. 


EXEMPLA LATINA STUDE. 


(a). Caesar equitatum, qui sustinéret hostiwm impetum, misit. a 

(b). Diutius cum sustinere nostrorum impetiis non pessent altert se in 
montem receperunt. 

(c). Obsides uti inter sese dent perficit. 

(d). Castella comminit, qud facilius prohibere possit. 

(e). Legatos ad Dumnorigem mittunt ut eo deprecatore a Sequanis 
impetrarent. 


x LATINE LOQUERE. 


24. 1. Caesar drew up a line of battle three deep ’to sus- 
tain the attack of the enemy. 2. He *commanded two legions 
to advance in close order. 3. The veterans filled the whole 
mountain. 4. The Helvetians formed a phalanx *to meet the 
first line of the Romans. 5. *Was the Roman cavalry driven 
back? - 

25. 1. Caesar removed the horses *that he might make 
the danger of soldier and commander equal. 2. He thus’ did 


TSequence of tenses is not a mere change the point of view in de- 
mechanical matter. It is simply veloping a thought, and hence the 
the natural and logical way of apparent exceptions to the law 
speaking. When the principal of sequence. 
event is located in any period of | ?Compare the text; find other ways 
time, the past for instance, a re- to express purpose. 
lated event is naturally alsolocat- | 'What completing construction fol- 
edin the past. Butin the Eng- lows a verb of commanding? ef. 
lish sentence “I said what I think,” muniri tussit and also utt conqui- 
the principal statement is past rerent imperavit (Ch_80.) 


and the subordinate present. The | *What answer is expected? 
Latin, in the same way, may | ®°qué facté. Think of some adverb. 
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away with all hope of flight. 3. The soldiers *attacked the 
phalanx with drawn swords. 4. The Gauls were greatly hin- 
dered’ in fighting because several of their shields were pierced 
through by a single blow of the Roman javelins. 5. They 
were not, therefore,® able to fight with sufficient ease. 6. Cae- 
sar’s lines “faced about and advanced in two divisions. 7. The 
Boii closed the enemy’s line of march? in order “to guard the 
rear, 

26. 1. A long and vigorous battle was fought. 2. One 
[party ] could not withstand the onset of the Romans; 3. the 
other retreated to the mountain. 4. The battle raged from 
one o’clock till evening. 5. Late at night there was an en- 
gagement about the baggage. 6. The enemy kept hurling 
their weapons against our men" as they were coming up. 
7. The march was "continuous throughout the night. 8. Let- 
ters were sent to the Lingones *not to aid the Helvetians. 


27. 1. When the Helvetians came up to Caesar on the 
march, they threw themselves at his feet. 2. They sued for 
peace with tears. 3. Caesar ordered them to await his arri- 
val in the place where they then were. 4. While hostages 
were being got together, about six thousand prisoners es- 
eaped.” 5. They supposed their flight was wholly unknown. 

28, 29. 1. To retreat; to face about; to advance; until late 
at night; at nightfall; a night intervening. 2. Caesar ordered 
the Germans to bring back the Helvetians. 3. He considered 
them in the light of enemies. 4. The Germans crossed the 
Rhine on account of the fertility of the soil in Gaul. 5. Cae- 
sar received the Boii “upon an equal footing with the Aedu- 


Sef. in eos impetum fecerunt. l0ef, novissimis praesidio erant. 

7Do not try to find a verb, “hin- | 'Notice how concisely this clause 
dered.” is expressed in the text. 

8ef, Ch. 19 for “therefore.” Think | "cf. nuliam partem itinere intermis- 
of other words. So. . 

Do not try to translate literally. | “fugio. Hof, in parem... recepe- 


Find an idiom in the text. runt. 


28 IN LATINUM. 


ans. 6, An estimate of the number of boys and old men was 
made. 7. The suni total was many thousand. 


LATINE SCRIBE. 


< 24. After the two legions and all the auxiliaries had been 
drawn up in line, he gave *orders to collect the baggage in 
one place. Forming” a phalanx he advanced to the van of 
the Helvetians. Meanwhile those who had been posted on the 
upper line, followed with all their private baggage. 

25. Since I could not fight to advantage with my left 
hand entangled, I threw away my shield and fought with my 
body exposed. Finally weakened with wounds I retreated, 
and betook myself to a mountain which was about a mile off. 
When I had reached the mountain and “my friends had 
come up, we renewed the battle and “resisted the enemy. 


26. Although they fought long and fiercely, no one could 
see the back of an enemy. When our men gained possession 
of the camp, the enemy marched into the country of the Lin- 
gones. Our men delayed three days *to bury the slain, but 
Caesar sent letters to the Lingones, saying, “Do not assist 
the Helvetians with grain or with anything else.” 


27. Ambassadors were sent to Caesar by the Helvetians. 
Hostages, arms and the deserters were demanded. One can- 
ton did not deliver up their arms, but, panic-stricken, left the 
camp, and found their way to the Rhine. 

28, 29. “After Caesar had received them in surrender, he 
‘commanded them to return to their territories, and to re- 
build the towns which had been set on fire by them. Since 
the Boii were known to be [men] of extraordinary valor, he 
granted to them [permission ] to cross into the territory of 
Gaul, and to be neighbors of the Roman province. 


18Do not use a present participle. quam... advertit (Ch. 24.) Find 
lAblativeabsolute. 1 !7Quwm clause. other ways of expressing this 
of, victis resisteret. ef. post- thought. 
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LATINE RESPONDE. 

“4 24. 1. Cur equitatum misit? 2. Qud in locé veteranas 
legionés instruxit? 38. Quos sarcinds minire iussit? 4. Qué- 
modo Helvétii secuti sunt? 

25. 1. Quid Gallis maégn6d impedimenté erat? 2. Cir Hel- 
vétil satis commodé pugnare non poterant? 38. Quandé pe- 
dem retulérunt? 4. Quomodo Romani signa intulérunt? 

26. 1. Quamdit ad impedimenta pignatum est? 2. Non- 
ne in nostros venientés téla coniciébant? 3. Num duo é fi- 
liis Orgetorigis capti sunt? 4. Quas litteras ad Lingonés 
Caesar misit? 

27. 1. Cur Helvétii ad Caesarem légatds misérunt? 
2. Quid Caesar eds facere iussit? 38. Quare Verbigéni suam 
fugam occultari posse existimavérunt? 4. Quo contendérunt? 

28. 1. Quo Caesar Helvétidos reverti iussit? 2. Cur id fé- 

. eit? 3. Quapropter Helvétium agrum vacare noluit? 


30 IN LATINUM. : 


PENSUM SEPTIMUM. 
*OCAPITA XXX, XXXI. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Concessive Clauses: A. 313, a-h; H. 515 I-III; B. 309, 1-5. G. 605- 
610. 

B. Accusative cf Limit: A. 258, and b; H. 380, I, and II; B. 181, 1, 2. 
G. 342, R. 2. 


LATINE LOQUERE. 


30. 1. Did the leading men of the state come 'to Rome tc 
congratulate Caesar? 2. ’By no means; he was in Gaul, *in- 
flicting punishment upon the Helvetians. 3. The Gauls were 
aware this had happened ‘advantageously to the state. 4. °It 
grew out of the old time wrongs of the Helvetians ‘against 
the Roman people. 5. Why did the Helvetians leave their 
homes? 6. Who brought war upon Gaul? 7. They selected 
an abiding place out of a wide choice. 8. It was the most 
fruitful part of all Gaul. 9. The rest of the states were re- 
garded as tributary. 10. With the consent of all I ask per- 
mission to do this. 11. They ordain by an oath with each 
other that no one shall disclose the proceedings. 

Sl. 1. ‘Permission is given the ambassadors to discuss 
matters pertaining to their safety with Caesar. 2. They 
“earnestly desire that what they shall say shall not be dis- 


lef. se Romam... venisse. ‘accidit pro. Objective genitive. 
“non minimé. 3cf. ab his...re- | ‘ef. petierunt...liceret; also ea re 
petisset; also de omnibus...su- permissa. 
mat. (Ch. 81.) Sef. de suad...licéret. %ef. id con- 
4ef. ex usu terrae Galliae tendere et laborare. 


*From this point on the evemf/a are omitted. The pupil should be required to 
collect exemP/a for himself. 


ve 
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closed. 3. If this should happen, they would be put to the 
greatest torture. 4. They obtain what they wish. 5. The 
leadership of one of the two factions was held by the Aedu- 
ans. 6. These factions “had struggled violently with each 
other formany years. 7. “Although barbarians are attached 
to their own fields, yet they will repeatedly contend with 
their neighbors. 8. "Although the Aeduans had _ been 
crushed by many disasters, yet they were the most powerful 
[people ]in Gaul. 9. They did not refuse “tobe under the 
sway of the Romans. 10. Diviciacus had fled to” the city of 
Rome.* 11. A worse thing had befallen the victors. 12. ‘Al- 
though the king of the Germans had settled in Gaul, he had 
seized only” a third part of the land. 13. He will visit all 
sorts of torments on the Gauls. 14. The Gauls do not doubt 
that *he will inflict very severe punishment upon them. 
15. They will experience whatever fortune may befall them. 
16. Can Caesar prevent Ariovistus "from leading a greater 
multitude across the Rhine? 


LATINE SCRIBE. 


30. 1. “The Helvetian war was finished. The leading 
men congratulated Caesar. They said this war had been no 
less advantageous to Gaul than to the Roman people. "For 
although the Helvetians had left their homes to gain posses- 
sion of all Gaul, they had not been permitted to do this be- 
cause Caesar had brought war upon them. 2. Let us pro- 
claim a council for a certain day. For “we have some things 


cf. cum tantopere...contenderent. 
Nef. tametsi...repetisset. (Ch. 30.) 


in long and involved sentences 
are more common than in Eng- 


eAwooieess He 505, 01, 1,2. P. 493 
(2); G. 548, 549. 
BUse a preposition. 

tive. Appositive. 
Omit. UT ranslate this whole 
@Xercise as one sentence. In Lat- 


1tN ot a geni- 


lish. 

Make this sentence a part of the 
indirect discourse. 

18This sentence is the reason for tha 
preceding; connected by quod. 
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which we wish to ask from the envoys. But let no one dis 
close the procéedings "unless it shall have been so directed 
by common authority. 

31. 1. All the ambassadors prostrated themselves at Cae- 
sar’s feet. Diviciacus acted as spokesman. He declared. 
*that the Germans had crossed the Rhine for pay; that now, 
Nalthough the Aeduans had been compelled to give hostages, 
he would not be bound by oath, but would flee to the senate” 
at Rome to implore aid. 2. The rude, passionate, and hasty 
Ariovistus had settled in Gaul. The Gauls could not endure 
his sway. If there should be no help at Caesar’s hands, they 
would migrate and seek another abiding place far from the 
Germans. 3. If these things are disclosed to Ariovistus, he 
will inflict the most severe punishment upon those hostages 
who are “in his possession; but Caesar is able by his author- 
ity to protect the people of Gaul from the outrages of Ario- 
vistus, and to prevent a greater number of Germans from 
settling in Gaul. 


LATINE RESPONDE. 


30. 1. Quaré principés Galliae ad Caesarem vénérunt? 
2. Quaré Caesar ab Helvétiis poenas belld repetiverat? 3. 
Quo consilid Helvetii domés suas reliquerant? 4. Qualem 
locum domicilid délégerant? 5. Ctr commine concilium 
Gallorum itreitirando inter sé sanxit? 

31. 1. Quisé Caesari ad pedés proiécérunt? 2. Cir 
Galli, né ea, quae concilid dixissent, @nuntiarentur, labora- 
verunt? 98. Qui principatis factionum dudérum Galliae ten- 
uérunt? 4. Nonne Diviciacus dixit quam multi Germani in 
Gallia essent? 5. Qudos Aedui amiserunt? 6. Qui non re- 
cusaverunt quo minus imperid Germanorum essent? 7. Car 
Diviciacus Romam ad senatum auxilium postulatum vénerat? 
Wof. nist quibus .. « esset. in the preceding. 


*Make this sentence indirect dis- | 2‘to Rome to the Senate, 
course after the verb of saying | “ef. apud ewm. 
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PENSUM OCTAVUM. 
CApITAD XX XTX xX X V. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Conditional Clauses: A. 304, et seq.; H. 507-513; —_B. 301, et seq. 
G. 596-599. 


LATINE LOQUERE. 


32. 1. 'If they are doing this, they make no reply. 2. If 
they were doing this, they were making no reply. 3. If they 
‘do this, they will make no reply. 4. If they did this, they 
madeno reply. 5. If they should do this, they would make 
-noreply. 6. If they were doing this, they would make 
(would be making) no reply. 7. If they had done this, they 
would have made no reply. 

33. 1. Caesar promised that the feelings of the Gauls 
should be his concern: 2. He put an end to the wrong-doing 
of Ariovistus; 3. Chiefly because the Aeduans had been 
called brothers by the senate. 4. If the Germans little by 
little should get in the way of crossing the Rhine, they would 
_ bedangerous to the Romans. 5. Caesar thought *he ought to 
meet these things at once. 6. Ariovistus had assumed such 
spirit that he seemed unbearable. 

34. 1. *I am pleased to send envoys toyou. 2. I wish to 
treat with you on public business. 3. Matters of the highest 
interest to both of us ‘are at stake. 4. If I were in need of 
anything at your hands, I would come to you. 5. If you 
wish anything of me, “you ought to come to me. 6. I said if 


 1Put all the sentences of this exer- | 2Different ways of expressing an 
cise in indirect discourse after obligation? i 
Caesar dicit and also Caesar diwit. | %cf. placuit et. ‘Passive of ago 
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I were in need of anything at his hands, I would come to 
him. 17. He says if you wish anything of him, you ought to 
come to him. 8. "What business have you in my army? 


35. 1. A second time envoys are sent “with this message. 
2. Though ‘so greatly favored by the Romans, you make this 
requital. 3. When! invited tocome to a conference, you ob- 
ject. 4. *Do not, therefore,’ lead any more men across the 
Rhine. 5. If you do this “I shall feel lasting gratitude 
toward you. 6. "If I do not get this, I shall not Gane: 
the wrongs Vagainst the Aeduans. 


LATINE SCRIBE. 


32. Since the Sequani continued silently* in the same 
sadness, Diviciacus answered for" them: “The lot of the Se- 
quani is more grievous than that of the rest, because they 
shudder at the cruelty of Arioyistus when he is absent. 
They alone dare not ask aid even in secret, because their 
towns are all in the power of Ariovistus.” 


33. I promise that this affair shall “have my attention. 
*T sincerely hope that Ariovistus will be persuaded by my 
kindness "to put an end to his wrong-doings. That the Aed- 
uans, repeatedly called friends and kinsmen by the Roman 
people, are held in the thraldom and sway of the Germans, is 
very disgraceful to the republic. 


34. I dare not go without an army into those parts of 
Gaul of which you have possession, and I cannot collect my 
army into one place without great expense and: trouble. 
Moreover, this is my Gaul, which I have conquered in war; 


cf. quid in... negotid esset. tiam habere. 
®Use the plural. ‘omit; use parti- 
ciple construction. 


SA prohibition. cf. notes 


Nef, st non impetraret. 
What genitive? adjective. 


Pensum | Not the dative. Find an express- 


IV. 

‘Find a word in the text of 34; 
think of others. 

lof, sibi populd...futirum or gra- 


ion in 31. 
Def. sibi eam rem curae futurum. 
Sof. magnam...spem. 
‘Not an infinitive. 
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and it is strange to me what business either you or the Ro- 
man people have here’ at all. 

35. If you wish me and the Roman people to entertain a 
perpetual feeling of friendship towards you, I shall obtain 
“what I demand of you. *Do not forget that in the consul- 
ship of Messala and Piso the senate decreed that nobody 
should provoke the Aeduans by outrage, or bring war upon 
them or their allies. 


LATINE RESPONDE. 


32. 1. Quid Caesar dé Séquanis animadvertit? 2. Quid 
Sequani horruérunt? 3. In potestate ciiius oppida omnia 
erant? 

33. 1. Si Caesar Galldrum animos verbis confirmat, quid 
habet? 2. Si Caesar Gallorum animos verbis confirmet, quid 
habeat? 38. SiCaesar Gallorum animods verbis confirmaret, 
quid habéret? 4. Si Caesar Gallorum animos verbis confir- 
mavisset, quid habuisset? 

34. 1. Quod cdnsilid Caesar légatos ad Ariovistum misit? 
2. Quibus dé rébus Caesar cum Ariovisto agere voluit? 
3. Quid Ariovistd 4 Caesare opus est? 4. Quid Ariovisto 
mirum visum est? 

35. 1. Quando Ariovistus réx a senadti appellatus erat? 
2. Quid primum Caesar ab Ariovistd postulavit? 3. Quae 
senatus cénsuerat? 


Bef, in sua Gallia. “ef. quae ab eo postularet. 2°n6li oblivisci. 


36 IN LATINUM. 


-PENSUM NONUM. 
Capita XXXVI—XXXIX. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Dative with Compounds: A. 228; H. 386; B. 187 III. G. 346. 

B. Second Periphrastic Conjugation: A. 113 d 1, and Note, 129; H. 
234; 3B. 115. G. 150, 248. 

C. Impersonal Verbs: A. 145, 146; H. 298-301; B. 138. G. 199, R. 2. 

D. Alius repeated in another case: A. 203 c; H. 459 1; B, 253 2, 3. G. 


LATINE LOQUERE. 


\/ 
—< 


36. 1. To rule as he wishes is the right of a conqueror. 
2. The Roman people do not hold sway according to the dic- 
tate of another. 3. "They ought not, therefore, to dictate to 
Ariovistus. 4. He is not bringing war upon Rome’s allies. 
5. The Aeduans pay tribute every year. 6. Come on when 
you wish! 

37. 1. The Aeduans came ‘to complain that peace could 
not be purchased even by giving hostages. 2. The Treveri 
say they have settled near the banks of the Rhine. 3. A 
brother of Nasua was in control of a hundred districts. 
4, Caesar thought *he ought to be thoroughly aroused by 
this. 5. It is not easy to resist veteran forces. 6. Veteran 
forces’ cannot easily be resisted. 


38. 1. Ariovistus thought he ought to take special pre- 
caution that Caesar should not occupy Vesontio. 2. This 
town afforded great facility for protracting a war. 3. There 


Ivictor; or cf. qu? vicissent. randum sibi existimavit. Express 
2Use an impersonal verb. also by an impersonal verb. 
3ef. cum vellet, congrederetur. SA, 227; H. 385, I; P. 376; G. 345. 


*What is expressed? Sef matu- | ‘A. 230; H. 384 II 5; P. 387; G. 208, 


f 
7 


. 
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is in it an abundant supply of all things which are advanta- 
geous in war. 4, A riveralmost surrounds it. 5. The rest 
of the space is bordered by a mountain ‘of great height. 
6. An encompassing wall makes the rivera fortress. 7. Thith- 
er Caesar hastened by forced marches night’ and day. 


39. 1. While Caesar “was delaying a few days, the whole 
army was seized with fear. 2. This arose from the questions 
of the soldiers and the talk of the merchants. 3. The Ger- 
mans are of great stature. 4. One alleged one reason, why he 
must depart, another another. 5. Many hid in their tents, 
bewailed their fate, and made their wills. 6. A centurion “is 
in command of infantry. 7. A decurion” “is over cavalry. 
8. Soldiers ought to be obedient “to the word of command. 


LATINE SCRIBE. 
~- 36. Itisalaw of war that those who have conquered 
shall govern the vanquished as they please; you are accus- 
tomed to do thus, and you ought not to dictate to me how I 
shall use my right. Iam governing according to my own 
judgment those whom I have conquered, and you are doing 
me a great wrong™ in making my revenues less valuable to 
me. I shall not bring war upon your allies, but, if you wish, 
I will engage with you; and you will find what the invincible 
Romans can accomplish by their valor. 

37. Iam complaining because those who have recently 
crossed the Rhine and come into my realm are purchasing 
peace by giving hostages. I think I ought to make “all pos- 
sible haste lest anew band of the enemy “get control of 
those who have united themselves with me. 

38. Word was brought to Caesar that Ariovistus was ad- 
vancing ‘with a view to seizing the largest town of the Se- 


‘Express in two ways. %Use an | decurio. Bdicto. Mof, quit 
adjective. suo... faceret. 

104, 276 ©; H. 467 4; P.468;G.220R. | cf. quam celerrime. 

Nef, quique equitatut praeerant. 


38 IN LATINUM. 


quani. Caesar thought he ought to fortify this town by 
means of a fortress. But he found” that rivers and moun- 
tains are the most serviceable “of all things for warfare. 


39. The centurions and those who were in command of 
the cavalry were not disturbed by the panic which had seized 
the whole army, and which had arisen from the tribunes, who 
did not have much experience in military affairs; but they 
were afraid, “on account of the narrowness of the road and 
the size of the forests, that” the soldiers would not obey 
when Caesar should order them to break camp and to advance. 


LATINE RESPONDE. 


36. 1. Quid Ariovistus its esse belli dixit? 2. Qudmodo 
populus Romanus victis imperare coOnsuévit? 358. Qudmodo 
Aedui Ariovist6 stipendiarii facti sunt? 4. Quomodo Caesar 
Ariovist6 initriam faciébat? 

37. 1. Quid questum Aedui ad Caesarem vénérunt? Tré- 
veri? 2. Qui Suévis praeerat? 3. Quod Caesar magnis itin- 
eribus contendit? 

38. 1. Cum tridui viam processisset, quid ei nuintiatum 
est? 2. Quid Caesar sibi faciendum esse  existimabat? 
3. Quomodo flimen Dibis oppidum Vesontionem cingit? 

39. 1. Qui rimor dé Germanis in Caesaris castris ortus 
* est? 2. Quid ex hoe ramore subito évenit”? 3. Tine, qui 
magnum in castris tsum habébant, perturbabantur? 4. Quid 
nonniulli Caesari nintiabant? 


reperiod. What conjunction? Why? 
Nef. quae ad bellum usui erant. happened. 
8propter. 


DE BELLO GALLICO, LIB. 1. 39 


PENSUM DECIMUM. 
Caput XL. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 
A. Single Questions A. 210 a-f; H. 351 1-3, and Notes. B. 162, 1-3. 
G. 455-458. 
B. Double Questions: A. 211 Remark, and a-d; H. 353, 1, and 2, and 
Notes; B. 1624. G. 459-461. 


LATINE LOQ UERE. 


1, ‘Did he observe this? 2. 'Did he not observe this? 
3. 'He did not observe this, did he? 4. ?Was it fury or folly? 
5. *Did he blame the centurions or not? 6. With what de- 
sign are we being led? 7. *Why should we fear? 8. ‘Why 
should any one withdraw from allegiance? 9. I ask whether’ 
he observes this. 10. I asked whether’ he observed this. 11. 
T ask whether’ it is fury or folly. 12. I asked whether it was 
fury or folly. 13. I ask with what design we are being led. 
14. T asked why we should fear. 15. Am I *persuaded? 16. 
Did our fathers “experience this foe? 17. From this circum- 
stance we can judge how much advantage firmness possesses. 
18. Caesar inquired whether’ any were disturbed by the flight 
of the enemy. 19. ‘Not even Ariovistus anticipated that our 
army could be deceived, did he? 20. We shall know whether 
the army will be obedient to the command, or not. 


LATINE SCRIBE. 
1. Why do you think that it belongs to you to inquire 


1Give the appropriate answer. 5Vide Pensum IV,B. ‘Not nomi- 
2utrum...an. sutrum... an- native. See the text for an id- 
non. iom. 


4A, 268; H. 484 V; P. 475; G. 251. lef. factum eius... memoria, 


40 IN LATINUM. 


with what design or in what direction you are being led? or 
why do you seem to despair concerning either the zeal of your 
commander or your own valor? Are you disturbed by the 
unsuccessful battle and flight of the Gauls? Do you not know 
that Ariovistus did not give them a chance at him, but fell 
upon them suddenly ‘while they were scattered, and con- 
quered by stratagem and cunning? 


2. I am persuaded that Ariovistus, °when he becomes 
acquainted with my demands, will not *be driven by rage and 
madness to make war upon the Roman army. “Ifa trial of 
this enemy had not been recently made, when they were as- 
sisted by the experience and training which they had received 
from us, we might despair of our valor; but we have very of- 
ten engaged with them, and have generally conquered them; 
‘so there is no reason why we should fear. 


3.° There is no reason why you should fear that the sol- 
diers will not be obedient to the command and advance, be- 
cause my integrity is seen in my whole life. I shall break 
camp during the fourth watch, that I may know as soonas 
possible whether the tenth legion alone will follow me or not. 


LATINE RESPONDE. 


1. Imperatorne laudem merétur? Non scid. 2. Nodnne 
imperator laudem merétur? Merétur. 3. Num _ imperator 
laudem meréetur? Non merétur. 4. Utrum exercitus an im- 
perator maiorem merétur? 5. Virtute Ariovistus vicit, annon? 
6. Quaerd utrum forttina Caesari défuerit, necne. 7. Quo- 
modo milités arroganter fécérunt? 8. Quae Caesari cirae 
fuérunt? 9. Qua ré Caesar nihil commovit? 10. Qudmodo 
innocentia Ceesaris est perspecta? 11. Dé qua vigilia Cae- 
sar castra movebit? 12. Quae legid sola eum sequétur? 
13. Quae haec legio erit. 14. Cir Caesar huie legidni cdn- 
fidébat, 


Sof. désperantes ... dispersos. l0What condition? Nitaque ni- 
If. cognitis suts postulatis. hil est quid. 
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PENSUM UNDECIMUM. 
Capita XLI.—XLIV. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 
A. ‘'Gerund and Gerundive Constructions: A. 295-301; H. 541-544; B. 
338 5, 339, 1-7. G. 427-4384. 
B. Ablative with opus: A. 243 e;H.414 IV;B. 218 2. G. 390. 


LATINE LOQUERE. 


41. 1. Caesar’s speech changed their ‘views. 2. The sol- 
diers then *thanked him. 3. The tenth legion urged *the 
tribunes to apologize. 4. They said ‘the policy of the cam- 
paign was the commandet’s, not theirs. 5. They were ready 
to prosecute the war. 6. The road led through the open 
country. 

42. 1. It is lawful to do this *so far as I am concerned. 
2. You do not now refuse me *when I ask. 3. I am very 
hopeful. 4. I ask you not to lead any infantry to the con- 
ference. 5. I fear that ‘I shall be surrounded. 6. I have 
need of cavalry. 7. Let each of us come with cavalry. 

43. 1. There was a pretty large mound of earth in the 
plain. 2. The legion which Caesar had mounted upon hors- 


tions is the same. 
2eratiam referre, (cf. 35), make re- 


1PThe Gerund is a verbal noun; the 
Gerundive is a participle used 


adjectively. The Gerund con- 
struction includes the Gerund and 
the noun or pronoun which it 
governs in an oblique case; the 
Gerundive construction includes 
the Gerundive and the noun or 
pronoun with which it agrees in 
case. The translation of the 
Gerund and Gerundive construc- 


quital; gratiam habere, feel 
thankful; gratias agere, thank 
(in words.) 
3Search for an idiom in the text. 
4ef. summa’ belli... esse. 5ef per sé. 
5May a clause be used? 
Tef. the translations of that and that 
not after verbs of fearing. 


42 {N LATINUM. 


es was two hundred feet distant. 3. They conversed *upon 
horseback. 4. They led to the hill ten’ horsemen each. 5. 
As soon as they came there Caesar showed that the Roman 
people bestow gifts for special favors. 6. Reasons for in- 
timacy exist “between you and ourselves. 7. Who “would 
wish his friends to lose their dignity and honor? 8. “Do not 
at least permit any more men to cross the river “for the pur- 
pose of bringing war upon our allies. 

44, 1. I crossed the Rhine at the request and summons of 
the Gauls. 2. I left my home and kindred to impose a tax 
upon the vanquished. 3. I routed all the forces of the enemy. 
4, I wish to enjoy peace. 5. My enemies have voluntarily 
paid the tax up to this time. 6. “As to my bringing over 
Germans into Gaul, I am doing this “to protect myself. 7. 
What do you wish? 8. This is mine; that is yours. 9. I 
ought not to be allowed to interfere with you. 10. But if I 
should kill you, I should doa thing very pleasing to the nobles. 
11. I “have ascertained this from the nobles themselves. 

LATINE SCRIBE. 

41. When the legions had apologized to Caesar, and he 
had been informed that the forces of Ariovistus were twenty 
miles away, he sent Diviciacus forward to examine the road, 
and to inquire whether the soldiers were prepared to prosecute 
the war “with eagerness. He reported that the minds of the 
soldiers had been changed ina wonderful manner, and the 
greatest desire “of prosecuting the war had sprung up. And 
so Caesar expressed a very favorable opinion of his army, 
“in which he had the greatest confidence, and commanded _ it 


8Do not try to find a word for 
“horseback.” 

®*What numeral? 
Aeduis. 

Nef. quis pati posset. 
Pensum VY. 

BFixpress in several ways. 

of, quod multitudinem ......... 


Wef. ipsis cum 


ef, notes 


transducat. 

Bef. compertum habere. Use an 
adverb. 

“Give both the Gerund and Gerund- 
ive constructions. 

Bef. dé sé. ef, et maximam fi- 
dem habebat. 
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to break up camp and advance as soon as possible. 

42. When Caesar promised that he would come into a 
conference, he thought that Ariovistus would desist from his 
obstinacy. Therefore ambassadors were often sent to and fro 
between them, and a day was appointed for the conference. 
Caesar said that he wished to have a friendly guard if there 
should be any need of action, and that he would place the 
soldiers of the tenth legion upon the horses "which had been 
taken away from the Gallic cavalry. 

43. Since there was quite a large mound of earth at an 
equal distance from both" camps, they came thither for the 
conference. Caesar informed Ariovistus that there were many 
just grounds of intimacy between the Romans and the Aedu- 
ans, and that there had been passed in their favor many hon- 
orable decrees of the senate. He also showed him that it was 
his custom to wish that the allies of the Roman people should 
increase in dignity, influence and honor, and demanded that 
he should suffer no more Germans to cross the Rhine and 
bring war upon the Aeduans. 

44, Ariovistus asserted many things concerning his own 
merit: “I crossed the Rhine “because I was invited by the 
Gauls. The Aeduans made war upon me and were conquered, 
and I take tribute by the right of war. I came here before you 
did. What do you want of me? Why did you come into 
this, my province of Gaul? If you do not depart, I shall 
treat you as a foe, not as a friend; but if I should kill you, I 
should do a kindness to many nobles of the Roman people, 
whose favor I can purchase by your death.” 


LATINE RESPONDE 


41. 1. Hac oratidne habita, quid factum est? 2. Qui 
Caesari satisfacere voluérunt? 3. Quo tempore Caesar é 


ef, omnibus equis...detractis. “uterque. 2cf. rogatum et arcessitum. 


44 IN LATINUM. 


castris profectirus.est? 4. Dé quo ab exploratoribus certior 
factus est? 

42, 1. Cognitd Caesarisadventi, quid Ariovistus fécit? 
2. Quid Caesar dé condicidne arbitratur? 3. Car Ariovistus 
né Caesar quem peditem ad colloquium addiceret postulavit? 
4, Opusne praesidio amicissimo Caesari erat? 

43. 1. Quid Ariovistus dé equitibus postulavit? 2. Quid 
Caesar initio dratidnis commemoravit? 3. Quo tempore téti- 
us Galliae principatum Aedui tenuérunt? 4. Causamne pos- 
tulandi itistam Ariovistus habuit? 

44, 1. Cur Ariovistus Rhénum in Galliam transierat? 
2. Cur Ariovistus amicitiam populi Romani petiverat? 3. 
Nonne eam reniintiare volébat? Qua condicidne? 4. Si Ro-— 
mani liberam possessionem Galliae tradiderint, quid Ariovis- 
tus faciet? 


DE BELLO GALLICO, LIB. I. 45 


PENSUM DUODECIMUM. 
Capita XLV—XLIX. 


IN GRAMMATIC!S STUDE. 


A. Predicate Genitive: A. 214 c; H. 401, 402; B. 198 3, 203 5. G. 385. 

B. Subjunctive with quin: A. 332, g; H. 504;B. 284 3; 295 3, 298.G. 551. 
Ablative with certain deponents (vidé Pensum II. A). 
Dative with Intransitives (vide Pensum I., D). 


e 


LATINE LOQUERE. 


45. 1. I told him why I could not abandon the enter- 
prise. 2. It is the custom both 'of myself and of my allies 
toconquer. 3. The decision is ‘mine rather than yours. 
4, *Forgive your enemies. 5. *All just decrees of the govern- 
ment ought to be respected. 

46. 1. ‘While stones were being thrown at our men, 
horsemen were drawing nearer the mound. 2. He ceased 
speaking. 38. The conference was broken off. 4. °No ground 
should be given for saying that the enemy have been en- 
trapped by us through [misplaced] confidence. 5. °Do you 
order me to quit the province? 

47. 1. I wish to treat with you after two days. 2. Send 
‘some one of your officers as an ambassador. 3. I will keep 
the Germans from throwing stones at you. 4. “I shall share 


lef. neque suam...consuetudinem. | ‘ef. Dum... geruntur. Sef. com- 
See also A. 214; d. N.; H. 401, N. mittendum non... circumventos. 
3.5 P. 858 (1); G. 365 3. - | Sef. omni Gallia Romanis interdixis- 
2cf. quibus populus Romanus wgno- set. ; 
visset. Tef. é suis legatis aliquem; also le- 
8cf. antiquissimum quodque tempus. gatum e suis. 


See also A. 93, c; H. 458 1; G. 305. | 8cf. hospitio.. utebatur. 


46 IN LATINUM. 


the hospitality of Gaesar on account of my knowledge of the 
\ Latin language. 5. I speak Latin freely. 


48. 1. Caesar encamped at the foot of a mountain. 
2. Ariovistus moved forward his camp beyond Caesar’s with 
this intention; 3. To cut him off from supplies. 4. An op-. 
portunity to fight was not wanting. 5. The German cavalry 
select one foot-soldier each.’ 6. These footmen keep pace 
with the horses, if they “have to run forward to any place. ~ 


49. 1. To forgive anyone”; to impose a tax upon anyone; 
to be characteristic of anyone; to report; to retreat; to throw 
?into chains; with this design; a like number; one each; ten 
each; the day before; the next day; five successive days; be- 
yond tis piace; thither; about; nevertheless. 2. Caesar 
feared that hs might be cut off from supplies. 3. He forti- 
fied a camp six hundred paces.from the enemy. 4. Ariovis- 
tus sent his cavalry to frighten our men. 


LATINE SCRIBE. 


45. It is not our custom to abandon deserving allies, but 
to pardon those whom we have conquered in war. For this 
reason we did not reduce the Arverni and Ruteni to a prov- 
ince; yet the imperial power of the Roman people in Gaul is 
of very long standing, for the decrees of the senate have been 
observed “for many years. 

46. Caesar did not wish Ariovistus to be entrapped 
through belief in a conference, and so he ordered his men 
not to throw back any stones at all; but because he saw that 
Ariovistus was using arrogance, and that an engagement 
with the cavalry would be without any danger to the tenth 
legion, he broke off the conference and infused into the army 
a desire for fighting. 
°Not quisque; not uterque; find an | “aliquis. Find an idiom inthe 

idiom in the text. text. 
lef. st quo prodeundum. 18A ccusative, 
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47. Although Ariovistus wishes me to appoint a day for 
a conference, there does not appear to me any good reason 
for conferring, the more because I do not wish to expose my- 
self again to the savages; however, as Valerius speaks the 
Gallic language fluently, I shall send him to find out what 
Ariovistus has to say, and why the Germans cannot be pre- 


vented from throwing stones. 
{ . . . 
48. While Caesar was drawing out his forces before the 


camp, and “giving Ariovistus an opportunity of contending 

_in battle, he’ was moving his camp forward and engaging 
in daily cavalry skirmishes. If it was necessary to advance 
farther or to retreat more rapidly, he had very swift foot-sol- 
diers, who attended the cavalry in battle, and prevented Cae- 
sar from making an attack upon them. 


. 49. Since Ariovistus was keeping himself in camp, and 

‘Caesar did not wish to be prevented from obtaining” provis- 
ions, he drew up his army in a triple line, and came to a 
place which he had chosen as suitable for a camp. When 
this camp was fortified, he left a part of his army there and 
led the rest back to the larger camp. 


LATINE RESPONDE. 

45. 1. Num Caesar sé negotio désistere posse arbitraba- 
tur? Quare? 2.-Arvernis superatis, quid populus Romanus 
fécerat? 3. Quid senatus dé victis bello voluerat? 

46. 1. In colloquid, quid Caesari nintiatum est? 2. Quid 
Caesar fécit? 38. Quaré Caesar proelium committendum es- 
se non putabat? 4. Quid in milités élatum est? 5. Quomo- 
do movébantur? 

47. 1. Quid bidud post Ariovistus fécit? 2, Quid légati 
petiérunt? 3. Quds Caesar ad Ariovistum misit? 4. Quo- 
modo accepti sunt? 


i“ making for Ariovistus.” Neonsequl. 
Bille, impetum in eds facere, 


48 IN LATINUM. 


48. 1. Quo consilid Ariovistus iltra Caesarem castra fé- 
cit? 2. Quotiés Caesar pro castris suas copids produxit? 
3. Quid Ariovistd ndn deerat? 4. Quomodo pedités equo- 
rum cursum adaequabant? 

49. 1. Cir Ariovistus castris sé tenuit? 2. Utrum pri- 
mam aciem in armis esse, an castra miinire Caesar iussit? 
3. Quapropter Ariovistus hominum sédecim milia misit? 
4. Quas copias Caesar in maidra castra redaxit? 


DE BELLO GALLICO, LIB. I. 4Y 


PENSUM TERTIUM DECIMUM. 
Capita L—LIV. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Ablative of Manner: A. 248; H. 419 III; B. 220. G. 401. 
Subjunctive of Purpose (vide Pensum I., C). 
B. Use of né... quidem: A. 151 e; H. 569, III, 2; B. 3471. G. 444. 


LATINE LOQUERE. 


50. 1. Ishall give the enemy an opportunity to fight. 
2. Not even then will there be a battle. 3. ‘Will it be ex- 
petient to engage in battle or not? 4. IfI storm’ the larger 
camp, it will be with great peril. 5. It is the divine will 
that matrons declare the lots. 6. Who will ask ‘whether the 
moon is new or not? 

51. 1. Caesar left legionary troops as a guard for both 
camps. 2. He used the auxiliaries to makea show. 3. He 
was weak in numbers in comparison with the enemy. 4. The 
Germans were drawn up by tribes. 5. The women, with out- 
stretched hands, will implore *them not to leave any hope in 
flight. 6, ‘Let not women be given over into servitude. 

52. 1. Caesar placed a lieutenant in command of each 
legion. 2. The enemy advanced’with such swiftness that a 
hand to hand encounter resulted. 3. Time was not given 
even for throwing javelins at our soldiers. 4. When Caesar 
observed this, the third line was sent to be a relief to our 
men. 5. Our men suddenly leaped upon the phalanxes of 
the enemy. 6. The cavalry fled. : 
1Vide Pensum X. 2What tense? derent. 

vide Pensum VIII. ‘What mood? 5“ so swiftly.” 
sef.né...relinqueretur and né...tra- | 


50 IN LATINUM. 


53, 54. 1. The enemy reached the Rhine before they 
renewed the battle. - 2. Not even then did many trust to their 
valor. 3. Most swam across. 4. Ariovistus found a small 
boat moored to the bank. 5. In this he escaped. 6. His 
wives and daughters, however, perished. 7. An intimate 
friend of Caesar was rescued from the hands of the enemy. 
8. The lots had been consulted thrice in reference to him. 
9. ‘Was he burned at the stake or killed with the sword? 
10. Caesar concluded two very important wars in one sum- 
mer. 


LATINE SCRIBE. 


50. In accordance with the custom of the Germans, their 
matrons announced from the lots and divinations whether or 
not it was the divine will that Ariovistus should engage in 
battle. They said it was not expedient that battle should be 
joined, and so Caesar was not able, even by leading his forc- 
es out of both camps, ‘to induce Ariovistus' ‘to come out. 


°51. The Germans placed the women on the chariots and 
wagons, led their auxiliaries out of camp, and drew up a line 
of battle; the women wept and begged them to leave a guard 
in the camp. 


°52. Crassus observed that the battle had commenced 
upon the right wing; that the Germans, having formed a 
phalanx, were sustaining the attack of our swords; and that 
our soldiers were leaping upon the phalanxes and wounding 


®persuadére. ‘Vide Pensum I. See the first sentence of 40 for a 
®This exercise should appear in Lat- similar arrangement. 
in as one complex sentence. The | °This exercise again should be trans- 
first clause may naturally be in- lated by one sentence. “There- 
troduced by cum, the second and fore” will be omitted. It shows 
third form each the Ablative ab- a logical connection in the Eng- 
solute construction; and the last lish which is given by the gram- 


becomes the principal statement. matical form in Latin. 
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the enemy from above; he, therefore, commanded the cavalry 
to press heavily upon the left wing of the enemy, 


53. Although Ariovistus escaped, one of his daughters 
was slain in the battle, and his two wives perished in the 
flight. Two circumstances brought great pleasure to Caesar 
—viz:" the victory, "and the finding and bringing back to 
him of his two friends, Caius Valerius Procillus and Marcus 
Metius. 


LATINE RESPONDE. 


50. 1. Quid proxim6 dié institits sus quid Caesar fécit? 
2. Quo consilid Arioyistus partem suarum cdpiarum misit. 
3. Quid sortés Germanis déclaraverant? 4. Utrum nova li- 
na erat, an pléna? 

51. 1. Cur Caesar alarios in conspectti hostium cdnstitu- 
it? 2. Cur Germani omnem suam aciem rédis et carris cir- 
cumdedérunt? 38. Quomodo Germani suas copiads constitué- 
runt? 4, Quid mulierés Germanorum in proelium proficis- 
centés implorabant? 

53. 1. Qués Caesar singulis legidnibus praefécit? Quo 
consilis? 2. Quid tum ipse fécit? 3. Nonne Germani 4 
dextr6 cornti vehementer nostram aciem premébant? 4. Quo- 
modo pugnatum est? 

53. 1. Nonne Germani terga vertérunt? 2. Cum fugere 
déstitérunt? 38. Quid uxoribus Ariovisti accidit? 4. Quot 
uxdrés Ariovistd erant? Quot filiae? 5. Nonne Procillus 
et Metius, amici Caesaris, reperti sunt? 

Omit. NA quod clause in appo- quod hominem ... videbat. 
sition with “circumstances.” cf. 
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LIBER II. 


PENSUM QUARTUM DECIMUM. 
Capita I.—IV. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Subjunctive with verbs of fearing: A. 331 f; H. 498 III, Note 1; 
B. 296, 2. G. 552. 
B. Ablative of Cause: A. 245; H. 416; B. 219. G. 407. 
Ablative of Specification (vide Penswm I., A). 
C. Ablative with Comparatives: A. 247; H. 417; B. 217. G. 399. 
D. Dative of the Agent: A. 232; H. 388; B. 189. G. 352, and 353. 


LATINE LOQUERE. 


1. 1. Caesar’ is informing Labienus; Labienus is in- 
formed by Caesar; Caesar informed him; he was informed; 
Caesar will inform him; he will be informed; Caesar has in- 
formed him; he has been informed; Caesar had informed 
him; he had been informed; 2. The letters of Labienus in- 
formed Caesar *that the Belgae were conspiring. 3. The 
Belgae feared that? our army would be led against them. 
4. The more powerful had the means ‘for hiring men. 

2. 1. Caesar was disturbed by this news. 2. ‘He em- 
ployed the Senones “to enroll legions. 3. They were neigh- 
bors to the Belgae. 4. Caesar was afraid that® they would 
not inform the Belgae. 5. He thought he ‘ought not to hes- 
itate. 6. He broke camp in early summer. 


lef. certior fiebat, and séque...fa- | 5ef. dat negdtium. Sef. utt ea... 
ciant (2), cognoscant. 

*An infinitive or an wf clause? cf. | "Use the Second Periphrastic Con- 
omnes Belgas. jugation. Express the word for 


8né or utP = ‘Find an idiom. the agent. 
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3. 1. Caesar came sooner than anybody expected. 2. *My- 
self and all my possessions’; ourselves and all our possessions; 
yourself and all your possessions; yourselves and all your pos- 
sessions; himself and all his possessions; herself and all her 
possessions; themselves and all their possessions. 3. The 
Remi were ready “to give hostages. 4. They “had not uni- 
ted with the Germans. 5. Kinsmen “enjoy the same laws. 

4. 1. How important are the statesin arms? 2. Caesar will 
find out “what they can do. 38. The Germans settled in 
Gaul long ago. 4. “Most of the Gauls were driven out. 
5. In consequence of this fact the Germans became very 
proud. 6. They “had ascertained all about the Remi. 
7. The Suessiones held possession of very fertile fields. 
8. The Bellovaci were more powerful than the ‘Remi. 
9. Diviciacus had been king among them. 10. He heid sway 
over “not only Gaul but also Britain. 11. Galba “is now re- 
garded the most powerful. 


LATINE SCRIBE. 


1. Caesar was informed that the Belgae were giving hos- 
tages to one another. He feared that” they were instigated 
by several of the Gauls, who, on account of instability and 
fickleness of mind, desired a change of government. 

2. At the beginning of summer Quintus. Pedius, the lieu- 
tenant, led two new legions into hither Gaul, because the 
Senones had informed Caesar *that the Belgae were. collect- 
ing troops and bringing together an army into one place. 


3. Theambassadors of the Remi said: “We have not com- 


8Put these several phreses in the Ac- que Belgas. 

cusative. Bef, omnia habere explorata. 
%ef. sé suaque... permittere. Weft, celerius omni opinione (8), or 
Infinitive or ut clause? See text. use guam and the Nominative. 


ef, cwm magnae partis ete. 
Bef, qui... habeantur. 
What conjunction? Why? 


Nef, sese... contiunaisse. Let, le- 
gibus utantur. 
Bof, guid...possent.  Mef. plerds- 
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bined with the rest of the Belgae, nor conspired against the 
Roman people. We are ready to commit ourselves and all 
our possessions to your protection, to give hostages, and to 
do your commands. All the rest of the Belgae are in arms, 
and we cannot restrain even the Suessiones,” our kinsmen, 
“from combining with them.” 

4. In valor,” influence,” and numbers,” the Bellovaci 
were the most powerful of the Belgae ; but, on account of the | 
integrity and prudence of Galba, king of the Suessiones, the 
conduct of the war was, by the consent of all, conferred upon 
him. 


LATINE RESPONDE. 


1. 1. Ubi Caesar in hibernis erat? 2. Qui contra popu- 
lum Romanum conitrabant? 8. Quid Galli molesté ferébant? 

2. 1. Quo in loco Caesar duas legidnés conscripsit? 
2. Quid negotii Senonibus dedit? 3. Quando ad exercitum 
venit? 4. Num sibi dubitandum existimavit? 

3. 1. Quos Rémi ad Caesarem misérunt? 2. Qui sésé 
cum Belgis coniunxerant? 3. Quibus légibus Suessidnés 
utébantur? 

4. 1. Unde plerique Belgae orti sunt? 2. Quéds Belgae » 
intra finés suds ingredi prohibuerant? 38. Quam magnum 
imperium Diviciacus obtinuerat? 4. Cir summa belli ad 
Galbam délata est? 


Between what two words should | “cf. quin...consentirent. 
this word stand? 22In what case and why? 
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PENSUM QUINTUM DECIMUM. 


Capita V—VIII 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Construction with interest: A. 222; H. 406 III; B. 210, 211. G. 381. 
Gerund and Gerundive Constructions (vidé Pensum XI., A). 

B. Ablative of Separaticn: A. 243; H. 414; B. 214. G. 388. 

C. Appositives: A. 183, and 184; H. 363; B. 169, 1, 2. G. 318, and 

9 

D 


. Adjectives limiting a part: A. 193; H. 440 2 Notes 1, and 2;B.241,1. 
G. 287, Remark. 


LATINE LOQUERE. 


5. 1. The children of the chief men were brought to Cae- 
sar as hostages. 2. It concerns the common safety ‘that the 
Aedui are laying waste the country. 3. 7We’ were compelled 
to fight with the Belgae. 4. The river Aisne is in the remot- 
est part of the territory of the Remi. 5. Supplies could be 
brought to Caesar. 

6. 1. Bibrax, a town of the Remi, was attacked* by the 
Belgae on their march. 2. The Gauls besiege* a town by 
forming a testudo. 3. They stripped the wall of its defend- 
ers,’ and advanced to the gates. 4. "The soldiers could not 
keep their foothold on the wall. 5. Iccius one ‘of the en- 
voys, was in command of the town. 

7. 1. Balearic slingers were sent as a relief to the towns- 
people. 2. Hope ‘of gaining possession of the town failed 
the enemy. 38. The Belgae will set on fire the villages and 


lef. manus distinerr. Sef. in muro... nullt. Tef. unus ex 
2cf. confligendum sit. eis. What other construction? 
®The agent. What case? 8Give both the Gerund and Gerund- 


‘opptugnare. 5Not genitive. ! ive constructions. 
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buildings of the Remi. 4. They will pitch their camp less 
than two miles away. 

8. 1. The enemy’s’ distinguished reputation for valor 
“made Caesar refrain from battle. 2. Caesar will ascertain 
that his men are not inferior to the enemy. 3. He will build 
forts and locate military engines at the extremities of the 
trench. 4. The enemy cannot surround our men “when they 
are fighting. 


9 


LATINE SCRIBE. 


5. Caesar has pitched his camp “on the other-side of the 
Aisne. This camp is fortified in part’ by the bank of the 
river,andmakes all the country” which is behind Caesar safe 
from the enemy. Over the river is a bridge, which Quintus 
Titurius Sabinus, the lieutenant, with six cohorts, is guard- 
ing.” 

6. Iccius, who is in command of the town, cannot hold 
out any longer; he will send a messenger to Caesar [to an- 
nounce | that the Belgae are throwing stones and darts at the 
wall, and he wishes aid to be sent to him.” 


7. “The coming of the Numidian and Cretan archers and 
the Balearic slingers brought” to the Remi, with the 
hope of defence, an eagerness for fighting. The enemy with- 
drew from the town, and having laid waste the fields marched 
through the territory of the Remi and pitched their camp 
*near Caesar’s camp. 


*What genitive?  effécit ut. thought back to Iccius, 
Nef, pugnantes suds. trans. The first sentence of this exercise 
Bpartim. regio. btutari. may very naturally be made sub- 


A purpose clause may be used; 
qui dicat. Other constructions? 
"The word used must turn the 


ordinate to the second and intro- 
duced by cum or quod. 
ferre. ?°prope with the Accusative. 
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8. There “was a place before the camp naturally conveni- 
ent and suitable for drawing up a line of battle. There Cae- 
sar commanded” that six legions “be marshalled in order of 
battle, and that the two legions which had been last levied 
be left in camp, in order that, if there should be need of any- 
thing, he could lead them out as a re-enforcement. 


LATINE RESPONDE. 


5. 1. Quid Caesar senatum Rémorum facere iussit? 
2. Quos obsidés postulavit?* 38. Quid Diviciacum facere 
Caesar voluit? 4. Quo Caesar exercitum suum dicere ma- 
tiravit? 5. Quid Caesar Titurium facere iussit? 

6. 1. Ubi Bibrax erat? 2. Quid Belgae facere coepérunt? 
3. Quis oppido praefuerat? 4. Num in miro codnsistendi 
potestas cuiquam erat? Nonne Caesar ad Iccium subsidium 
misit? 

7. 1. Quando Caesar ad Iccium subsidium misit? Quos 
misit? 2. Nonne eorum adventus Rémis spem tulit? 3. Quo- 
modo Belgae affecti sunt? 4. Nonne Belgae discessérunt? 
5. Ubi castra posuérunt? 

8. 1. Num Caesar primo proelium commisit? Qudaré? 
2. Ubi Caesar transversam fossam obduxit? 3. Quae ad ex- 
trémas fossis collocévit? 4. Ubi sex legionés constituit? 
5. Quid hostés fécerant? 


2INotice two distinct uses of the ference in completing construc- 
English “there” in this exercise. tion? A. 331a; H. 585 11; and 
Omit the first. 498 I; P. 489 (4); G. 546, R. 1. 


2iubére or imperare. What dif- | “cf. aciem instruaisset.  **demand. 
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PENSUM SEXTUM DECIMUM. 
Caprra [X.—XITI. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Use of sui andsuus: A.196; H. 448, and 449;B. 244. G. 294, and 295. 
B. Complementary Final Clauses: A. 331; H. £98, T; B. 294-296. G. 


C. Dative with Adjectives: A. 2384 a; H. 391;B. 192. G. 356. 
D. Clauses of Result with facid, etc.: A. 332 e 8 
PG UES nyc 


LATINE LOQUERE. 


*—- 9. 1. Our men will wait [to see] if the enemy cross the 

marsh. 2. ‘Neither [army] will begin the crossing. 3. The 
enemy will hasten to the river. 4. They will lead a part of 
their forces across. 


10. 1. All the slingers and archers were led across the 
bridge by Caesar. 2. They drove back a. great number of 
the enemy and slew many of them. 3. The enemy thought 
they *would rather fight in their own than in other’s territory. 
4, “They were persuaded to carry relief to their own people. 

11. 1. They went out of the camp with great noise and 
confusion. 2. Everyone sought for himself the first place on 
the march. 38. They made their departure seem like a flight. 
4, Caesar was unable to understand why‘ they were withdraw- 
ing. 

12. 1. The territory of the Suessiones is next to the Remi. 
2. The enemy had not yet recovered from terror. 3. The 


lof. neutrt...factint. 5; P. 387; G. 208. 
*What tense of the Infinitive? ‘Think of several different phrases, 
5ef. his persuaderi. A. 230; H. 384, 
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ditch at Noviodunum was yery wide. 4, Caesar could not take 
the town by storm. 5. The Suessiones were amazed at the 
size of Caesar’s works. 


LATINE SCRIBE. 


9. The enemy *found a ford and attempted to cross the 
river with this design, viz’: to lay waste the territory of the 
Remi ‘after they had captured the fort by storm. If they had 
done this, they would have kept back our men from the sup- 
plies. 

*~— 10. ‘When the enemy learned that the Bellovaci ‘were 
unwilling to delay longer and they knew that they could not 
themselves take the town by storm or pass the river, they de- 
cided that the best thing was for them toreturnhome. They 
resolved to assemble from all quarters *for the purpose of de- 
fending those into whose territory the Romans should march 
their army. 

we 11. Our men had been ordered” to kill as many of the 
enemy as the length of the day allowed, and at sunset to re- 
turn to camp. They fell upon the rear of the enemy “while 
they were fleeing and followed them “for many miles. “Since 
the vanof the enemy appeared to be out of danger, it 
broke ranks and sought safety in flight. 

12. After the Suessiones had come into the town of No- 
viodunum,'t Caesar ordered” his men to bring the vineae to 
the town, to throw up a mound, and to build towers. The 
enemy were greatly agitated since they had neither seen nor 
heard of such fortifications” before. And so they sent am- 


5A blative absolute. 6Omit. See | Choose such a verb as the Infini- 


the text for construction of clause tive can follow. 
following. Do not use a clause. See the text. 


lef. ubi...intellexerunt, or use a | Not a Dative. 
cum clause. Bef, priores quod... viderentur. 


8nolle. "See the text and also | Not a Genitive. Lym initio. 


use other constructions. 
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passadors concerning surrender, and, at the request of the 
Remi, Caesar spared them. 


LATINE RESPONDE. 


9. 1. Paliisne erat magna? 2. Ubi palis erat? 3. Quid 
hostés exspectabant? 4. Nostri parati in armis erant? 
Quo consilid? 5. Quid hostés ad flimen fécérunt? 6. Num 
suas copias tradticere potuérunt? 

10. 1. Quos Caesar pontem tradicit? Quod consilid | 
2 Ubi nostri hostés aggresst sunt? 3. Quid fiébat? 
4, Quid hostés constituérunt? 

11. 1. Quando hostés castra movérunt? 2. Id quiéte” 
fécérunt? 3. Quid Caesar fécit? Quare? 4. Quid prima 
lace fécit? Quds his praefécit? 5. Quem subsequi iussit? 
6. Nostri multos interfécérunt? : 

12. 1. Quo Caesar postridié Gius diéi ivit? 2. Quid _ 
conatus est? 3. Quid événit? 4. Quid Suessidnés petié- 
runt? 5. Id impetravérunt? 


Nguietly. 
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PENSUM SEPTIMUM DECIMUM. 
Capita XIII.—XVII. 


IN GRAMMATIC!IS STUDE. 


A. Use of the ablative causa: A. 245 c; H. p. 221 foot note 2; B. 198, 
We Greor 2. 

B. Partitive Genitive: A. 216; H. 397; B. 201. G. 366-371. 

C. Tenses of the Infinitive: A. 836; H. 537; B. 270. G. 530, and 531. 

D. Prepositions with the Ablative: A. 152 0; “H. 434; B. 142. G. 418. 

E. Final Clauses with quo: A. 31736; H.497 II, 2; B. 282,1,a. G. 
545, 2. 


LATINE LOQUERE. 


13. 1. The two sons of king Galba were received as_hos- 
tages. 2. The Suessiones delivered up all the arms in the 
town. 3. Therefore’ they were admitted to a surrender. 
4, All the old men went out from the town to Caesar. 

14. 1. Diviciacus, who had returned to Caesar, spoke in 
behalf of the Bellovaci. 2. The leaders knew that they had 
brought great disaster upon the state. 8. The influence of 
the Aedui wil] be increased among all the Belgae. 

15. 1. Out of respect for Diviciacus, Caesar saved the 
Bellovaci. 2. Caesar says that he *has demanded six hun- 
dred hostages. 38. Caesar said that he *had demanded six 
hundred hostages. 4. The Nervii permit no wine to be 
brought into their territory. 

16. 1. Caesar ‘is informed by the prisoners that the Ner- 
vii are awaiting his coming. 2. He *was informed that they 


Not in the text of this chapter. of “says?” Consider very care- 
Think of equivalent English fully the proper tense for the dif- 
words, and so find the Latin. ferent Infinitives in this chapter. 


2What time does this Infinitive ex- | *certior f10. 
press with reference to the time 
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PENSUM DUODEVICESIMUM. 


Capita XVIJI—XXII. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Accusative of Extent: A. 257; H. 379; B. 181. G. 335, and 336. 
B. Comparative Clauses with atque (ac): A. 234 a Note 2; H. 554 2 
Note; B. 341 1c). G. 646. 
Second Periphrastic Conjugation (vidé Pensum IX., B). 
Dative of the Agent: (vide Pensum XIV. D). 
C. Complementary Infinitive: A. 271; H. 533; B. 328. G. 424. 


LATINE LOQUERE. 


18. 1. The hill for about two hundred paces at the foot 
is cleared of woods. 2. In the upper portion it is wooded so 
that ‘one can not easily see through into the interior. 3. The 
enemy are concealed within these woods. 


19. 1. The plan of march ‘is different from. what has 
been reported. 2. The baggage has been placed behind six 
light armed legions. 3. Our cavalry was easily routed and 
thrown into confusion. 

“20. 1. Caesar will have to do every thing at once. 
2. When the standard is displayed the soldiers must run to 
arms. 38. A great part af these arrangements was prevented 
by want of time. 


21. 1. Caesar exhorts the tenth legion to sustain bravely 
the attacks of the enemy. 2. Time was wanting for taking 
the coverings from the shields. 8. In seeking your own 
[ companies | you will lose time °for fighting. 

22. 1. The army will be drawn up as’ the necessity of 


1Do not try to translate these words. | 2Not Dative. 
Find an idiom. 8Use ut; what mood will follow? 
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the time demands. 2. The legions, ‘some in one quarter 
others in another, are resisting the enemy. 


LATINE SCRIBE. 


18. There were two hills, one® sloping uniformly from 
the summit, the other’ wooded on the upper part. Between’ 
them flowed the river Sambre, about three feet in depth. 
The enemy “had stationed a few cavalry pickets along the 
river in the open space. 

“-19. The Nervii, who had concealed themselves within 
the woods, made attacks from time to time upon our cavalry 
and slingers, and again retreated into the woods to their 
[friends] Meanwhile six legions began to fortify a camp on 
the opposite hill, and the Nervii, who were concealed in the 
forests, suddenly rushed out in full force and ran down to 
the river with incredible speed. 

20. Caesar must do every thing at once: the standard 
must be displayed, the soldiers must be recalled from the 
work, the line of battle must be formed, the soldiers encour- 
aged, and the watchword given. Since the soldiers have been 
trained in former battles, their skill and experience are of 
advantage in these difficulties, and they are able to suggest 
to themselves what ought to be done. 

21. After Caesar had exhorted the soldiers not to be con- 
fused in mind, he gave the signal for beginning battle and 
came to the tenth legion. Hefound them fighting, and so 
hurried off to another part for the sake of encouraging the 
troops. 

22. In so unfavorable a condition of affairs, the events of 
fortune were various. ‘Though the legions were scattered 
they were able to resist the enemy, some in one quarter, 
Vide Pensum IX, D. latitudinem(I, 2). 
5Not Accusative. ‘alter...alter. | °dispdnere. Use aclause with 
Tinter. Sef. in longitudinem, in quamquam or cum. 


64 IN LATINUM. 


PENSUM DUODEVICESIMUM. 
Capita X VIJI—XXII. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Accusative of Extent: A. 257; H. 379; B. 181. G. 335, and 336. 
B. Comparative Clauses with atque (ac): A. 2384 a Note 2; H. 554 2 
Note; B. 3411c). G. 646. 
Second Periphrastic Conjugation (vide Pensum IX., B). 
Dative of the Agent: (vide Pensum XIV. D). 
C. Complementary Infinitive: A. 271; H. 533; B. 328. G. 424, 


LATINE LOQUERE. 


18. 1. The hill for about two hundred paces at the foot 
is cleared of woods. 2. In the upper portion it is wooded so 
that ‘one can not easily see through into the interior. 3. The 
enemy are concealed within these woods. 

19. 1. The plan of march ‘is different from what has 
been reported. 2. The baggage has been placed behind six 
light armed legions. 3. Our cavalry was easily routed and 
thrown into confusion. 

-20. 1. Caesar will have to do every thing at once. 
2. When the standard is displayed the soldiers must run to 
arms. 38. A great part af these arrangements was prevented 
by want of time. ; 

21. 1. Caesar exhorts the tenth legion to sustain bravely 
the attacks of the enemy. 2. Time was wanting for taking 
the coverings from the shields. 38. In seeking your own 
[ companies | you will lose time *for fighting. 


22. 1. The army will be drawn up as® the necessity of 


'Do not try to translate these words. | 2Not Dative. 
Find an idiom. 3Use ut; what mood will follow? 
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the time demands. 2. The legions, ‘some in one quarter 
others in another, are resisting the enemy. 


LATINE SCRIBE. 


“18. There were two hills, one® sloping uniformly from 
the summit, the other® wooded on the upper part. Between’ 
them flowed the river Sambre, about three feet in depth: 
The enemy “had stationed a few cavalry pickets along the 
river in the open space. 

“-19. The Nervii, who had concealed themselves within 
the woods, made attacks from time to time upon our cavalry 
and slingers, and again retreated into the woods to their 
[friends] Meanwhile six legions began to fortify a camp on 
the opposite hill, and the Nervii, who were concealed in the 
forests, suddenly rushed out in full force and ran down to 
the river with incredible speed. 

20. Caesar must do every thing at once: the standard 
must be displayed, the soldiers must be recalled from the 
work, the line of battle must be formed, the soldiers encour- 
aged, and the watchword given. Since the soldiers have been 
trained in former battles, their skill and experience are of 
advantage in these difficulties, and they are able to suggest 
to themselves what ought to be done. 


21. After Caesar had exhorted the soldiers not to be con- 
fused in mind, he gave the signal for beginning battle and 
came to the tenth legion. Hefound them fighting, and so 
hurried off to another part for the sake of encouraging the 
troops. 

22.. Inso unfavorable a condition of affairs, the events of 
fortune were various. ‘Though the legions were scattered 
they were able to resist the enemy, some in one quarter, 
4Vide Pensum IX, D. latitudinem(I, 2). 
5Not Accusative. alter...alter. | °disponere. Use aclause with 
Tinter. Sef. in longitudinem, in quamquam or cum. 
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others in another. Very dense hedges obstructed the view, 
so that Caesar could‘neither post regular reserves nor issue 
all the commands. 


LATINE RESPONDE. 


18. 1. Num Caesaris castra "in planicié ponébantur? 
2. Quam multés passiis collis adversus erat apertus? 3. Quot 
pedum altittido Sabis erat? 

19. 1. Quem Caesar praemisit? 2. Quibus subsequeba- 
tur? 3. Quds Caesar in itinere “a fronte dixit? 4. Qui 
agmen clausérunt? 5. Nonne equités facile pulsi sunt? 
6. Nonne hostés adverso colle contendérunt? Quo? 

20. 1. Quae Caesari erat agenda? 2. Quae quarum ré- 
rum magnam partem impediébant? 38. Num légati Caesaris 
imperia exspectabant? Quid fécérunt? 

21. 1. Cur Caesar, quam in partem fors obtulit, décucur- 
rit? 2. Num decimam legionem longa oratidne cohortatus 
est? 3. Quod in locd quisque miles, cum ab opere dévénisset, 
constitit? Quare? 

22. 1. Quemadmodum exercitus instriictus est? 2. Cur 
fortinae éventiis erant varil? 


Non a plain. Lin the van. 
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PENSUM UNDEVICESIMUM. 


Capita XXITI—XXVI. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Contracted Genitive: A. 74a;H.121; B. 52 2. G. 69 Remark 2. 

B. Certain uses of the Comparative and Superlative: A. 93 a, and b; 
H. 444.1; B. 240. G. 312 2, and 317. 

C. Dative of Separation: A. 229; H. 385 2,42, and 386 2; B. 188 
2d). G. 844. f 

D. ‘Agreement of Participles: A. 186; H. 438 1; B. 337. G. 439. 

E. Agreement of Verbs: A. 205d; H. 4631; B. 255. G. 281, Excep- 
tion 1. 


LATINE LOQUERE. 


23. 1. The ninth and tenth legions took their stand on 
the left part of the line. 2. These legions opposed the Atre- 
bates” 38. A great number of the Atrebates were slain 
[ while ] ‘attempting to cross the river. 4. All the Nervii in 
very close order will hasten to the Roman camp. 

24. 1. Our cavalry were routed by the first assault of the 
enemy. 2.-The camp followers saw that our men were vic- 
torious. 3. They went out for the purpose of plundering.’ 
4, The cavalry ‘of the Treveri had been sent by their state to 
Caesar as auxiliaries. | 

25. 1. All thecenturions of the fourth cohort were slain, 
and the standard was lost. 2. Publius Sextius Baculus, a 


'The Latin uses the participle much clauses in this Pensum. 
more freely than the English. | “cf. his ea pars obvenerat, and hostix 
Various dependent clauses in bus resisterent (22). 
English may be translated into | *Translate in several different ways. 
Latin by the participial construc- See the text for one way. 


tion. There are several such 
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very brave man, was exhausted by many wounds. 3. Some 
of the soldiers withdrew from the battle. ‘ 

26. 1. They do not fear that* they will be surrounded by 
the enemy ‘on therear. 2. Titus Labienus will send the 
tenth legion as a relief to the seventh. 3. They saw that 
the camp, the legions, and the commander were involved in 
ereat danger. 


LATINE SCRIBE. 


23. The Atrebates, out of breath with running and fa- 
tigue, were quickly driven into the river, and a great part of 
them were killed. In another part [of the field] the Vero- 
mandui, ‘although they had been routed by the eleventh and 
eighth legions, were fighting on the banks of the river. But 
the Nervii surrounded the twelfth and seventh legions be- 
cause the flank was unprotected and sought the camp. 

Sa 24. When our cavalry and light armed infantry, who 
were returning into the camp, saw the camp followers pre- 
cipitately take to flight, they themselves escaped in another 
direction. The cavalry of the Treveri, thoroughly frightened 
by these things, hastened home and related to their state that 
the slingers and cavalry were routed, that the legions were 
surrounded and overcome, and that the Nervii had possession 
of the Roman camp. 


‘25. Caesar perceived that his men were hard pressed 
and affairs were in a critical condition, that Publius Sextius 
Baculus, the chief centurion, was exhausted by many wounds, 
that the standard of the fourth legion had been lost and the 
standard-bearer slain, that the soldiers of the twelfth legion 
were crowded together, and that some were withdrawing 
from the battle. He saw that the enemy were pressing upon 
each flank, and that there was no reserve which he could 


‘What conjunction? ®'Make one Latin sentence of this 


®ef. novissimum agmen (I, 15), entire exercise. 
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bring up. And s0, ‘snatching a shield from a soldier, he ad- 
vanced to the front of the line and encouraged the legions. 

26. When the tribunes had united the legions, the sol- 
diers ‘no longer feared that the enemy would surround them, 
and stood their ground more boldly. In the meantime the 
two legions which had been a guard to the baggage, having 
set out on a run, were seen on the top of the hill, and the 
tenth legion, which had been sent by Titus Labienus as a re- 
lief to Caesar, made all possible haste. 


LATINE RESPONDE. 

23. 1. Quae legidnés in sinistra parte acié constitérunt? 
Qui his obyénérunt? 2. Nonne legidnés duae Atrebatés in 
flimen compulérunt? 38. Quid postea fécérunt? 4. Ubi 
Veromandui proeliabantur? 5. Quo Nervii contendébant? 

24. 1. Nonne equités hostium impeti pulsi sunt? 2. Cum 
sé in castra reciperent, quibus occurrébant? 3. Qui alii 
aliam in partem ferébantur? 

25. 1. Quo Caesar profectus est? 2. Quos milités con- 
fertos vidit? 38. Num hostés intermittébant? 4. Nonne in- 
stabant? 5. Quid Caesar militi détraxit? Quo processit? 

26. 1. Quid Caesar tribinos militum ut facerent monuit? 
2. Ubi milités legidnum duarum conspiciébantur? 3. Quam 
legidnem Titus Labiénus subsidio misit? 


‘ef. scuto...detracto. 8n6n diutius. 
, 
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Me 


PENSUM VICESIMUM. 


Capita XX VII.— XXX. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Limiting Genitive, A. 213; H. 395; B. 195. G. 357. 
B. Ablative with nitor, etc.: A. 2546; H. 425 I Note; B.218 3. G. 403 
Remark 3. 


Cc. Comparative with amplius, etc.: A. 247¢; H. 417 I Note 2; B. 217, 
8. G. 311, Remark 4. 

D. Ablative of accompaniment: A. 248 a; H. 419 I; B. 222. G. 391. 

E. Historical Infinitive A. 275; H. 5361; B. 335. G. 650. 


LATINE LOQUERE. 


27. 1. The arrival of the tenth legion caused a great 
change in affairs. 2. The soldiers, leaning on their shields, 
renewed the battle. 8. The cavalry by their valor wiped out 
the disgrace of flight. 4. The camp followers, ‘even though 
unarmed, will attack the armed enemy. : 

28. 1. The nation of the Nervii was ’almost annihilated. 
2. The oid men think there is no safety for the conquered. 
3. Caesar will use compassion toward the wretched and sup- 
pliant Nervii. 

29. 1. The Aduatuci, who are coming with troops, will 
return home. 2. There are rocks and precipices of not more 
than three hundred feet *in height. 38. Six thousand Cimbri 
and Teutons were left on this side of the Rhine, together with 
their baggage. 

30. 1. Our men contended with the Aduatuci in trifling 
skirmishes. 2: They saw that our men were constructing a 


See the text; translate also by a | 2cf. propé ad internectdnem... re- 
clause. ; ducto. in altitidinem., 
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tower and raising a rampart. 3. When they saw this they 
laughed at the Romans.‘ 4. Men of small’ stature can move 
_a tower of *very great weight. 


LATINE SCRIBE. 


27. By the arrival of the tenth legion such a change in 
affairs took place that the camp followers, the horsmen, and 
the legionary soldiers displayed great courage. Even. those 
who, weakened by their wounds, had fallen, leaned’ upon 
their shields and renewed the battle. But the enemy stood 
upon the prostrate bodies of their [friends] who had fallen, 
and threw their weapons against our men as from a mound. 


28. When this battle is announced to the old men, who, 
together with the children and women, are in the marshes, 
. they will think that there is no obstacle to the Roman people. 
And so they will send ambassadors to Caesar “to ask *that he 
will use compassion towards the conquered and spare them. 
29. The town of the Aduatuci had very high rocks and 
precipices round about it on all sides. The people brought 
all their possessionsinto this town. There was however a 
way of approach on one side; but a very high double wall for- 
tified it, and upon the wall, sharpened stakes and rocks of 
great weight had been placed. 

30. On the arrival of Caesar frequent sallies were made 
from the town by the Aduatuci; but later, when they had 
been surrounded by a rampart, they kept themselves in the 
town. Caesar’s men began to build a tower at adistance; the 
Aduatuci taunted” them from the wall, because men of so 
small stature hoped" they .could move a tower of so great 

weight. 
‘Accusative case.  °parvus. _, *What does this Infinitive express? 


‘maximus. Use a participle. 10Tmitate the word of the text. 
* 8A, 331; H. 498 1; P. 486; G. 546. "What mood and why? 


P4 IN LATINUM. 


LATINE RESPONDE. 


27. 1. Quérum adventi commitatis facta est? 2. Cir 
calonés hostés occurrérunt? 38. Nodnne hostés magnam virti- 
tem praestitérunt? 
28. 1. Quid hie proelid événit? 2. Quid maidrés nati 
féecérunt? Ubifuerant? 3. Quaré Caesar in eds tsus est? 
29. 1. Hac pigna nintiata, quid Aduatuci fécérunt? 2. 
Quae oppidum ex omnibus partibus habébat? 38. Quomodo 
aditus minitus erat? 4. Ex quibus Aduatuci erant prognati? 
30. 1. Primo adventi exercitiis nostri, quid factum est? 
2. Quando Aduatuci oppidd sésé continére coepérunt? 3. 
Ubi turrim cdnstitui vidérunt, quid fécérunt? 


‘ DE BELLO GALLICO, LIB. II. 13 


PENSUM VICESIMUM PRIMUM. 
Caprra XX XIT.—XXXV. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Causal Clauses with quod, ete.: A. 321; H. 5161., II.; B. 2861. 
G. 540, and 541. 

B. Causal Clauses with cum: A. 326; H. 517; B. 2862. G. 587. 

C. Prohibitions: A. 269 a; H. 489; B. 276. G. 264 II. 

D. Ablative of Material: A. 244; H. 415 III; B. 215. G. 396. 


E. Genitive with postridié, etc.: A. 223 e; H. 398 5;B. 2013 a.G. 
371 Remark 4. 


LATINE LOQUERE. 


31. 1. The unusual spectacle startled the Aduatuci. 2 
It made’ them send ambassadors to Caesar. 3. They had 
heard of his kindness and humanity. 

32. 1.1 will spare you according to my custom rather 
than *because you deserve it. 2. I will *bid your neighbors 
not todo you any harm. 3. We shall do the things which 
you have commanded. 

33. 1. They made a sally because they thought that 
Caesar would keep watch rather carelessly. 2. Their shields 
were made of bark, and were covered with skins. 3. The 
signal was quickly given by fires, because Caesar had com- 
manded it. 4. The next day the gates were broken open, 
since no one was defending them. 

34. Publius Crassus informed Caesar that the Veneti and 
Venelli are maritime states. 


leffecit Pensum XVI., D. 3What verb? What construction 
2ef. merito eorwm. follows? 


14 IN LATINUM. 


35. 1. Those nations which dwelt across the Rhine sent 
ambassadors to Caesar. 2. The legions were led into winter 
quarters among the Carnutes. 


LATINE SCRIBE. 


31. Ambassadors were sent to Caesar by the Aduatuci, 
who said: “We think the Romans could‘ not move forward so 
great engines without divine aid, and we entrust ourselves 
and all our possessions to your disposal. We earnestly ask 
one thing: if you spare us, do not despoil us of our arms, be- 
cause all our neighbors are hostile.” 

32. Caesar replied: “I will spare you if you surrender 
before the battering ram has touched the wall; but there will 
be no condition of surrender, except upon the delivery of the 
arms.” They threw a great quantity of arms into the trench, 
but, as Caesar’afterwards discovered, they concealed and re- 
tained in the town about a third part. 


33. The townspeople believed that Caesar would with- 
draw his guards, beause a surrender had been made. There- 
fore, during the third watch they made a sally from the town 
where they thought the way up to our fortifications was least 
difficult. The signal was immediately given by fires and our 
soldiers ran thither. The enemy’ fought very fiercely since 
all hope of safety depended upon valor alone; nevertheless® 
about five thousand of them were slain. 


35. Since this war ‘made a deep impression upon the bar- 
barians, ambassadors came to Caesar from the nations which 
dwelt across the Rhine. Because Caesar was leading his 
army into winter quarters, he ordered® these ambassadors to 
give hostages and to do his bidding. After they had promis- 
ed to return to him at the beginning of the next summer, 
they set out ‘for Germany. 

/ 


‘potuisse. 5Not Nominative. Tmagnam opinidnem inferre, 
Sautem. Position? Sin Germaniam. 
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LATINE RESPONDE. 


31. 1. Dé qua ré Aduatuci ad Caesarem légatis misérunt? 
2. Quareé Romanos ope divina bellum gerere existimarunt? 
3. Nonne finitimi sunt inimici? 4. Num arma tradere volu- 
érunt? 

32. 1. Num Caesar, quod petiérunt, dedit? 2. Quid 
pollicitus estsé factirum? 38. Quid Aduatuci dixérunt? Num 
id fécérunt? 4. Quantum temporis pace tsi sunt? 

33. 1. Quid sub vesperum Caesar iussit? Quare id fécit? 
2. Nonne Aduatuct excursidnem fécérunt? Qua in parte? 
3. Proelium fuit? Qui victores fuérunt? Quot hostés inter- 
fecti sunt? 

34. 1. Quis Venetos et alias civitatés vicit? 2. Ubi hae 
civitatés fuerunt? 

35. 1. Quae civitatés légatos ad Caesarem misérunt? 
2. Quid légati polliciti sunt? 8. Quid Caesar eds facere iussit? 
4, Quod properabat? 


16 IN LATINUM. 


LIBER III. 
PENSUM VICESIMUM SECUNDUM. 


Capira I.—VI. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Ommission of noén: A.149e; H. 5522; B. 348 2a. G. 484 3, Rem. 1. 

B. Adjectives used as Nouns: A. 188; H. 441; B. 236. G. 195 Rem. 1-6. 

C. Adjectives for the English Genitive: A. 190; H. 395 N. 2;B. 3544. 
G. 360. 


D. Genitive limiting a Gerund: A. 298 a; H. 542 I Note 1; B. 399 5. 
G. 429, Remark 1. 


E. Omission of ut: A. 331 f Rem.; H. 499 2;B. 295 8.G. 546 Rem. 3. 


LATINE LOQUERE. 


1. 1. The Merchants travelled through the Alps with 
ereat danger. 2. Servius Galba was sent, with part of the 
cavalry, against the Nantuates. 3. Galba was permitted ‘to 
locate the twelfth legion among the Veragri. 

2. 1. Galba is informed that the Seduni and Veragri are 
occupying the mountains. 2. They have formed a plan of 
crushing the cohorts because of their small number. 

3. 1. Some expressed opinions of this sort, “because safe- 
ty was almost despaired of. 2. It is pleasing to the greater 
part to leave the baggage and make a sally. 

4. 1. *Not only not the weary, but not even the wounded, 
withdrew from battle. 2. Our soldiers aided ‘that part which 
seemed to be hard pressed. 


Not Infinitive. does it mean if the verb is Indic- 
1) cf. hwic permisit ... uti. ative? What, if the verb is Sub- 
*See the text for a natural construc- junctive? (Pensum XXI, A.) 


tion. Ifa clause is used, what | %cf. non modo défesso. 


« 
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5. 1. The enemy are pressing on quite vigorously and 
have begun to fill up the trenches. 2. The only hope of safe- 
ty consists” “in making a sally and trying the last resort. 

6. 1. Ten thousand barbarians were surrounded and slain. 
2. They were not permitted to halt even upon the higher 
places. 


LATINE SCRIBE. 


1.,2. When hostages had been given by the Nantuates, 
ora ar. and Seduni, Galba stationed two cohorts among the 
Rantuates, and assigned to the remaining cohorts of the leg- 
ion for wintering one part of the village of Octodurus, which 
is divided into two parts by a river. The Gauls thought that 
Galba’ was attempting to join these places to the Roman pro- 
vince as a permanent possession. ‘They had persuaded’ 
themselves that the legion, on account of its small number 
could not sustain even their first attack, and so they formed 
a plan for renewing the war, and withdrawing from the vil- 
lage by night. 

3. When Galba had received this announcement, ‘the for- 
tifications being still incomplete, and all the higher places 
being filled with armed men, he quickly called a council. 
When opinions were asked for, some’ said they’ “ought to 
hasten away for safety, others’ expressed views of this sort; 
viz. that they should reserve this plan for the last, and mean- 
while defend the camp. 

4. When the signal was given, the enemy hurled stones 
and javelins upon our ramparts. While our men were fresh” 
they resisted bravely, but, because of the small number, 


‘For emphatic order, cf. quaeque | *Imitate the text, or use an Abla- 


pars &c. also quae pars ... ea tive absolute. Salil... alii. 
princeps (I, 12.) 5esse. 10What case? 
®See the text. Vide Pensum IX, B. 


7See the idiom in the text. with fresh powers. 


718 ’ IN LATINUM. 
those who were worn out by the long continuance of the 
fighting could not withdraw from battle. The enemy over- 
matched them in this: viz. “that they were succeeded by 
others when they became weary; but *not only not the weary, 
but not even the wounded of our men could, “for the sake of 
recovering [ themselves ], leave the places where they stood.” 
5.,6. Publius Sextius Baculus, who was disabled by 
wounds in the engagement with the Nervii, showed to Galba 
that the soldiers ought to be permitted to recover from fa- 
tigue, and afterwards, when the signal was given, to sally 
forth from the camp. And so, since affairs were at a crisis, 
the soldiers were instructed to discontinue the fight. The 
sally was made from all the gates suddenly, and no opportun- , 
ity was left to the enemy tocollect their senses. Thus for- 
tune was changed, and more than a third part of those who 
had entertained the hope of gaining possession of the camp 
were slain. Our soldiers, having put to flight the panic- 
stricken remainder, returned to the fortifications. 


LATINE RESPONDE. 

1. 1. Quo Galba missus est? 2. Quid ut faceret huic 
permissum est? 

2. 1. Nonne Galli legidnem déspiciébant? Quarée? 2. 
Cur Galli dolébant? 

3. 1. Convocat6 consilid, quid Galba fécit? 2. Ciius- 
modi nonnillae sententiae dicébantur? 38. Quibus interim 
castra défendere placuit? 

4. 1. Quando hostés ex omnibus partibus décucurrérunt? 
2. Quomodo primo nostri repignabant? 

5. 1. Quantum temporis pignabatur? 2. Nodnne extré- 
mum auxilium Romani experti sunt? 

6. 1. Qui éventus éruptidnis fuit? 2. Quot hostés inter- 
fecti sunt? 


See text for construction. this thought in several ways. 
“Vide Pensum XVII, A. Express | “cf ubi constiterat. 
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PENSUM VICESIMUM TERTIUM. 


Capita VII.—XI. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Independent Indicative: A. 342 a, and Note; H. 529 If Note 1, 2; B. 
283 1 fine print. G. 631, Remark 1. IG. 330° 

B. Accusative with Compounds: A. 228 a; H. 3861; B. 175 2 a) 1), 2). 

C. Relative Clauses of Purpose: A. 817 2; H. 4971; B. 2822. G.545 1. 

D. Superlative of Eminence with quam: A. 93 b; H. 170 2 (2); B. 
240 3. G. 317. 

E. First Periphrastic Conjugation: A. 113 b 1 and Note, and 129; H. 
233; B. 115. G. 239. 

F. Hendiadys: A. 3851; H. 6361112; B. 3744. G. 695. 


LATINE LOQUERE. 


7. 1. ‘Caesar had every reason to think that Gaul was 
subdued. 2. The cause of the sudden war which broke outin 
Gaul was as follows: 3. Several tribunes were sent into the 
neighboring states *to procure provisions, 

8. 1. The Veneti excelled the rest of the maritime states 
in knowledge’ of nautical affairs. 2. They think that through 
these they will recover their hostages. 8. All these states 
will conspire through their chiefs. 


9. 1. Crassus informed Caesar of these things. 2. Gal- 
leys will be built on the River Loire, which flows into the 
ocean. 3. They will understand how great a crime they have 
committed.t 4. Ambassadors have been thrown into chains 


Dative of possession A. 231; H. ways. 3Vide Pensum I., A. 


cf. Caesar existimaret; or *Sce the text: Express in other 
1 
887; P. 384; G. 349, ‘Vide Pensum IV., B. 
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by them.’ 5. They think they know the shallows in those 
places where they. will carry’ on war. 6. They will collect 
as many ships as possible. As large towns as possible. As 
brave men as possible. As favorable’ a position® as possible. 


10. 1. Although there were difficulties of waging war, 
nevertheless Caesar was urged to the war. 2. Almost all the 
Gauls are fond of revolution’ and easily excited to war. 3. 
All men are naturally fond of liberty.’ All men hate” a con- 
dition of slavery. 


11. 1. Titus Labienus was sent among the Treveri, who 
are nearest the river Rhine." 2. Labienus” must restrain 
the Germans, who are said to have been summoned by the 
Belgae. 3. He sent as many cohorts as possible to take care 
that the Germans do not cross the river. 


LATINE SCRIBE. 


7, 8. Although the Belgae have been subdued, a sudden 
war has broken out in Gaul. Publius Crassus, who with the 
seventh legion was wintering among the Andes, sent Titus 
Terrasidius among the Hsubii, and other ambassadors into 
other states for the sake of seeking supplies. The Veneti, 
whose influence is by far the greatest of all those states, re- 
tained Silius and Velanius, because they thought that through 
these they would recover their hostages. Influenced by their 
authority, all the sea-board states quickly conspired, and a 
common embassy was sent to Crassus “to say that, if he 


wished to recover his [men], their hostages “should be sent 
back to them. 


9. Crassus was commanded by Caesar to build galleys, to 


5Why not se? ®What form of the 190, 5. Vide Pensum XVI, C. ° 


verb? ‘aequissimus. Why Dative? Vide Pensum XIV., 
Slocus. ®Vide Pensum I., D. D. What does the English 
10What tense of the verb? A. 279, Infinitive “to say” express? 


e; H. 297, I., 2, P. 249, (1); G. | “What mood? A. 339; H. 523, III. 
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train rowers, and to procure sailors and pilots. When the 
Veneti understood how great a wrong had been done by them- 
selves, they made ready for war, and hoped that our army 
would neither have any supply of ships nor be acquainted 
with the islands and harbors. They trusted that our men 
could not convey corn into those places where they ‘purposed 
to wage war, and could not remain very long among them on 
account of lack of supplies. “On the other hand they carried 
as much grain as possible into their towns, and united their 
neighbors to themselves as allies. 

10. Caesar is incited to this war by the outrage of retain- 
ing” the Roman knights, the revolt, and the conspiracy. 
And so he thinks that before more states shall conspire he 
must divide and more widely distribute his army. 

11. He therefore appoints Publius Crassus over the le- 
gionary cohorts and cavalry which he had ordered to be sent 
into Aquitania, and “charges him to visit those nations and 
to restrain them if they should attempt to send auxiliaries 
into Gaul. He “orders Decimus Brutus to proceed as soon 
as possible with the Gallic ships to the Veneti, and sends 
Titus Labienus to take care that the Remi and the other Bel- 
gae are kept in their allegiance. 


LATINE RESPONDE. 


7. 1. Quid Caesar de Gallia existimabat? 2. Quo inita 
hieme profectus erat? Quaré? 3. Quidin Gallia coortum 
est? 

8. 1. Cuius civitatis omnis Orae maritimae auctoritas am- 
plissima est? 2. Quae hiius rei causa prima est? Quae est 
secunda? Tertia? 38. Qualia Gallorum consilia sunt? 4. 
Quid omnis dra maritima fécit? 


bautem. b; G. 667 R. 2. 
164, 292 a; H. 549 5 Note 2; S. 547, | “What verb construction follows? 


62 IN LATINUM. 


PENSUM VICESIMUM QUARTUM. 


Capita XIIT.—XV. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


Imperfect of Continued Action: A. 277; H. 468; B.260 1. G. 222. 
Ablative of Place: A. 258 c; H. 4251; B. 228. G. 384. 

Ablative of Difference: A. 250; H. 423; B. 223. G. 400. 

Adverbial Accusative: A. 240 a; H. 878 2; B. 185. G, 331 Remark, 3. 
Dative with the Passive Voice: A. 230; H. 384 5; B. 187 IT b. G. 208. 


HOO b> 


LATINE LOQUERE. 


12. 1. There is no way of approach to the towns by land, 
when the tide ‘has rushed in from the deep. 2. "When the 
tide had ebbed, the ships were stranded in the shallows. 3. 
The difficulty in sailing detained our ships duringa large part 
of the summer. 

13. 1. The ships of the Veneti did not fear the rocks and 
crags at all. 2. They were of so great height that weapons 
could not easily be thrown to them. 3. They think that sails 
cannot withstand so severe gales of wind. 


14. 1. Thearmy was occupying all the hills and higher 
grounds. 2, The enemy were easily surpassed *in valor by 
our soldiers. 3. The flight of the enemy could not be check- 
ed, and no harm could be done them.* 


15. 1. The barbarians found no relief from this cireum- 
stance. 2. They turned their vessels in that direction in 
which the wind was blowing. 2. Our men will follow up and 
capture the ships one by one. 


1Vide Pensum Ii. D. or use cum clause. 


2See the construction in the text, | ?What ablative? 4of. E. above. 
oe) . ay 
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LATINE SCRIBE. 


7 12. The towns of the Veneti were defended by the advant- 
ages of location, since they were built cn promontories. But 
the towns-people’ began to despair of their fortunes after 
Caesar shut out the sea by dikes, which he made level with 
the walls of the town. They had a great number of ships 
and so carried off all their possessions into the next town; 
Caesar, meanwhile was detained by storms. 


13. The keels of their ships are made somewhat flatter 
than [those] of our [ships] ‘in order that the shallows and 
ebb-tide can be more easily encountered. The prows are very 
high, and iron spikes fasten the benches. Iron chains hold 
their anchors, and they use skins’ and thinly dressed leather’ 
for sails. Their ships endure the storms more easily than 
ours, and remain in the shoals more safely. 


14. Assoon as the enemy saw our fleet, they sailed out of 
the harbor *with about two hundred and twenty ships; it was 
not clear to Brutus what tactics to adopt. No harm could 
be done to the enemy’s ships by means of the hooks of our 
ships, and because the sterns of the barbarian ships exceeded 
the towers in height, our men could not throw weapons from 
their lower position with sufficient effect, and so with 
sharpened hooks fixed upon long pale they broke the ropes 
by which the sail yards of the enemy’s ships were fastened to 
the masts. The Gauls thus lost all control of their ships. 

*K 15. After our soldiers had boarded the ships of the enemy 
and captured a great number, the rest of the barbarians 
sought safety in flight. Meanwhile® such a calm suddenly 
came on that the enemy’s ships could not move from the spot. 
This circumstance was very opportune for finishing the en- 

‘gagement. Very few of the ships came to land inas much 
as the battle lasted from ten o’clock till sunset. 


Soppidani. 8 Vide Pensum XVIL., E. TWhat case? 8interim. 
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LATINE RESPONDE. 


12. 1. Quotiés® aestus sé ex alto incitat? 2. Quo Veneti 
sua omnia déportabant? 3. Quae rés nostras naves détiné- 
bant? 

13. 1. Cur Venetdrum navés factae ex robore sunt? 2. 
Quibus rébus pro vélis isi sunt? 38. Cur nostrae edrum 
navibus rostro nocére non poterant? 

14. 1. Ubi hostés classem ridérunt, quid fécérunt? 2. 
Cir téla ex nostris navibus commodé adigi non poterant? 3. 
(uid nostri falcibus praeacttis fécérunt? 

15. 1. Cur barbari fuga salitem petiérunt? 2. Quid tran- 
quillitate evenit?® 3. Multaene navés ad terram pervéné- 
runt? 


®SHow often? lresulted. 


DE BELLO GALLICO, LIB. III. 85 


PENSUM VICESIMUM QUINTUM. 
Caprra X VI.—XIX. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 
Use of cum... tum: A. 107, and 208 3d; H. 55415; B. 2902. G. 


a 


ppente 


Present with dum: A. 276 e; H. 467 III. 4;B. 293 I. G. 220 Remark. 
Dative of Reference: A. 235 a; H. 384 4 Note 2; B. 188. G. 343. 
Construction with oportet: A. 331i, and Note 1; H. 5387 1, and 
L: B. 295, 6. G. 199 Remark 2, and 559 Remark. 


LATINE ‘LOQUERE. 


16. 1. Caesar finished the war with the whole sea-coast 
by the battle with the Veneti. 2. The Veneti had collected 
into one place all their youth and all of more advanced age. 
3. Caesar decided that he must punish them very severely. 
4. He will sell them into slavery. 


17. 1. While a hope of plunder ‘was calling a great mul- 
titude from daily labor, Sabinus was collecting his forces. 
2. While he 'was holding himself in a convenient place, our 
soldiers censured him somewhat. 3. He thinks he *ought 
not to fight when that one is absent who holds the chief com- 
mand. 

18. 1. Sabinus established a reputation for cowardice. 
2. The assertion of the deserter has urged the Gauls to this 
measure. 3. Their leaders permitted them *to fill the trench- 
es of the Romans with fagots and brushwood. 


19. 1. The Romans collected and armed themselves in as 
little time as possible. 2. The burdens which were carried 
encumbered the enemy. 3. While the states were surrender- 
ing to Titurius, Caesar informed him about the naval en- 
gagement. 


lef. dum... geruntur. use oportére. 
2See the text for construction; also | 3A. 331; H. 498 1; P. 484; G. 546. 
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_ LATINE SCRIBE. 


16. The Veneti had no means of defending their towns, 
since they had lost ail their ships in this battle. According- 
ly, not only‘ all the youth, but also* those of more advanced 
age, surrendered themselves and all their possessions to Cae- 
sar. In order that’? barbarians might in future more careful- 
ly respect the right of ambassadors, Caesar decided that he 
would put to death all the senate of the Veneti. 

17. Viridovix, who ruled over the Venelli, into whose 
territory Quintus Titurius Sabinus had come, had collected 
a large and powerful army from all the states which had re- 
volted, and had been joined by the Aulerci, Eburovices, and 
the Lexovii. While these were closing their gates, a great _ 
multitude of robbers was assembling, who were called out of 
Gaul by hope of plunder and desire for war. Sabinus did 
not think a heutenant *ought to fight with a large army of the 
enemy except on very favorable ground; and so, although 
Viridovix daily gave him an opportunity to fight, and he was 
not only ‘establishing among the enemy a reputation for 
cowardice, but was also falling into contempt with our sol- 
diers, he held himself in camp. 


18. A certain crafty Gaul was persuaded by Sabinus to 
go over to the enemy as a deserter, and to lay before them 
the fear of the Romans. He informed the enemy that Cae- 
sar was harassed by difficulties in the war ‘with the Veneti, 
and that not later than the next night Sabinus ‘would lead 
his army out of camp secretly and bear aid to Caesar. Since 
men usually believe willingly what they wish, all the Gauls. 
clamored that they ought to go to the camp of Sabinus. And 
so they joyfully’ collected fagots and brushwood before “they 


‘See text: Think of other words. | *Vide Pensum XXIIL., EB. 
Why not utP "Use an adjective. 


‘was furnishing to the enemy.’ l0Use the impersonal construction, 
‘Vide Pensum XXII, C. 
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gained permission from Viridovix to take up arms and hasten 
to the camp. 


19. The Gauls hastened with as great speed as possible 
to the camp of Sabinus, and arrived out of breath and en- 
cumbered by the burdens which they were carrying. Our 
men were commanded to make a sudden sally from two 
gates. The advantage of the situation, the valor and experi- 
ence of our soldiers, and their own" fatigue, "made the en- 
emy unable to endure even one attack. They fled immediate- 
ly, our cavalry followed with full vigor and left but few whom 
they did not kill. 


LATINE RESPONDE. 


16. 1. Quod bellum navali proelio confectum est? Nonne 
Caesar in Venetos gravius vindicandum statuit? Quare? 3. 
(Juomodo in e6s vindiciivit? 

17. 1. Qto Sabinus pervénit? Cum quibus copiis? 2. 
Cur Aulerci senatum suum interféc4runt? 38. Nonne Sabi- 
nus opiniOnem timoris praebuit? Num est ignavus’’? 

18. 1. Quid Sabmus Gallum édocet? Quod Gallus ivit? 
2. Quot rés Gallos ut ad castra Romana irent hortabantur. 
' 3. Quid hominés feré libenter crédunt? 

19. 1. Quo consilid hostés magno curstii ad castra Ro- 
mana contendérunt? 2. Quid facere Sabinus milités iussit? 
3. Num hostés impetum tulérunt? 4. Nonne nostri hostés 
consecuti sunt? 5. Nonne civitatés omnés se dédidérunt? 
Cui? 


Ujpsorum. Vide Pensum XVI., D, Bo coward. 
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PENSUM VICESIMUM SEXTUM. 


CxpITAT XXX XLT, 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Ablative with frétus, etc.: A. 254 b 2; H. 425 1 Note; B. 218 3.G, 378 
Remark 1. 
B. Relative Clauses of Characteristic: A. 320 a; H.5031;B.283, 1.G. 634. 
Ablative with Certain Deponents (vide Pensum II. A). 
C. Subjunctive by Attraction: A. 342; H.529II Note1 1);B. 324.G. 666. 


LATINE LOQUERE. 


20. 1. Publius Crassus arrived in Aquitania at about the 
same time. 2. He summoned by name many brave men from 
Tolosa and Narbo. 3. The Sontiates were very powerful in 
cavalry. 4, They placed their infantry in ambush in a val- 
ley. 

21. 1. Our men wish that what they can do without their 
commander should be seen. 2. When the Sontiates resisted, 
vineae and towers were raised by Crassus. 8. They at one 
time attempted a sally, at another extended mines to the ram- 
part and vineae. 

22. 1. The attention of all our men was fixed upon this 
thing. 2. No one! has yet been found who refused to die. 
3. A shout was raised at that part of the fortifications. 

23. 1. They carried on the war with a great multitude of 
men. 2. Their leaders have very great skillin military af- 
fairs.” 3. As soon as Crassus ascertained that the whole coun- 


cil entertained the same view, he decided upon the next day 
for the fight. 


INémo. 2Vide Pensum Y., O, 


DE BELLO GALLICO, LIB. III. 89 


LATINE SCRIBE. 


20. Publius Crassus, who had arrived in Aquitania, per- 
ceived that he must employ no ordinary care, since he must 
wage war in those places where, a few years before, the Aqui- 
tanians had slain Lucius Valerius Praeconinus and routed 
his army. And so, before® he led his army into the territory 
of the Sontiates, he provided grain and procured auxiliaries 
and cavalry. The Sontiates, ‘having learned of his coming, 
attacked his army on the march. When our men had routed 
their cavalry, ‘their infantry was suddenly displayed, and the 
battle was renewed. 

21. The battle was vigorously contested by the Sontiates, 
since they relied on their former victories and believed that 
the safety of the whole of Aquitania rested in their valor; our 
men, °on the other hand, wished to show what they could do 
under a very young leader. At length the enemy, after hav- 
ing lost a great number of their [men ], began to flee; Crassus 
besieged their town on the march. When they sent envoys 
to Crassus ‘to ask that he admit them to a surrender, they 
obtained their request. 

22. The ‘soldurius’ enjoys all the blessings of life in com- 
mon with the one to whose friendship he has devoted him- 
self; if that one should be slain, he would either suffer the 
same fortune or commit suicide. Adiatunnus, ‘having at- 
tempted to make a sally from the town’ with six hundred ‘sol- 
durii,’ was driven back by our soldiers who had rushed to arms. 

23. Because the Vocates’ and Tarusates’ had learned that 
the Romans had taken a fortified town ina few days, they 
were alarmed. They sent messengers in every direction, and 
summoned auxiliaries and leaders. Since Crassus observed 


3Vide Pensum V., B. | late by the Infinitive. 
‘Ablative absolute. TWhy not the Ablative absolute 
5 autem. What position? construction Sef. cum els. 


SWhat isexpressed? Do not trans- | *Subjects of the principal clause. 
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e 


that the enemy were undertaking, according to the custom of 
the Roman people, to fortify their camp, to wander about 
and block the passes, and to cut off our troops from supplies, 
“while his own forces, on account of their small number, 
could not be separated, he thought he ought not to delay in 
giving battle. 


LATINE RESPONDE. 


20. 1. Quo Crassus pervénit? 2. Quibus rébus” Aqui- 
tania ex tertia parte Galliae est aestimanda? 38. Ubi Toldsa 
et Narbo sunt? Qui inde” évocati sunt? 

21. 1. Nonne hostés confecti vulneribus sunt? Quid fé- 
cérunt? 2. Quid ex itinere facere Crassus coepit? 3. Quid 
hostés recepti in déditidnem facere iussisunt? Fécéruntne id? 

22. 1. Quid facere Adiatunnus conatus est? Qui cum 
eo erant? 2. Clamore sublato, quid milités fécérunt? 3. Non- 
ne vehementer puignatum erat? Quid événit? 

23. 1. Quando Crassus abivit? Quod profectus est? 2. Quo 
barbari légatos misérunt? Qui ducés déliguntur? 38. Quid 
in consilid Crassus intelléxit? Quid fécit? 

See text for construction; also , "Ablative of specification, 
translate by a clause with dum. | thence. 
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PENSUM VICESIMUM SEPTIMUM. 


Capita XXITV—X XIX. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Ablative with confid6, etc.: A. 254 6; H. 425 1 Note;B.219, 1.G. 345 
Remark 1. [B. 2471 b. 

B. Clause as Antecedent: A. 200 e, and Note; H. 445 7; G. 616 Remark 2. 

C. Present Use of consuévi: A. 143 Note; H. 297 1, 2;B.262,A.G. 190 5. 

D. Clauses of Characteristic after Gnus, sdlus, etc.: A. 320 b; H. 503 
Md; Bs 283, 20 G: 633. 

E. Locative Ablative: A. 258 ¢1, and jf; H. 425, I, and II, 2; 8. 228, 
1, a)—-c). G. 884, 386, 387. 


LATINE LOQUERE. 


24 1. Crassus will draw out all his forces at break of 
day. 2. He will wait [to see] what measures the enemy 
will adopt. 3. They will think it is safer to gain the victory 
by besetting the passes. 

25. 1. Crassus will not rely much upon the auxiliaries. 
2. The auxiliaries will supply stones and weapons. 3. They 
will present the appearance of men fighting. 4. The enemy 
will fight resolutely and fearlessly. 

26. 1. The commanders of the horse encouraged their 
men with great rewards and promises. 2. Those who had 
been left ‘as a guard to the camp were not fatigued by exer- 
tion. 8. Our men, with renewed strength, °will fight very 
vigorously. 

27. 1. The Tarbelli and other states voluntarily surren- 
dered to Crassus. 2. The most remote nations, relying on 
the time of year, will neglect to send hostages. 


1Vide Pensum IYV., C. ef. cum... pugnaretur (25). 
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28. 1. Ambassadors had never been sent to Caesar by ~ 
the Morini and the Menapii. 2. These nations wage war far 
differently from* the rest of the Gauls. 

29. 1. All the timber will be piled up as a rampart on 
either flank. 2. On account of the rains, the soldiers cannot 
remain longer in tents. 38. The army will be stationed “in 
winter quarters among the Aulerci and the Lexoyu. 


LATINE SCRIBE. 


24. Although the barbarians thought they could safely 
fight with the Romans, yet they considered it safer to attack 
them while depressed in spirit and encumbered with their 
baggage. Crassus “perceived this, and because the delay of 
the enemy had made our soldiers more eager for fighting, he 
thought he Sought not to wait longer in going to the camp; 
he therefore hastened thither’ to the gratification of all. 

25. Some filled up the ditches, others threw darts and 
drove the defenders from the wall, ‘while the auxiliaries were 
supplying our men with stones and weapons, and were carry- 
ing turf to the mound. The enemy likewise fought steadily 
and fearlessly. ‘While these things were going on, Crassus was 
informed that on the side of the decuman gate there was an 
easy way of approach to the camp. 

26, 27. Crassus bade the commanders of the cavalry to 
lead the four cohorts which were not fatigued by exertion 
around by a rather long route, lest the enemy should see 
them. They arrived quickly at the fortifications on the side 
of the decuman gate, destroyed these, and halted in the camp 
before the enemy could plainly see them. The enemy were 
surrounded on all sides by the cavalry; scarcely a fourth 
part escaped. When this battle was heard of, all the states 
’Vide Pensum XVIIL., B. ®See text; or use Second Periphras- 
*Ablative or Accusative? Why? tic form. Ted 
5See text for construction. SVide Pensum XXV., B. 
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of Aquitania *except the farthest nations sent hostages to 
Crassus and voluntarily surrendered. 

28, 29. At about the same time Caesar, thinking” that 
he could quickly finish a war with the Morini and Menapii, 
led his army thither. They had conveyed themselves and 
all their possessions into forests and marshes, from which 
they suddenly rushed out and made an attack upon Caesar’s 
soldiers while they were fortifying a camp. | Caesar quickly 
drove them back into the forests, which he began to cut 
down. Although a great space was cleared in -a few days, 
storms of such a character came on that the work was inter- 
rupted. And so in as much as the cattle of the enemy and 
the rear of their baggage train were held by our men, Caesar 
burned their villages and houses, and led his army ‘into win- 
ter quarters. 


LATINE RESPONDE. 


24. 1. Quando Crassus copias suas prodixit? 2. Ubi 
auxilia coniécit? Quid exspectabat? 5. Quid hostés fécérunt? 

25. 1. Quam speciem auxilia praebuérunt? 2. Quomodo 
hostés pignavérunt? 38. Qui Crasso aliquid renintiaverunt? 

26. 1. Quid Crassus equitatiis praefectos cohortatus est, 
ut facerent? 2. Quid ostendit? 3. Quos praefecti édixérunt? 
4, Quid hostés circumventi facere intendérunt? 

28. 1 Quo Caesar suum exercitum duixit? Quid arbi- 
tratus est? 2. Quo Galli sé suaque omnia contulerant? 
3. Cum Caesar castra miniret, quid Galli fecérunt? 

29. 1. Quid Caesar facere instituit? 2. Ubi omnem ma- 
teriam exstruébat? 3. Quibus rébus opus necessario inter- 
mittebatur? 


*praeter with the Acccusative. l0What tense of participle? 


94 1h LATINUM. 


LIBER LY. 
PENSUM DUODETRICESIMUM. 


Capita I.—YV. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


Ablative of Price: A. 252; H. 422; B. 225. G. 404, and 380. 
Construction with paenitet, ete: A. 221 b; H. 409, III; B. 209. G. 


Construction with necesse est: A. 270 b; H. 538 I; B. 327, 1. G. 535. 


A 
B. 
376. 
C. 
D. Dative of Possession: A, 231; H. 387; B. 190. G. 349. 


LATINE LOQUERE. 


1. 1. The Usipetes were harassed by the Suevi for many 
years. 2. The Suevi oppressed them in war, and hindered 
them from agricultural pursuits. 38. The Sueyi have no pri- 
vate and separate land. 4. Freedom of life makes them men 
of vast size 'of body. 


2. 1. The Gauls wish to purchase draught animals at 
ereat cost. 2. By daily exercise they are rendered [ capable } 
of very great labor.? 3. They neither use housings nor im- 
port wine. 


3. 1. The lands lie unoccupied *as far as possible from 
the territorities of the Suevi. 2. Merchants resort* to the 
Ubii often. 3. These border on the Rhine. 4. The Suevi 
often tried in many ways to drive the Ubiifrom their terri- 
tories. 

4. 1. The approach of so great a multitude thoroughly 
frightened the Menapii. 2. They stationed garrisons on this 
side of the River Rhine. 3. Scouts informed the Menapii 
1Vide Pensum II., B. ‘For word of the same meaning cf, 


*See text; also Pensum XII., A. ads 
3Vide Pensum XXIII, D. 
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of the departure of the Germans. 4. The Germans crossed 
the Rhine and seized the buildings of the Menapii. 

5. 1. Caesar fears that® the Gauls are desirous of a change 
of government. 2. They asked the travelers from what coun- 
tries they came.’ 38. The Gauls are influenced by both facts 
and rumors. 

LATINE SCRIBE. 

1. The Suevi, the most warlike of all the Germans, have 
a hundred cantons, from each of which are led out yearly a 
thousand armed men. These are supported by those who re- 
main at home, and who in turn are in arms the year after. 
The Suevi live for the most part’ upon milk and flesh, and 
are from boyhood accustomed to no employment. 

2. They do not desire that merchants import anything to 
them, but® wish to sell to the merchants what they have tak- 
en’ in war. They use the little and ill-shaped draught ani- 
mals which are bred in their country, rather than the import- 
ed [ones ] which the Gauls procure at a great price. They 
esteem it disgraceful and unmanly to use housings, and think 
that men are enervated and rendered effeminate by the use 
of wine. 

3. On one side of the Suevi about six hundred miles of 
territory are unoccupied, and they esteem this circumstance 
their greatest praise as a state. On the other side is the 
large and flourishing state of the Ubii, who are somewhat 
more refined than others of the same race, and are accustom- 
ed to the Gallic manners. Although these could not be driv- 
en out of their territory, yet they were rendered less power- 
ful and made tributary to the Suevi. 

4, In the same condition as’ the Ubii were the Usipetes 


5What conjunction? ued, -que, et, or Ac, is employed 
8Vide Pensum IV., B. in Latin, where in English we 
What accusative? Tf a nega- use but.”—Madvig’s Latin Gram- 


tive proposition is followed by mar, 434, Obs. 2. 
an affirmative, in which the same | °%A, 234 a N. 2; H. 451 5; P. 563 (8) 
thought is expressed or contin- b; G. 646. 
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and the Tencteri, who, although they resisted the power of 
the Suevi many years, were nevertheless driven from their 
possessions, and wandered about in many places of Germany 
for three years. They came at last to the Rhine, but the 
Menapii prevented them from crossing. Since they were 
unable either to use violence or to cross secretly, they pre- 
tended to return home.” Having proceeded a journey of 
three days, they returned in one night; and, after slaying the 
Menapii and seizing their ships, they crossed the Rhine. 


5. ™The Gauls were fickle in forming plans; Caesar there- 
fore, put no confidence in them. In their towns, a crowd 
was accustomed to stand around traders and compel them to 
tell what they had heard or learned on any subject. The 
travelers usually gave replies suited to the whim of the 
Gauls; the latter, consequently, often entered upon plans, 
of which they must necessarily repent on the spot. 


LATINE RESPONDE. 
1. 1. Ea, quae seciita est, hieme, qui cdnsulés erant? 2. 
' Quae gentés Germanorum Rhénum transiérunt? 3. Quae 
causa transeundi fuit? 4. Quot pagds Suévi habére dicéban- 
tur? 5. Quid vestitis” locis frigidissimis habébant? 

2. 1. Quare mercatoribus erat aditus ed? 2. Quibus iu- 
mentis Suévi ttébantur? 38. Quid proeliis equés facere as- 
suefécérunt? \ 

3. 1. Quid piblicé maximam esse laudem putabant? 2. 
Quid hac ré significari arbitrabantur? 8. Cur Suévi Ubids 
finibus expellere nén potuérunt? 

4. 1. Quae civitatés ad Rhénum pervénérunt? 2. Quod 
Menapii perterriti sunt? Quid fécérunt? 8. Quandd Ger- 
mani Rhenum transiérunt? 4. Quibus rébus reliquam _par- 
tem hiemis sé aluérunt? 

Wef, “at home” and “from home.” | 'Make this the subordinate sen- 


What is the construction in these tence, 
phrases? What case, and why? 
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PENSUM UNDETRICESIMUM. 


Capita VI.—XTI1. 


IN GRAMMATIC!IS STUDE. 


A. Antecedent Repeated in Relative Clause: A. 200 a; H. 445 8; B. 251 


8. G. 617. 
B. Moods with dum, donee, and quoad: A. 828; H. 519 I and II; B. 


293 II, IIf. G. 571 and 573. 
C. Adjectives as adverbs: A. 191; H. 448; B. 239. G. 324 Remark 6. 


D. Imperative in Indirect Discourse: A. 339; H. 523 III; B. 316. G. 


655. 
E. Adjectives and Adverbs as Prepositions: A. 234 e; H. 391 2 and 437 


1; B. 1413. G. 356 Remark 4. 


LATINE LOQUERE. 


6. 1. Those things which Caesar expected would occur 
-haye taken place. 2. Caesar will pretend ignorance of the 
things which he has discovered. 

7. 1. When he was marching towards the Germans, they 
sent ambassadors’to him. 2. We confess inferiority to the 
Suevi, but to no one else on earth. 

8. 1. If you cannot defend your own territory, you can- 
not hold that belonging to others. 2. The Ubii are com- 
plaining of the aggressions of the Suevi, and asking aid from 
me. 

9. 1. They sent their cavalry to the Ambivariti several 
days ago. 2. The Germans are causing a delay on this ac- 
count. 

10. 1. The island of the Batavi is formed by the Meuse 
and Waal rivers. 2. The Rhine divides into several branch- 


1Why not Dative? 
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es, and forms *many large islands. 3. Some’ wild and bar- 
barous nations live on fish and birds’ eggs. 

11. 1. He sent to those horsemen who had preceded the 
army, and forbade them to fight. 2. Caesar will advance four 
miles‘ for the sake of procuring water. 38. He will inquire 
into their demands when he has drawn near with his army. 


12. 1. The enemy had not more than eight hundred 
horse, yet® they made an attack *upon our men. 2. They did 
not desist from flight until they came in sight of our army. 
3. Piso, who had been surrounded by the enemy, resisted 
very bravely as long as he was able. 


LATINE SCRIBE. 

6, '7. When Caesar learned that the Gauls had sent em- 
bassies to the Germans, and had promised to provide all that 
they should demand, he resolved to wage war with the Ger- 
mans. He calmed and reassured the minds of the Gauls, 
provided supplies, and selected cavalry. The Germans sent 
ambassadors to him to say: “We neither bring war upon you, 
nor decline to engage in arms if we are provoked. We came 
hither’ reluctantly, having been driven from home. If you 
wish our friendship, we can be useful friends to you. Either 
assign us lands, or suffer us to retain what we have acquired 
by force of arms.” 


8, 9. Caesar replied: “I can have no friendship with you 
if you remain in Gaul; but, if you wish, you may settle in 
the territories of the Ubii, and I will obtain this from them. 
Report this to your people, and return to me after the third 
day.” He thought that meanwhile he would move his camp 
nearer them, because he had learned that they were expect- 
ing their cavalry, which they had sent across the Meuse for 
the purpose of foraging. 

11. The Germans asked that Caesar would give them per- 


2cf. multis ingentibusque. ‘Vide Pensum XVIII, A. 
5ef. ex quibus sunt qui; or use ali- | tamen. Sin with Accusative. 
Quis. Thiie. 
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mission to send ambassadors to the Ubii, and that he would 
send word to the prefects not to provoke the enemy to an en- 
gagement. They said, moreover,* that, if Caesar would not 
advance farther, they would assemble in as great numbers as 
possible on the following day, and would accept the terms 
which he should, propose. 

12. But as soon as they saw our cavalry, they leaped to 
their feet and began to stab our horses underneath. A great 
many of our men were overthrown, and the rest, panic-strick- 
en, were put to flight. Among the seventy-four of our cav- 
alry, killed in this battle, were Piso and his brother, who were 
descended from an illustrious family. 


LATINE RESPONDE. 


6. 1. Quare Caesar ad exercitum matiré profectus est? 
2. Eo cum vénisset, quid cognovit? 38. Quo Germani perve- 
nerant? 

7. 1. Quo Caesar iter facere coepit? 2. Cur Germani in 
Galliam vénerant? 38. Quid a Caesare petiérunt? 

8. 1. Qua condicione Caesari cum Germanis amicitia esse 
poterat? 2. Cur légati Ubiorum apud Caesarem erant? 

9. 1. Quid légati Germanorum dixérunt? 2. Quid petié- 
runt? 3. Quid Caesar respondit? 

10. 1. Unde® Mosa oritur? Ubi est mons Vosegus? Un- 
de® Rhénus profiuit? 2. A quibus insulae effectae Rhéno in- 
coluntur? 38. Quomodo Rhénus in Oceanum influit? 

11. 1. Quid légati magnoperé orabant? 2. Num id a 
Caesare impetravérunt? 8. Quid Caesar pollicitus est? 
4. Quid postero dié féecérunt? 

12. 1. Quot equités Caesar habéebat? 2. Cur nihil timé- 
bant? 38. Nonne hostés nostrds perturbavérunt? Quam 
multi interfecti sunt? 4. Quid dé Pisdnis avo Caesar dicit? 


Sautem. 9Whence. 
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PENSUM TRICESIMUM. 


Capita XITI.—XVI. 


IN GRAMMATICIS STUDE. ” 


A. Relatives as Connectives: A. 180 f; H. 453;B. 251 6.G,612 Remark 1. 

B. Accusative of Secondary Object: A. 239 6; H. 376; B. 179. G. 330, 
Remark 1. 

C. Demonstratives meaning “the following” A.102 f; H. 450 3; B. 246 
3. G. 290, 6, and 292 3. 

D. Asyndeton and Tmesis: A. 208 d, 385 1; H. 636 1. 1, and V. 3; B. 346, 
867 7. G. 475, Remark, and 576 fine print. 


LATINE LOQUERE. 


13. 1. Itis the utmost folly’ to lose any opportunity for 
fighting. 2. *While he was communicating these things to 
the lieutenants, the cavalry’ of the enemy were returning. 3. 
The cavalry’ were ordered to follow in the rear because they 
had. been thoroughly frightened. 

14. 1. We shall reach the camp of the Germans before 
they seek safety in flight. 2. The Germans made their fear 
apparent by their noise andtumult. 3. The cavalry were sent 
to pursue the rest of the people. 

15. 1. The Germans will despair of escape and throw 
themselves into the river. 2. Fear, fatigue, and the force of .- 
the current will overcome them. 38, “They have overrun the 
fields of the Gauls, and, therefore, fear vengence from them. 

16. 1. The Germans will be very easily induced to come 
into Gaul. 2. The cavalry have united themselves to’ the Su- 
gambri. 3. It was not right for the Germans to come into 
Gaul without Caesar’s consent. 


1Vide Pensum XIL, A. ’Singular number in Latin. 
*See text for construction, or use | 4Note 11, Pensum XXVIII. 
dum clause (Pensum XXV., B.) cf. cum tas coniuneerat. 
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LATINE SCRIBE. 


13. Early on the following day, the German princes and 
elders came to the camp of Caesar for the sake of excusing 
themselves, because, when they had sought peace, they had 
of their own accord brought on war. Caesar rejoiced that 
they had fallen into his power. He thought it would be the 
greatest folly to delay until time should be given to the Ger- 
mans for concerting measures; ‘he therefore ordered their am- 
bassadors to be retained, and led all his forces out of camp. 

14. He arrived at the camp of the enemy before time was 
given for forming plans or seizing arms. Our soldiers were 
excited by the treachery of the preceding day, and burst into 
the camp so quickly that the Germans, panic-stricken, were 
perplexed [as to ] ‘whether it would be better to resist our men 
or to fly in all directions. Those who could seize arms defend- 
ed the camp, but the rest sought safety in flight. 

15. When their families had been slain, the Germans 
threw away their arms and abandoned their military standards. 
After they had fled out of camp and come to the Rhine, they 
threw themselves into the stream and perished. Although 
Caesar gave to those who had been retained in camp the op- 
portunity of departing, they wished to remain with him, be- 
- cause they feared’ the vengeance of the Gauls. 

16. In order that the Germans might fear for their own 
property, Caesar wished them to know that the Romans had 
’ both the ability and the daring to cross the Rhine. He had 
learned, moreover, that the Suevi were grievously oppressing 
the Ubii, who were entreating him to bring aid to them, and 
that the cavalry of the Usipetes and the Tencteri, who had 
not been in the battle, had crossed the Rhine and_betaken 
themselves into the territory of the Sugambri. There was the 
additional reason, also, that he wished the Ubii to be safe under 


6 Vide Pensum X., B. ™What mood? 
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the fame and friendship of the Roman people, and so he de- 
cided to cross the Rhine. 


LATINE RESPONDE. 


13. 1. Quid Caesar summae démentiae esse iudicabat? 
2. Quibuscum! ea constitita commiunicavit? 8. Qui postri- 
dié éius diéi ad eum vénérunt? 

14. 1. Quandd Caesar.ad hostium castra pervénit? 2. 
Quomodo timor hostium significabatur? 3. Quid milites 
nostri fécérunt? 4. Quid pueri mulierésque Germanorum 
fécérunt. 

15. 1. Quo Germani, cum sués interfici vidérent, ivérunt? 
2. Quid ibi fécérunt? Quare? 3. Quod milités nostri sé re- 
céperunt? 

16. 1. Quid Caesar sibi esse faciendum statuit? 2. Nonne 
Caesar nintiods ad Sugambros misit? 3. Nonne Ubii graviter 
premébantur? A quibus? Quid magnoperé drabant? 


8A, 104 e; H. 187 2; P. 481, e; G. 414 Remark 1. 
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PENSUM TRICESIMUM PRIMUM. 


Capita X VII. XIX. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Ablative of Difference with Comparatives: A. 250, Remark: H. 417 
2; B. 223. G. 400. 
B. Gerundive Construction denoting Purpose: A. 298 Remark, and 
800; H. 544 2 Note 2;B.339 6.G. 429, Remark 2, and 433. 
C. Coepi with Passive Infinitives: A. 148 a; H. 2971.1; B. 183, 1. G. 
424 Remark 1. ' 
Predicate Genitive (vide Pensum XII., A). 
Dative with Adjectives (vide Pensum XVI., C). 


LATINE LOQUERE. 


17. 1. To cross the Rhine in boats is not consistent with 
the dignity of the Roman people. 2. Although the difficulty 
of building a bridge is very great, yet I ‘must attempt it. 3. 
Pairs of logs were sharpened a little at the lower end. 4. 
These were joined together at a distance of two feet. 5. They 
were driven home by pile-drivers. 6. Beams two feet thick 
let down from above held them apart. 7. "The greater the 
violence of the current, the more firmly they are held fasten- 
ed. 8. Piles driven in obliquely down the stream served as 
buttresses. 9. They broke the force of the current. 

18. 1. Caesar led the army over the river, and left a strong 
guard at each end of the bridge. 2. He replies courteously 
to the ambassadors, who are suing for peace and alliance. 3. 
The Sugambri withdrew from their territories and hid them- 
selves in the woods. 

19. 1. Caesar burned all the villages of the Sugambri, and 


1ef. sibicontendendum; cf. also Pensum XXV.,D. *See text for construction. 
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cut down their grain. 2. The Suevi learned from ther 
scouts that Caesar was building a bridge. 3. Caesar will 
lead his army across the Rhine to strike fear into the Ger- — 
mans, and to punish the Sugambri. 


LATINE SCRIBE. 


17. Caesar decided that it was not safe to cross the Rhine 
in boats. And so, although the width, rapidity, and depth 
of the river presented very great difficulty in building a 
bridge, he devised a plan. After the bridge was built, he 
drove in piles at a moderate distance above it, in order that, | 
if the barbarians should send down ships or the trunks of — 
trees, these defences would diminish the force of such things. 
18. Caesar finished the work in ten days, and led the © 
army into the territory of the Sugambri. He demanded that 
hostages be brought to him from several states, whose am- 
bassadors had come to him asking peace and friendship. 
Meanwhile the Sugambri, wpon the advice of the Usipetes 
and the Tencteri, made preparations for flight, and conveyed 
all their possessions out of their territories. 

19. Caesar has learned from the Ubii that the Suevi have 
removed from their towns, that their wives and children and 
all their possessions have been placed in the forests, and that 
all who can bear arms are assembling in one place. He 
thinks that he has accomplished all the things, on account of 
which he crossed into Germany. Accordingly, he *will lead 
the army back into Gaul, and cut down the bridge. 


LATINE RESPONDE, 


17. 1. Quid Caesar facere décréverat? Quibus dé cau- 
sis? 2. Cur navibus transire non voluit? 38. Qudmodo 
transire décrévit? 4. Quae rés infra pontem obliqué agé- 
bantur? Quare? Quae rés supra pontem agébantur? Quaré? 


®yeducere. 
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18. 1. Quando opus effectum est? 2. Quid Caesar ad 
utramque partem pontis reliquit? 3. Qui interim ad Cae- 
sarem venérunt? Quo consilid? Qudmodo eis respondit? 
4, Quo Sugambri sé abdidérunt? 

19. 1. Quid Caesar Ubiis pollicitus est? 2. Ubi Suévi 
adventum Romanorum expectabant? 3. Quot diés trans 
Rhénum.Caesar consimpsit? 4. Ad quas rés sé satis profec- 
tum esse arbitrabatur? 
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PENSUM TRICESIMUM SECUNDUM. 


Capita XX.—XAXIT. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Genitive of Value: A. 252 a; H. 404;B. 203 3.G. 378 and 379. 
B. Dative of the Agent with Perfect Participle; A. 232 a; H. 3881, and 
foot-note 1; B. 189 2. G. 206. 


C. Attraction of the Antecedent: A. 200 b; H. 445 9;B. 251 4. G. 618. 
D. Causal Clauses with qui: A. 321 6; H. 517; B. 283 3.G. 636. 


LATINE LOQUERE. 


20. 1. Although [only ]a small part of the summer re- 
mained, yet Caesar proceeded into Britain. 2. It will be’ of 
great advantage to the merchants to become acquainted with 
the island. 38. “Phe Romans are unacquainted with the locali- 
ties, harbors, and landing-places. 4. I wish to ascertain what 
and how large nations inhabit Britain. 


21. 1. Caius Volusenus was sent forward to investigate 
all things. 2. Merchants discovered his purpose, and _ re- 
ported it to the Britons. 3. The influence of Commius, king 
of the Atrebates, was highly esteemed in Gaul. 4. Volusenus 
was ordered to report to Caesar what he had observed in Brit- 
ain. 

22. 1. While Caesar was preparing ships, ambassadors— 
came for the sake of excusing themselves. 2. Caesar did not 
wish either to wage war or to leave an enemy behind him. 
3. A great number of hostages were imposed upon the Gauls 
by Caesar. 4. Sabinus and Cotta were ordered to lead the 
rest of the army among the Menapii. 


1Vide Pensum IYV,, C. 2cf. quae omnia... incognita. 
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LATINE SCRIBE. 


20. Although the winters are early in Britain, yet it will 

be of great advantage to me if I only visit the island. I can- 
not ascertain from merchants either how large it is, or what 
nations inhabit it, or what customs they follow in war. There- 
fore, even if the time be insufficient for waging a war, I will 
proceed into Britain, in order that I may find out those things 
“of which the Gauls are ignorant. 
_ 21. Caius Volusenus was sent forward with a galley, and 
was commanded to investigate all things and to. return as 
soon as possible. He returned in five days, and announced 
that he had not dared to disembark and entrust himself to ~ 
barbarians. Meanwhile, because ambassadors had come from 
many parts of Britain, and had promised to submit to the 
authority of the Roman people, Commius, king of the Atre- 
bates, was sent to the island with these ambassadors to urge 
the Britons to continue in that purpose. 

22. The ambassadors of the Morini said that as men un- 
civilized and unacquainted with the Roman customs they 
*had made war, and promised that they *would give a_ large 
number of hostages. When these were brought, Caesar re- 
ceived them into his protection, because he did not wish to 
leave an enemy behind him. He collected and prepared 
transport ships, assigned eighteen to the cavalry, and the rest 
to the lieutenants for transporting the legions. 


LATINE -RRESPONDE. 


90. 1. Car Caesar in Britanniam proficisci contendit? 
2. Quos ad sé Caesar vocavit? 38. Quid dé insula ex eis cog- 
_noscere voluit? 4. Num quidquid reperire poterat? 

21. 1. Quem Caesar praemittit? Quod consilid? 2. Qui 
interim ad Caesarem vénérunt? Quid polliciti sunt? 
3What tense of the Infinitive, 
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PENSUM TRICESIMUM TERTIUM. 


Capira XXIII—XXVII. 


* IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Future Perfect of Completed Action: A. 281 Remark; H. 473, 1; B. 
264, a. G. 236 Remark 2. 

B. Participles for Clauses: A. 292; H. 549; B. 337, 2. G. 667. 

Genitive with Adjectives: (vide Pensum V., C). 

C. Expression of Reciprocal Relations: A. 196 f; H. 448 Note; B. 245. 
G. 212. 

D. Impersonal Use of Passives: A. 146 d; H. 301 1; B. 138, IV. G. 199 
Remark 1. 


. 


LATINE LOQUERE. 


23. 1. The cavalry will proceed to the further port, and 
set sail. 2. Weapons could be thrown from the summits of 
the mountains upon the shore. 3. Caesar urged his soldiers 
‘to do all things on the instant. , 


24. 1. The cavalry and charioteers of the barbarians pre- 
vented the Romans from disembarking. 2. Our soldiers? 
had to fight the enemy *with their hands encumbered. 3. The 
enemy confidently threw their weapons with all their limbs 
unencumbered. 


25. 1. The appearance of the galleys was ‘quite strange 
tothe Britons. 2. The form of the ships, the motion of the 
oars, and the strange kind of engines, startled them. 3. Sol- 
diers, do you wish to betray your eagle to the enemy? 

26. 1. Our soldiers will be thrown into great disorder be- 
cause they can neither get a firm footing nor keep in ranks. 


IWhat mood? ’Ablative absolute. 
“What case? (Pensum XIV.,, D.) ‘Vide Pensum XIX., B. 
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2. Because "one is running from one ship, another from an- 
other, they cannot follow the standards. 3. The skiffs of the 
_ galleys, and the spy ships, were filled with soldiers. 

27. 1. Commius, the Atrebatian, had been seized and 
thrown into chains by the Britons. 2. They asked Caesar 
‘to pardon this act’ on account of their ignorance. 3. Hos- 
tages were immediately summoned from the more remote 
localities. 


LATINE SCRIBE. 


23. Caesar reached Britain at about ten o’clock, but re- 
mained at anchor until three, because this was by no means 
a fit place for disembarking. After he had shown to the 
lieutenants and tribunes what he wished to be done, he found 
both wind and tide favorable at the same time. Since the 
forces of the enemy were drawn up on the higher places, he 
weighed anchor and proceeded about seven miles farther. 

24. When the barbarians learned the design of Caesar, 
they sent forward their cavalry. and charioteers to prevent 
our soldierg ‘from disembarking. Our soldiers could station 
their ships only in deep water, the localities were strange, 
and the armor was very heavy; moreover they had to leap 
from the ships, get a footing in the water, and fight with the 
enemy at the same time, so that they were dismayed by these 
circumstances. 

25. When the galleys had been stationed on the open 
flank of the enemy, the soldier who was bearing the eagle of 
the tenth legion encouraged our men and threw himself into 
the sea. The enemy halted, and soon retreated a little; our 
soldiers, calling upon the gods to witness, all leaped from the 
ships and did their duty to the general and also to the com- 
monwealth. 


5Vide Pensum IX., D. TTranslate in two ways. 
SWhat case? (Pensum I., D.) | 
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26. When theenemy noticed that our men could not get 
a firm footing nor keep their ranks, some attacked those com- 
ing fronr the ships in scattered groups, others surrounded 
those following the standards. | When this was noticed, sol- 
diers filled the skiffs and spy boats, and went as a relief to 
those whom they saw in distress. “After this had happened, 
our men made good their footing on dry ground, and put the 
enemy to flight. 

27. As soon as the enemy recovered after their flight, 
they sent ambassadors to seek peace. Together with the am- 
bassadors they sent back Commius, the Atrebatian, whom 
they had thrown into chains, although he came to them in 
the character of an envoy. The blame of this act was thrown 
upon the multitude, and the ambassadors asked that Caesar 
would pardon their imprudence. He complained because 
they had brought’ on war without cause, and demanded _hos- 
tages, a part of whom were given at once. 


LATINE RESPONDE. 


23. 1. Quid Caesar equités facere itssit? 2. Quando Cae- 
sar Britanniam attigit? 38. Quamdit in ancoris exspectavit? 

24. 1. Quos barbari praemisérunt? Quod consilid? 2. Quae 
militibus simul facienda erant? 38. Qudmodo his rébus af- 
fecti sunt? 

25. 1. Quae rés barbards permovérunt? Quid fécérunt? 
2. Quid ille, qui decimae legidnis aquilam ferébat, dixit? 
Quid fécit? 8. Quid Romani iniversi fécérunt? 

26. 1. Quid Romani facere ndn poterant? Qudmodo af- 
ficiébantur? 2. Quas rés militibus compléri Caesar iussit? 
3. Quas rés nostri, simul in arido constitérunt, fécérunt? 

27. 1. Quiad Caesarem vénérunt? Quaré? 2. Quis 
una cum lis véenit? 38. Nonne Caesar impridentiae igndvit? 
4. Unde pars obsidum arcessita est? 


8Qud facto. SWhat mood? 
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PENSUM TRICESIMUM QUARTUM. 


Capita XX VITI.—XXXITI. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Supine in -t: A. 303; H. 547;B. 340 2.G. 487. 


B. Temporal Clauses with postquam, etc.: A. 324; H. 518; B. 287, 1. 
G. 563. 


Clause as Antecedent (vide Pensum XXVIL, B). 
C. Objective Genitive; A. 217; H. 396 III; B. 200. G. 361 2. 
D. Frequentative Verbs: A. 167 6; H. 336;B. 155 2. 


LATINE LOQUERE. 


28. 1. None of the ships which conveyed the cavalry 
could hold its course. 2. Some were driven to the part of 
the island that is nearer the west. 


29. 1. The tide filled the ships that had been drawn up 
on the beach. 2. Very many ships were broken, and the 
rest lost their cables, anchors, and rigging. 

30. 1. They thought the best thing to do was to hold a 
conference. 2. They brought up their people secretly from 
the country, and cut off the Romans from supplies. 


31. 1. The Britons had ceased to give hostages; Caesar, 
therefore, made provision for all emergencies. 2. The tim- 
ber and brass of the ships that had been broken were used 
for repairing the rest. 


32. 1. Caesar suspected that the barbarians had formed 
some new plan. 2. Two cohorts proceeded in that direction 
in which the dust was seen. 3. Our men, while engaged in 
reaping, were attacked and surrounded by cavalry and char- 
iots. 
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33, 1. Our ranks were proken because of their dread of 
the horses and the clatter of the wheels. 2. Their chariot- 
eers were accustomed to withdraw a little from the battle. 


LATINE SCRIBE. 


28, 29. In four days after Caesar came into Britain, a 
violent storm arose, which drove some of the ships to the 
lower part of the island, and others back to Gaul. Caesar 
did not know that the time of full moon causes very high 
tides and so he had drawn up the galleys on the beach and 
anchored the transport ships. The soldiers were ‘greatly dis- 
turbed because many of the ships were wrecked and because 
all things which are serviceable for repairing ships were lack- 
ing. 

30, 31. Thecamp was quite narrow in as much as the 
legions had been transported to Britain without baggage. 
When the Britons perceived this, and ascertained the confu- 
sion of our army *on account of the loss of their ships, they 
made a conspiracy and gradually withdrew from the camp, 
because they trusted that they could cut off the Romans from 
supplies. Caesar, suspecting *that the barbarians were con- 
ferring together, began to repair the ships and to bring grain 
from the country into the camp. The soldiers carried out 
his directions with the greatest zeal; he thus brought it 
about that he was prepared for every emergency. 

32. While a part of the Britons were remaining in the 
country, and the seventh legion had been sent out to forage, 
it was announced to Caesar that those who were on guard 
had seen more dust than was usual in that direction where 
the legion had proceeded. He immediately marched in that 
direction with two cohorts, and observed that the legion was 
crowded together, and was with difficulty holding its ground. 


Imagnoperé perturbari. 3What tense of participle? 
2Ablative absolute. 


on 
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33. The Britons attained to such [skill] in consequence of 
daily practice, that they were able to check their horses when 
at full speed, and manage and turn them within a short 
space. When they had ridden about in every direction and 
broken the ranks, they worked themselves among the squad- 


rons and leaped from their chariots. Since the charioteers 


located the chariots at a little distance from the battle, so 
that the soldiers had a ready retreat to their [friends], they 
displayed in battle the speed of cavalry and the firmness of 
infantry. 


LATINE RESPONDE. 


28. 1. Unde equités solvérunt? 2. Cum appropinqua- 
rent Britanniae, quid accidit? 3. Quo aliae navés referéban- 
tur? 

29. 1. Quid eadem nocte accidit? Quod factum nostris 
erat incognitum? 3. Quid délongis navibus accidit? Quid 
dé onerariis? 

30. 1. Quid principés Brittanniae intelléxérunt? 2. Quo- 
modo paucitatem militum Caesaris cOgndscébant? 3. Car 
castra angustiora erant? 

31. 2. Quid Caesar suspicabatur? 2. Quid comparabat ? 


8. Quibus rébus ad navés reficiendas itébatur? 4. Quid ef- 


fécit? 

32. 1. Cir Caesar septimam legidnem misit? 2. Quid 
Caesari nintiatum est? 3. Quo profectus est? 4, Cum 
paulo longius a castris processisset, quid animadvertit ? 

33. Quas rés Britanni in piigna ex essedis primo faciunt? 
2. Quod interim aurigae excédunt? Quod consilid? 38. Quis 
rés Britanni in proeliis praestant? 
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PENSUM TRICESIMUM QUINTUM. 


Capita XXXIV.—XXXVIII. 


IN GRAMMATICIS STUDE. 


A. Constructio ad Sénsum: A. 187 d; H.4886; B. 235 B, 2, c).< G. 202, 
Remark 1. 

B. Conditions in Indirect Discourse: A. 337; H. 527,B. 319-321. G. 659, 

C. Use of Plurals in Abstract Nouns: A. 75 c; H. 130 2; B. 55, 4, ce). G. 
195 Remark 5. 

D. Present Tense denoting a General Truth: A. 276; H. 467 IT; B. 259, 
1. G. 218. 


LATINE LOQUERE. 


34. 1. The unusual method of fighting threw our men in- 
to confusion. 2. At the coming of Caesar with the cohorts, 
the enemy will halt. 5. The storms will give the barbarians 
an opportunity of freeing themselves. 

35. 1. If the enemy ‘are routed, they will escape from 
danger by their speed. 2. About thirty cavalrymen had been 
carried over into Britain by Commius, the Atrebatian. 3. The 
enemy will not be able to sustain the attack of our soldiers 
very long. 

36. 1. The number of hostages which had been demand- 
ed before was doubled. 2. The time of the equinox is near. 
3. The voyage must not be exposed to the winter. 4. Two 
transport ships will not be able to reach the harbor. 

37. 1. If you do not wish to be killed, lay down your arms. 
2. The cavalry will be sent as a relief to the cohorts. 3. While 


the enemy were fleeing, the cavalry killed a great number of 
them. 


1Future Perfect. 
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38. 1. The Morini will have no place *to which they will 
be able to retreat. 2. All the grain of the Menapii has been 
cut down by the soldiers. 3. The senate decreed a thanks- 
giving of thirty days for these successes. 


LATINE SCRIBE. 


34. Although the coming of Caesar *caused our men _ to 
recover from their fear, yet he thought it was not a favorable 
time for coming to an action, and led his soldiers back into 
camp. While storms were keeping the Romans in camp, 
messengers were sent in every direction by the barbarians, 
and a large force of infantry and cavalry was collected, in 
order to obtain booty and drive the Romans from the island. 

35, 36. When the enemy had come to the camp, Caesar 
drew up his legions and about thirty horsemen, and engaged 
in battle. After a great many of the enemy had been slain 
and their buildings set on fire, they sent ambassadors to Cae- 
sar to seek peace. As Caesar ‘was intending to set sail a lit- 
tle after midnight, he commanded the barbarians to bring 
the hostages over to the continent. 

37. When Caesar was setting out for Britain, he had left 
the Morini in a state of peace, but, influenced by the hope of 
plunder, they now’ quickly assembled. After’ three hundred 
of our men had been landed from two of the transport ships, 
they were surrounded by about six thousand of the Morini, 
who ordered them to lay down their arms. Our soldiers 
formed a circle and defended themselves most valiantly for 
more than four hours; and, after the cavalry of Caesar came 
in sight, the enemy threw away their arms and fled. 

38. Quintus Titurius and Lucius Cotta laid waste all the 
cultivated fields of the Menapii and burned their dwellings, 
but, because the Menapii had hidden in the woods, they led 
“ef. quo sé reciperent. 5hoc tempore. 6 Vide Pensum 


®Vide Pensum XYVI., D. XXXIV., B. 
4Vide Pensum XXIII, E. 
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the legions into winter quarters. Meanwhile almost all the ~ 
Morini, on account of the dryness of the marshes, fell into 
the power of Labienus, who had been sent against them with 
the legions which had been brought back from Britain. 


LATINE RESPONDE. 


34. 1. Quid nostrés perturbavit? 2. Quae rés complirés 
diés seciitae sunt? 38. Qudas rés interim barbari fécérunt? - 

35. 1. Nonne Caesar hostés effugitirds esse arbitratus 
est? 2. Quid tamen fécit? 3. Nonne hostés terga vertérunt? 
(Quas rés equités fécérunt? 

36. 1. Qui eddem dié ad Caesarem vénérunt? 2 Qud- 
modo Caesar eds recépit? 3. Quando solvit? 4. In quo sta- 
ta’ ad continentem navés pervénérunt? 

37. 1. Quid effécit ut Morini nostrds circumsisterent? 
2. Quid nostri fécérunt? 38. Qui auxilid nostris vénérunt? 
Quid événit? 

38. 1. Quod Labiénus missusest? Quandd? Quibuscum? 
2. Nonne Morinos vicit? 3. Num Menapii victi sunt? Qua- 
re? 4- Quid dé obsidibus ex Britannia Caesar dicit? 5. Quid 
dé supplicatione Caesar dicit? 


Tcondition. 


GLOSSARY (GLOSSARIUM), 


ablative, ablativus, -a, -um (adj., 
sc. CaSus) 

absolute, absolutus, -a, -um. 

academic, academicus, -a, -um. 

academician, académiae socius, 
-1, m. 

academy, academia, -ae, f. 

accent (noun), accentus, -US, m. 

accompaniment, comitatus, -Us, m. 

according to, secundum (praep. 


cum ace.). 

accusative, accusativus (udj., sc. 
casus). 

active, activus, -a, -um, agens, 
-ntis. 


adjective, adjectivum, -1, n. 
advance (noun), progressus, -Us, m. 


advance (verb), progredicr (3), 
-gressus. 

adverb, adverbium, -1, n. 

agent, ageéns, -ntis. 

agree, congruo (3), -ul, —; con- 


cordo (1). 
agreement, concordatio, -6nis, /. 
alphabet, alphabétum, -1, n,; ele- 
menta, -orum, n. ; 
American, Americanus, -a, -um. 
answer, (noun) responsum, -1, n. 
answer, (verb), responded (2), -di, 
-SUS. 
antecedent, antecédéns, -ntis. 


apposition, appositio, -dnis, f. 
aunt, amita, -ae, f. (paternal); ma- 
tertera, -ae, f. (maternal). 


begin, incipio (8), -cépi, -ceptus. 

beginning, initium, -1, n.; princi- 
pium, -i n. (from the beginning, 
a principio) 

ball, pila, -ae, f. 

bell, tintinnabulum, -i, n. 

book, liber -bri, m. - 

boy, puer, -1, m. 

breakfast, prandium, -1, n.; ienta- 
culum, -i, 7. 

breeches, bracae, -arum, f. 

brother, frater, -tris, m. 


campus, Campus, -1, m. 

cardinal, cardinalis, -e. 

case, Casus, -US, m. 

causal, causalis, -e. 

cause, causa, -ae, f. 

chair, sella, -ae, /.; sédés, -is, f. 

chapter, caput, -itis, n. 

characteristic, déscriptio, -onis, f. 

class, Classis, -is, f. (to be at the 
head of the class, classem du- 
@B)- 

classmate, condiscipulus, -1, m.; 
condiscipula, -ae, f. 

clause, clausula, -ae, f.; incisum, 
-1, 2. 
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close (verb), claudé (3), -si, -sus. 

clothing, vestimenta, -orum, 1.; 
vestitus, -us, m. 

coat, tunica, -ae, f.; tegmen, -mi- 
nis,n.; vestis, -is, f. 

college, collégium, -1, n. 

collegiate, collégiarius, -a, -um. 

come, venio (4), veni, ventus. 

common, communis, -e; (of a 
noun), appellativus, -a, -um; 
(of quantity), anceps, -cipitis. 

comparative, comparativus, -a, 
-um. 

compare, conferd, -ferre, tuli, -la- 
tus. 

comparison, comparatio, -onis, f. 

compound, compositus, -a, -um. 

concessive, COnCessiVUS, -a, -umM. 

condition, condicio, -onis, f. 

conditional, conditionalis, -e. con- 
dicionalis, -e. 

conjugate, declino (1). 

conjugation, coniugatio, -onis, /. 

conjunction, coniunctio, -onis, /. 

consecutive, (of a clause) contex- 
tus, -a, -um. 

consonant, cOnsonans, -antis, /. 
(sc. litera); consona, -ae, f. 

construction, constructio, -onis, /. 

conversation, colloquium, -1, n. 

converse, colloquor (3), -locutus. 

copula, copula, -ae, f. 

correct, rectus, -a, -um. 

correctly, recte. 

cousin, consdbrinus, -1, m. 

crayon (of chalk), stilus crétae 
(stilus, -1, m.; créta, -ae, /.). 


daily (adj.), quotidianus, -a, -um; 
diurnus, -a, -um. 

dative, dativus (adj., sc. casus). 

declarative, déclarativus, -a, -um. 


GLOSSARY. 


declension, déclinatié, -dnis, f. 

decline, déclino (1). 

declinable, déclinabilis, -e. 

defective, defectivus, -a, -um. 

degree, gradus, us, m. 

demonstrative, déemonstrativus, 
-a, -um. 

dependent, subiectus, -a, -um. 

deponent, déponeéns, -ntis. 

derivative, dérivativus, -a, -um. 

derive, dérivo (1). 

description, descriptio, -onis, f. 

desire (noun), Gesiderium, -1, n.; 
optatio, -onis, f.; optatum, -1, n. 

desire (verb), désiderd (1); op- 
to (1). 

desk, scrinium, -1, n. 

determinative, définitus, -a, -um. 

dictation, dictatio, -onis, f. 

dinner, coena, -ae, f.; clbus meri- 
dianus. 

dipthong, dipthongus, -1, m. 

direct discourse, Oratio recta. 

discourse, Sermo, -onis, m.; Oratio, 
-onis, /. 

discuss, disputo(1); tracto (1). 

dissyllable, dissyllabus, -a, -um 
(adj., se. verbum). 

distributive, distributivus, 
-um. 

door, ianua, -ae, f. 

drink, bibo (8), bibi, bibitus. 


“ay 


enclitic, encliticum, -1, n. 

end (noun), finis, -is, m. 

ending, terminatio, -onis, f. 
English, Anglicus, -a, -um: in 
English, Anglice. 

erase, déleo (2), -évi, -étus; lind, 
(8), livi vel lévi, litus. 

erasure, littra, -ae, f. 

essay, disputatio, -dnis, f. 


GLOSSARY. 


etymology, etymologia, -ae, f. 
evening, vesper, -erl, m. 
examination, examinatio, -Onis, f. 
example, exemplum, -1, n. 
exception, exceptio, -dnis, /. 
exercise, exercitatio, -dnis, f. 
exhortation, hortatio, -onis, f. 
extent, spatium, -1, n. 


father, pater, -tris, m. 

feminine, fémininus, -a, -um. 

find, invenio (4), -véni, -ventus; 
reperio (4), -perl, -pertus. 

finite, finitus, -a, -um. 

floor, tabulatio, -onis, f. 

flower, flds, -6ris, f.; dim., floscu- 
lus, -1, m. 

formation, formatio, -onis, /. 

for this purpose, hoc vel eo con- 
silio. 

for this (or that) reason, idcirco; 
ea dé causa; ob vel propter 
eam causam: itaque. 

for what purpose, why? cur; qua- 
re: qua de causa: quo consil- 
i0; quapropter?P 

for what reason? cur: quare: qua 
dé causa? 

for which reason, 
quamobrem. 

future, futtrus, -a, -um. 

future perfect, futurum exactum 
(sc. tempus). 


qua de causa; 


gender, genus, -eris, n. 

genitive, genetivus vel genitivus 
(adj., sc. casus). 

gerund, gerundium, -1, n. 

gerundive, gerundivus, -a, -um 
(sc. modus). 

girl, puella, -ae, f. 

give, dono (1). 
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go, €6, ire, ivi vel il, itus. 

goon, proceed, perge (pl. pergite, 
imper. of pergo). 

good-by, vale. 

good-morning, salvé, save you (a 
general greeting), “How are you,” 
etc. 

governs (is joined with), iungitur, 
coniungitur (cum). 

grammar, grammatica, -orum, n. 
pl. 

grandfather, avus, -1, m. 

grandmother, avia, -ae, f. 

grass, gramen, -inis, n. 

Greek, Graecus, -a, -um; in Greek, 
Graece. 


hand, manus, -us, f. 

hat, causia, -ae, f. (made of felt or 
straw); galérus vel -um, -1, vel 
-a, -ae (of skin); petasus, -1, m. 
(for traveling). 

hence (place or cause), hine. 

here, hic. 

hereafter, henceforth, 
reliquum tempus. 

hereat, ob eam rem: ea ré. 

hereby, €0; ea ré; lis rebus; per 
eam rem; per eas res; begin- 
ning a sentence, qua re. 

historical, historicus, -a, -um. 

hither, htc (adverb); citerior, -ius | 
(adjective). 

hitherto, adhuc; ad hoc tempus; 
ad hune diem. 

house, domus, -us, et -1, f. 

how? quomodo; SO ROLES 
(both also relative). 

how are you? how goes it? quo- 
modo vel ut valés; quid agitur? 

how far? quoad (also relative); 
quousque: quatenus?P 


posthac: in 
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how long? quoad {also relative); 
quousque; quatenus; quamdiu; 
quantum temporis? 

how quot (also rela- 
tive). 

how much? quantus, -a, -um (also 
relative) ? 

how old are you? quot annos -na- 
tus (vel nata) es? 

husband, maritus, -1, m. 


many? 


imperative, imperativus, -a, -um. 

imperfect, imperfectus, -a, -um. 

impersonal, impersonalis, -e. 

in English, Anglicé; render in 
English, Angliceé redde. 

in French, in Gallic, Galliceé. 

in Greek, Graece. 

in Latin, Latiné; render in Latin, 
Latiné redde. 

increase, auged (2), auxi, auctus 
(usually transitive); crésco (3), 
crévi, cretus (usually intr.). 

indeclinable, indéclinabilis, -e. 

indicative, indicativus (adj., sc. 
modus). 

indirect, indirectus, -a,-um; ob- 
liquus, -a, -um. 

indirect discourse, oratio obliqua. 

infinitive, infinitivus, -a, -um. 

instrument, Instrumentum, -1, n. 

interjection, interiectio, -onis, f. 

into English, translate, in Angli- 
cum (sermonem)verte, vel con- 
verte, vel transfer. 

into French, in Gallicum. 

into Greek; in Graecum. 

into Latin, in Latinum. 

intransitive, intransitivus, -a,-um. 

irregular, irregularis, -e; andma- 
lus, -a, -um. 


GLOSSARY. 


janitor, idnitor, -oris, m. 

Latin, Latinus, -a, -um;in Latin, 
Latine. 

labial, labialis, -e. 

language, lingua, -ae, f. 

learn, disco (8), didici. 

learning (noun), doctrina, -ae, f.; 
eruditio, -onis, f. 

letter (of the alphabet), litera, -ae, f. 

letter (an epistle), litterae, -arum: 
f. pl.; epistola, -ae, f. 

library, bibliothéca, -ae, f.; libra- 
rium, -1, n. 

limit, of (adj.), terminalis, -e. 

limit (verb), limito (1). 

line (of writing), Versus, -us, m. 

line of battle, aciés, -é1, f. 

line of march, 4gmen, -inis, n. 

line, to keep in, ordinés servo(1), 
/ordo, -inis, m. 

lingual, lingualis, -e (assumed). 

liquid, liquidus, -a, -um. 

locative, locativus, -a, -um. 

long, longus, -a,-um; (of quanti 
ty), productus, -a, -um. 

luncheon, prandium, -1, n. 


man, homo, -inis, m.; vir, -i, m. 

manner, Modus, -1, 7. 

masculine, masculinus, -a, -um. 

mean, significo (1). 

meaning, significatio, -Onis, f. 

means, Instrumentum, -}, 7. 

member, SOCiUS, -1, m. (of a class, 
society, or school); Civis, -is, m. 
(of a community). 

mention (verb), memord (1). 

mistake (noun), error, -oris, m. 

mistake (verb), erro (1). 

mode or mood, modus, -1, m. 

monosyllable, monosyllabus, -a, 
-um (adj., sc. verbum). 


GLOSSARY. 


morning, mane, n. (indecl.). 
mother, mater, -tris, /. 
mute, mutus, -a, -um. 


negative, negativus, -a, -um. 

news, HOova, orum. vn. pl. 

newspaper, acta (publica); daily 
paper, diurna (urbis) acta. 

neuter, neuter, -tra, -trum. 

no, non; non est; minimé (by no 
means); immo (on the contrary). 

nominative, nOminativus (adj., 
_s¢. Casus), 

note (noun), annotatio, -dnis, f.; a 
billet, epistolium, -1, n., vel lit- 
erulae, -arum, f.; note of hand, 
chirographum, -1, n. 

note (verb), noto (1). 

noun, nomen, -inis, n. 

number, numerus, -1, m. 

numeral, numeralis, -e. 


object (gram. term) obiectum, -1, 
n. (assumed). 

objective, obiectivus, 
(assumed). 

officer, officialis, -is, m. 

open (adjective), apertus, -a, -um, 

open (verb), aperio (4), -rui, -rtus. 

optative, optativus, -a, -um. 

oration, 6ratid, -dnis, f. 

ordinal, ordinalis, -e. 


-a, -um 


page, pagina, -ae, f. 

palatal, palatalis, -e (asswmed). 

paradigm, paradigma, -atis, n. 

part (of speech), pars vel forma 
(Orationis). 

participle, participium, -1, n. 

passive, PaSSivus, -a, -um. 

pencil, graphis, -idis, f.; graphi- 
um, -1, n. 
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perfect, perfectus, -a, -um. 

periphrastic, circuitus, -a, -um. 

person, persona, -ae, f. 

personal, personalis, -e. 

phrase, locutid, -dnis, f.; phrasis, 
-is, f. 

place, locus, -1, m. 

play (noun), lusid, -dnis, f. 

play (verb), ludo (°), -si, -sus. 

pluperfect, plusquamperfectum 
(sc. tempus). 

plural, pluralis, -e. 

positive, positivus, -a, -um. 

possession, possessi6, -dnis, f. 

potential, potentialis, -e. 

practice (noun), exercitatio,-onis, f. 

practise (verb), exercito (1). 

predicate, praedicativus, -a, -um 
(se. par vel rés); praedicatum 
(se. verbum), 

prefer, malo, malle, malui. 

preparatory, praeparatorius, -a, 
-um. 

preposition, praepositid, -onis, f. 

present (adj.), praeséns, -ntis, 

president, praeses, -idis, m. 

price, pretium, -1, n. 

principal, princeps, 
mus, -a, -um. 

principal parts, partés primae vel 
primariae. 

prize, donum, -i, n. 

professor, professor, -Oris, m. 

pronoun, prondmen, -inis, n. 

pronunciation, enuntiatio, -dnis, f. 

proper, proprius, -a -um. 

pupil, discipulus, -1, n. 

purpose, finis, -is, m. 

purpose, for this, that, or what (see 
under for). 


-ipis; pri- 


quality, qualitas, -atis, f, 
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quantity, quantitas, -atis, f. 

question, quaestio, -onis, f.; in- 
terrogatio, -onis, f. 


rains (it rains), pluit. 

read, lego (8), legi, lectus. 

reading (noun), lectio, -onis, f. 

reason, for this, that, or what (see 
under for). 

‘recitation, recitatio, -dnis, f. 

recite, recito (1). 

reference, relatio, -onis, f. 

reflexive, reflexivus, -a, -um. 

regular, regularis, -e. 

relative, kinsman, propinquus, -1, 
mM. 

relative (adj.), relativus, -a, -um. 

remember, memoria teneod (2); 
reminiscor (3). 

reply (noun), responsum, -1, n. 

reply (verb), responded (2), -di, 
-sus. 

result, cOnsecutio, -dnis, f.; even- 
tus, -US, m.; exitus, -Us, m. 

result, with what? quid événit; 
quem habeo (2), exitum?P 

review (noun), recognitid, -dnis, /. 

review (verb), recognosco (3), no- 
vi, -nitum; review lesson, pén- 
sum recognoscendum. 

roof, tectum, -1, n. 

root, radix, -icis, f. 

‘rule (noun), régula, -ae, f. 

‘rule (verb), rego (3), rexi, rectus. 


school, ludus, -1, m.;schola, -ae, f. 
search for, investigo (1). 
schoolmate, condiscipulus, -i, m. 
secondary, secundarius, -a, -um. 
sentence, Sententia, -ae, /. 
separation, Separatid, -onis, f. 
sequence, continuatio, -dnis, /. 


GLOSSARY. 


short, brevis, -e; (of quantity), 
correptus, -a, -um. 

sibilant, sibilus, -a, -um;sibilans, 
-ntis. 

sick, aeger, -gra, -grum. 

singular, singularis, -e. 

sister, Soror, -Oris, f. 

sit, sedeo (2), sedi, sessus. 

sound, sonus, -1, m. 

source, Or1go, -inis, f. 

special, specialis, -e. 

specification, respectus, -Us, m. 

speech, oratio, -onis, f.; sermo, 
-dnis, m. 

stand, sto (1), steti, status. 

statement, assertid, -onis, /. 

stem, basis, -is, /. 

student, doctrinae studiosus. 

study (noun), studium, -1, n. 

study (verb), studeo (2), studui. 

substantive, substantivum, -1l, n. 

substantively, substantive. 

subject, subiectivus, -a, -um (sce. 
pars vel res); subiectum (se. 
verbum). 

subjunctive, subiunctivus, -a,-um. 

subordinate, subiectus, -a, -um. 

suffice, sufficid (3), -feci, -fectus. 

sufficient, it is, sufficit; satis est. 

suit of clothes, vestimenta, 
-orum, n. 

superlative, superlativus, -a, -um. 

supine, supinum (sc. verbum). 

supper, vesperna, -ae, f.; cibus 
vespertinus. 

syllable, syllaba, -ae, f. 

syntax, Syntaxis, -is, f. 


table, ménsa, -ae, f. 

teacher, magister, -tri, m.; magis- 
tra, -ae, f.; praeceptor, -oris, m. 

temporal, temporalis, -e. 


am 


GLOSSARY. 


tense, tempus -oris, 7. 

term (of study), terminus, -i, m. 

termination, terminatio, -onis, /. 

text, textus, -Us, m. 

thence, illince. 

there, illic. 

thither, illuc. 

to-day, hodié. 

to-morrow, cras. 

transitive, transitivus, -a, -um. 

translate, verto (3), -ti, -sus; con- 
verto (3); transfero, -ferre, 
-tull, -latus. 

treat, tracto (1); ago (8), 
actus. 

tutor, tutor, -doris, m. 


eg, 


mupire, arbiter, -tri, m. 

unele, patruus, -1, m. (paternal); 
avunculus, -1, m. (maternal). 

university, Universitas, -atis, f. 

sual, usitatus, -a, -um; vulga- 
ris, -e. 

usually, plerumque; feré; vulgo. 


vacation, holidays, fériae,-arum, /. 

verb, verbum, -], 7. 

vocabulary, vocabularium, -1, n. 

vocative, vocativus, -a, -um. 

voice, VOx, vocis, f. 

voice (gram. term), modus, -1, m.; 
genus, -eris, 7. 


voice, active, faciendi modus. 
(QuINTILIAN.) 

voice, passive, patiendi modus. 
(QUINTILIAN, ) 


vowel, vocalis (adj., sc. litera). 
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walk, ambulé (1). 
water, aqua, -ae, f. 


| weekly, hebdomadalis, -e. 


well, be well (verb), valeo (2). 

what kind of? (relative, of which 
kind), qualis, -e. 

when, cum; ubi; 
quando?P 

whence? unde (also relative)? 

where? ubi; quo in loco (also rel- 
ative) ? 

which (adjective)? qui, quae, quod 
(also rel. adj. and pron.)? 

whither? quoP 

who, which, what? 
quid? 

why? cur; quare; qua dé causa: 
quapropter? 

wife, uxor, -Oris, f. 

window, fenestra, -ae, /. 

wish (noun), optatio, -onis, f. 

wish (verb), volo, velle, volui. 

woman, mulier, -eris, f. 

word, verbum, -i, n.; vocabulum, 
-1, 1.3 VOX, vocis, f. 

work (noun), Opus, -eris, n. 

work (verb), opus facio (3), féci, 
factus. 

world, orbis terrae vel terrarum. 

write, scribo (3), -psi, -ptum. 

writing, Scriptio, -onis, f. (the act); 
seriptum, -1, n. (the thing written). 


interrogative, 


quis, quae, 


year, annus, -1, m. 

yes, certé; ita; ita est; ista sunt; 
sic est; recté; etiam; sané; 
vero. 

yesterday, heri, hesterno die. 


INDEX. 


The Index refers to the grammatical principles which are illustrated 


in the “ Pensa.” 
tions will be readily understood. 


Ablative, 
Absolute, 15; Locative, 91; of 
Accompaniment, 70; Cause, 52; 
Difference, 82; Difference w. Com- 
paratives, 103; Manner, 49; Mate- 
rial, 73; Means, 9; Place, 82; 
Price, 94; Quality, 12;Separation, 
55; Specification, 9; Time, 12; 
Prepositions w. Abl., 61; Abl. w. 
certain Deponents, 12;w.Compar- 


atives, 52; w. confido, etc. 91;. 


w. frétus, etc., 88; w. nitor, etc., 
70; w. Opus, 41. 

Abstract Nouns, 
Use of Plurals in, 114. 

Accusative, 
Adverbial, 82; of Extent, 64; 
Limit, 30; Secondary Object, 100; 
w. Compounds, 79. 

Adjectives, 
as Adverbs, 97; Adj. and Adverbs 
.as Prepositions, 97; for the En- 
glish Genitive, 76; Genitive w: 
Adj., 22; Adj. limiting a part, 55; 
used as Nouns, 76. 

Adverbial Accusative, 82. 


The figures refer to pages. 


w.—= with. Other abbrevia- 


Adverbs, 
Adjectives as, 97; Adv. as Prepo- 
sitions, 97. 
Agreement, 
of Participles, 67; of Verbs, 67. 
alius repeated in another case, 36. 
amplius, etc., Comparatives w., 70. 
Antecedent, 
Attraction of, 106; Clause as, 91; 
Repeated in Relative Clause, 97. 
Appositives, 55. 
Asyndeton, 100. 
atque (ac), Comparative Clauses 
w., 64, 
Attraction of the Antecedent, 106. 


causa, Use of 61. 
Causal clauses, 22. 
w. cum, 73; w. qui, 106; w. quod, 
ete. 73. 
Characteristic, 
Clauses of, after Unus, sdlus, etc., 
91; Relative Clauses of, 88. 
Clauses, ; 
as Antecedent, 91; Causal, 22; 
Causal, w. cum, 73; Causal, w. 
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quod, ete., 73; Com parative, w. 
atque (ac), 64; Complementary 
Final, 58; Concessive, 80; Condi- 
tional, 33; Final, w. quo, 61; of 
Characteristic after Unus, solus, 
etc., 91; of Result w. facio, etc., 
58; Participles for, 108; Relative, 
of Characteristic, 88; Relative, of 
Purpose, 79; Substantive, of Pur- 
pose, 71, foot-note 8; Temporal 
w. cum, 12; Temporal, w. prius- 
quam, 22; Temporal, w. post- 
quam, etc., 111. 

coepl, w. Passive Infinitives, 103, 


Comparatives, 67, 70. 
Complementary Final Clauses, 58. 


Complementary Infinitive, 64. 

Completed Action Future Perfect, 
of, 108. 

Concessive Clauses, 30. 


Conditional Clauses, 33. 
in Indirect Discourse, 114. 


confido, etc., Ablative w., 91. 

Constructio ad Sensum, 114. 

Constructions, Special, 
w. interest, 55; w. necesse est, 
94; w. oportet, 85; w. paenitet, 
etc., 94; w, lubed, 57, foot-note 
22. 

consuévi, Present Use of, 91. 

Contracted Genitive, 67. 

cum, 
Causal Clauses w., 73; Temporal 
Clauses w.,12; cum... tum, Use 
of, 85. 

Dative, 
of Agent, 52, of Agent w. Perfect 
Participle, 106; Possession, 94; 
Reference, 85; Separation, 67, 
Two Datives, 18, w. Adjectives, 
58; w. Compounds, 36; w. In- 
transitive, 45; w. the Passive 
Voice, 82; w. Special Verbs, 9. 
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Demonstratives meaning, “the fol- 
lowing” 100. 

dum, donec, and quoad, Moods 
w., 97; dum, Present w., 85. 

Expression of Reciprocal Rela- 

tions, 108. 


Final Clauses, 

Complementary, 58; w. quo, 61. 
First Periphrastic Conjugation, 79. 
Frequentative Verbs, 111. 
fretus, etc., Ablative w. 88. 

Future Perfect of Completed Ac- 

tion, 108. 


Genitive, 
Contracted, 67; Limiting, 70; Lim- 
iting a Gerund, 76; Objective, 
111, of value, 106; Partitive, 61; 
Predicate, 45, w. Adjectives, 22; 
w. postridié, etc., 73; w. Special 
Verbs, 18. 

Gerund, Genitive limiting a,76. 

Gerund and Gerundive Construc- 
tions, 41. 

Gerundive Construction denoting 
Purpose, 103. 


Historical Infinitive, 70. 
Hendiadys, 79. 


Tmperative in Indirect Discourse,97. 
Imperfect of Continued Action, 82. 
Impersonal Use of Passives, 108. 
Impersonal Verbs, 36. 
Independent Indicative, 79. 
Indirect Discourse, 18, 
Conditions in, 114; Imperativs 
rat Nie 
Indirect Question, 18. 
Infinitive, 
as Object, 15; as Subject, 15; 
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Complementary, 64; Historical, 
70; Passive, coepl, w., 103; Ten- 
ses of, 16, foot-note 13, 61. 
limiting Genitive, 70. 
Locative Ablative, 91. 


Moods w. dum, donee, and quoad, 
97. 


né... quidem, Use of, 49. 
-n6é (enclitic), 14, footnote 31. 
necesse est, Construction w., 94. 
nitor, etc.. Ablative w., 70. 
non, Omission of, 76. 
nonne, see né, 
Nouns, 
Abstract, Use of Plurals in, 114. 
Adjectives used as, 76. 
num, 14, foot-note 31. 


Objective Genitive, 111. 
Omission, 

of non, 76; of ut, 76. 
oportet, Construction w., 85. 
opus, Ablative w., 41. 


paenitet, etc., Construction w., 94. 

Participles, 
Agreement of, 67; for Clauses, 
108; Perfect, Dative of the Agent 
w., LO6. 

Partitive Genitive, 61. 

Passive, 
Dative w., 82, Impersonal Use of, 
108; Infinitive, coepi w., 103. 

Periphrastic Conjugation, 
First, 79; Second, 36. 

Plurals in Abstract Nouns, Use of, 
114. 

postquam, etc., Temporal Clauses 
iby ails 

postridié, etc., Genitive w., 73. 


INDEX. 


Predicate Genitive, 45. 
Prepositions, 
Adjectives and Adverbs as, 97; w. 
the Ablative, 61. 
Present, 
Denoting a General Truth, 114; 
Use of consuévi, 94; w.dum, 85. 
priusquam, Temporal Clauses w., 
22. ; 
Prohibitions, 73. 
Purpose, Relative Clauses of, 79. 


quam, Superlative of Eminence w., 
ao: 

Questions, 
Double, 39; Indirect, 18; Singie, 
39. 

qui, Causal Clauses w., 106. 

quis w. Sl, nisi, etc., 20, foot-note 
25. 

quo, Final Clauses w., 61. 

quoad, etc., Moods w., 97. 

quod, ete., Causal Clauses w., 73. 


Reciprocal Relations, Expression 
of, 108. 

Relative Clauses, 
Antecedent repeated in, 97; of 
Characteristic, 88; of Purpose, 79. » 

Relatives as Connectives, 100. 


sé and suus, Use of, 58. 

Second Periphrastic Conj. 36. 

Sequence of Tenses, 26. 

solus, etc., Clauses of Characteris- 
tic after, 91. 

Subjunctive, 
by Attraction, 88; of Purpose, 9; 
of Result, 15; w. quin, 45; w. 
Verbs of Fearing, 52; w. Verbs of 
Opposing and Refusing, 31, foot 
note 12. 

Superlative, 67, 79. 


INDEX. 


Supine, 
in -U, 111; in -um, 15. 
Temporal Clauses, 
w. cum, 12; w. postquam, etc., 
111; w. priusquam, 22. 
Tense, Present, 
Denoting a General Truth, 114; 
w. dum, 85: of odi, 80, foot-note 
10. 
Tenses, 
of the Infin. 61; Sequence of, 26. 
Time, 
before or after anything, 20, foot- 
note 20, 
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unus, solus, etc., Clauses of Char- 
acteristic after, 91. 

Use of, 
causa, 61; cOnsuévi, Present, 91; 
cum...tum, 85; née. . qui- 
dem, 49; Passives, Impersonal, 
108; Plurals in Abstract Nouns, 
114; sé and suus, 58. 

ut, Omission of, 76. 


Verbs, 
Agreement of, 67; Frequentative, 
111; Impersonal, 36; of Fearing, 
Subjunctive w., 52. 
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